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Uvod.

Meta 1789, igrala se je v Ljubljani prva slovenska igra,
¥l znana Linhartova veseloigra ,Zupanova Micika”. Leta
[ 1889. praznovati bi nam tedaj bilo stoletnico slo-
—\§ venske igre. Toda to praznovanje se je odloZilo radi
cer nismo imeli gledaliskega poslopja, ter je sklenilo Dra-
matiéno druStvo po¢akati, da se sezida novo deZelno gledalis&e.
DeZelno gledalidZe dozidalo se je, in tako bi bilo Slovencem praz-
novati dvojno slavnost: stoletnico Linhartove igre in otvoritev
novega deZelnega gledaliSéa. V tem ¢asu pa je stopilo Dramati¢no
drustvo v dvajset in peto leto svojega obstoja in 2|vlJenJa in tako
praznujemo trojno slavnost.

Vsi ti momenti so zelo vaZni za slovensko dramatiko, kajti
kaZejo nam, da ima slovenska dramatika in da je dovrSila dve
dobi. Prva doba 3teje se od Linharta do rojstva Dramatidnega
drustva; druga doba sega do petindvajsetletnice Dramatinega
drustva, in tretja doba prienja se z otvoritvijo novega deZelnega
gledalis¢a. Prvo dobo znadi, da so se slovenske predstave po-
javljale sporadi¢no in malokdaj; druga doba je doba diletan-
tizma; Sele tretji dobi je sojeno, da se otrese diletantskih povojev,
da se ustanovi stalno slovensko gledalide s stalnim igralskim
- stanom. Vse te nade pa so tesno spojene z usodo novega deZelnega
gledalis¢a, v katerem bodo zavladale drugafne razmere, nego so
vladale v starem deZelnem gledalid®n. V starem gledali&¢u ob Ljub-
ljanici gospodovala je jedino nem$ka stranka ljubljanska. Nemci
so bili posestniki loZ ki jih niso oddajati hoteli Slovencem niti
za drag denar ne za slovenske predstave, tako da so Slovenci
morali igrati ob praznih loZah. Nems&ki sestavljeni deZelni odbor
dal je gledalid®e v popolno oblast nemdkemu gledalitkemu vodji,
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kateri je igral v njem kolikorkrat je hotel. Slovenci so tudi pri-
rejali gledaliSke predstave v starem deZelnem gledalistu, toda
| vedkrat, nego Cetirikrat na mesec igrati, niso dobili ves &as pravice
' od deZelnega odbora kranjskega! Naravno je, da se vsled toli ne-
povoljnih odnofajev ni mogla slovenska dramatika tako uspedno
razviiati, kakor bi se razvijala, ako se jej ne bi pristrizale peroti.
Glavna stvar je, da se mnogokrat igra. To so spoznali nasi na-
: sprotniki, in zategadelj nam niso dovolili vec¢krat nego samo d&e-
~ tirikrat na mesec igrati. Ali ko bi vsaj zmiraj tako ostalo! Bili
so Casi, ko smo smeli le dvakrat nastopiti na mesec v starem
dezelnem gledalidén. Bili so ¢asi 3¢ hujsi, ko smo smeli samo
./ jedenkrat na mesec igrati, in bili so ¢&asi, ko nismo smeli no-
benkrat igrati, do¢im se je nemSka gledaliska druzba Sopirila v
srcu Slovenije. Britki so bili to ¢asi. Dramati¢no drustvo jih
je prestalo in danes se jih le spominja. A da jih je prestalo, k
temu je pripomoglo slovensko rodoljubje.

Koj v prvem potetku zbralo se je okrog Dramati¢nega dru-
Stva lepo S&tevilo rodoljubkinj in rodoljubov, katerim je odbor
Dramati¢nega drugtva dajal uloge. Ti so se jih naudili in koj igrali.
Velika vedina igrala je brezpla¢no; in to je, kar je najbolj po-
spedevalo slovensko gledali3¢e. Ako bi ne bilo te izredne po-
Zrtvovalnosti, ne bi slovensko gledalis¢e bilo danes na oni stopinji,
na kateri je. Mladi pisatelji prelagali so pridno igre, in tako se je
v kratki dobi mnogo storilo. Mnogo rodoljubov, ki so Se v Ljub-
ljani, ali so se raztresli po svetu, bili so nekdaj na slovenskem
odru. Zupan stolnega mesta Jjubljanskega, velecenjeni gosp. Peter
Grasselli, visoki ¢astniki in uradniki, odliéni trgoveci, me&&ani,
obrtniki, ki Se¢ danes Zive mej nami ali pa jih %e pokriva &rna
zemlja, vsi so delovali v prvi dobi Dramatiénega druStva in de-
lovali so poZrtvovalno. Vsled tega moramo reéi, da je slovensko |
gledalis®e uzraslo na poZrtvovalnem rodoljubju blagih sinov na-
Sega naroda, da se je slovensko gledali®e zmatralo za naroden
zavod, namenjen narodni prosveti, kateri zavod so uzdrZavali
¢élani slovenskih rodovin, ne pa kak igralski stan.

Z novim deZelnim gledali¢em pri¢elo se bode novo Zivljenje.
V njem se bode ustanovil stan, kateremu se bode zdelo kot
bajka, kadar bode &ul, da so nekdaj igralci iz rodoljubja igrali.
Nemci ne bodo izklju®ni posestniki loZ, in ako se ne varamo, bode :
v novi hidi gospodoval oni, ¢egar je. Slovenci bodo smeli igrati,
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kolikorkrat bodo hoteli, in vsled tega se bode dejanjski osnovalo
toli Zeljeno stalno slovensko gledalis¢e v Ljubljani.

Novo zavetiSCe slovenske Talfje bodrilo bode igralce, odu-
Sevljevalo pa bode tudi slovenske pisatelie — in to je Zeleti
— da bodo pridneje obdelovali dramatsko polje. Tako pri¢aku-
jemo, da se bode jel bujno razvijati oni del naSega pesnistva,
ki ima najved upliva na narodno in drustveno Zivijenje.

Novo deZelno gledalid®e pa je tudi kras in ¢ast deZele. De-
Zelni inZenir in ob&inski svetovalec gosp. Jan Vladimir Hrasky, po
fegar nafrtu se je zidalo gledalidCe, ter njega drug gosp. Anton
Hruby, ustvarila sta nam monumentalno zgradbv te vrste, ki
dela ¢ast njima in ki uzbuja veselje in ponos vsemu slovenskemu
narodu. Vsaj jaz si ne morem misliti ¢loveka, ki bi tu mimo
Sel in se ne bi razveselil vided, kdko trdnjavo slovenske narod-
nosti imamo tu Slovengi.in kéko glasnico plemenitosti in bla-
gosti, prosvete 4 napredka ima narod slovenski.

Odbor Dramatiénega drustva v Ljubljani narodil mi je, da
ob otvorityi novega deZelnega gledalis¢a ter ob petindvajset-
Jetnici Dramati¢nega drudtva podam nekoliko értic o razvoju
slovenskega gledalis¢a. Te naloge poprijel sem se rad, vender
pa sem se koj uveril, da bi slika ne bila popolna, ako bi se
oziral le na delovanje Dramatitnega druStva in ne bi uvaZeval
dobe pred Dramatiénim drudtvom. Vsled tega razSiril sam si
delo in sem popisal vsaj v glavnih potezah tudi one gledaliske
igre, ki so se igrale v Ljubljani pri jezuvitih, kakor tudi one,
ki 8o jih prirejali nem8ki komedijantje in igralei v nasi Ljub-
Jjani. Tako sem mislil ustre¢i onim, ki se zanimajo za zgodo-
vino gledaliskih predstav v Ljubljani.

V Ljubljani, meseca avgusta 1892,
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L—‘:j je stal v Ljubljani prvi gledaliski oder, o tem ni-
& [,_2);/;:; mamo poroéila, in kdaj se je prvi¢ igralo, o tem tudi
M) | “‘:j ni ni¢ zapisanega. Izkopane razvaline na Mirjul 1714
m=eaog) pokazale so, da je Ze stara Emona imela amfiteater,
in sicer na istem bregu Ljubljanice, na katerem je stalo staro
deZelno gledalis®e. To je vse, kar vemo o rimskem gledaliséu v
na8i deZeli. Ko so pri8li Rimljani v na8e kraje, prinesli so nam
svojo kulturo. V Pulju postavili so si amfiteater, katerega sledovi
s0 se ohranili do nasih dni.
Po takem smemo trditi, da je naprava amfiteatra bila znana
v nadih krajih, in je tudi verojetno, da so se pri nas prirejale
zabave po njih nadinu. Tako si tudi razlagamo porotilo Dolni-
¢arjevo, ki piSe?): ,An. 1097 solennes ludi navales super fluvium
Labacum aestate instituti, copiosos spectantium oculos festivali
laetitia replerent®. Te igre na reki Ljubljanici bile so brez
dvojbe podobne igram v rimski areni, v katerih so se predstav-
ljale pomorske bitke. Nagon do dramatiénega predstavljanja
raznovrstnih momentov iz &loveikega Zivljenja je tako mogoden,
i da je silil ljudi, da so predstavljali dramati¢no, kakor so Ziveli.
| Tako ima vsaka doba znamenje svojega dufevnega obzorja.
Vitezi so imeli svoje ,Indos equestres”. Ko pa se je uteme-
liilo mes¢anstvo in so Sir8i krogi dobili neko javno obliko in so
postali zgodovinski é&initelj, podali in ustanovili so nam temelj,
na katerem se je jelo razvijati ono, kar mi danes zovemo gleda-
liska igra.
) ') Epitome chronologica continens res memorabiles nobilis et anti-
quissimae urbis Labacencis.
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Gledalisce pri jezuvitih, pasijonske igre in
sprevodi na veliki petek.

medije, to so dramati¢ne igre, katerim je bila snov uzeta
iz svetega pisma'). Te komedije, ki so takorekod
predhodnice gledaliskih predstav, detudi ne v danainjem zmislu,
bile so zvedine pisane v latinskem jeziku, pozneje tudi v nem-
Skem, kakor je bilo tedaj v navadi, ko je Se mogo&no vladala
latini¢ina kot izobraZevalno sredstvo. V prvem &asu teh iger
znane so nam slovenske pasijonske igre, katere so napravljali
od 1. 1721. kapucini v Skofji Loki. Te igre upravitujejo nas, da
izpregovorimo obSirneje o postanku komedij in da si tako raz-
jasnimo dobo, ki je prezanimljiva za kulturne.odno3aje nasih -
prednikov, katerih Zivljenje in midljenje se je razvijalo pod
uplivom latinskega in nemskega duha. To pa storimo radi tega,
da bodemo tembolj znali uvaZevati zasluge onih Slovencev, ki
80 nam prvi priborili mesto slovenski besedi na javnem odru.
Energi¢ni 8kof Hren povabil je jezuvite v Ljubljano, da bi
mu ti pomagali ududiti protestantstvo na Kranjskem. Tako so
pridli prvi jezuviti v Ljubljano 1. 1596. kot antireformatorji, ki
so tudi preuzeli vse latinske %ole v Ljubljani. Nastanili so se
najprej v frandiSkanskem, potem v avgudtinskem samostanu
(kjer je zdaj sv. Jakoba cerkev). Tu so sezidali kolegij, s katerim
so zdruZili semenis®e in konvikt. V konviktu so wzgajali revne
mladeni®e za namene svojega reda, sprejemali pa so tudi vanj
sinove bogatih in plemenitih rodbin. Sole so si osnovali po
svojih potrebah. Njih staliS¢e je Ze tako bilo teZavno nasproti
me$fanom in ljudstvu in zategadelj so se trudili pridobiti si
simpatije vseh krogov. Da so jim bili prijazni kranjski stanovi,
pri¢a to, ker so jim odpustili davke. Druga&e je bilo njih stalis&e
nasproti takozvanemu javnemu mnenju. Da bi pridobili ljudstvo,
jeli so snovati bratoviCine, kar je bilo tem laZe, ker so bili te-
danji medani v zvezi s Stajarskimi bratovifinami, in jeli so
negovati v S0li komedijo®), in to je ono, kar se ni gojilo v

% koncu 16. veka pojavile so se v Ljubljani duhovne ko-

') Duhovne igre postale so iz velikono&nih iger, katerim nahajamo
sled Ze v desetem stoletju,

%) August Dimitz: Geschichte Krains von der i#ltesten Zeit bis auf
das Jahr 1813. Laibach 1875, IIL str. 458 in 1876 IV.
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nobeni %oli. S komedijo imeli so svoje posebne namene. S pred-
stavljanjem dramati¢nih del imel si je ufenec pridobiti sigurnost
v javnih nastopih ter lepe oblike v kretanju. S predstavami, ki
so bile javne, hoteli so si jezuviti pridobiti prijatelje v obéinstvu.
| Te predstave so privabile mnogo gledalcev, ki so ob¢udovali
: sijajne kostume in dekoracije (kar je bilo glavno) in spretnost
‘mladih igralcev ter so v tem videli sijajne uspehe redovske od-
goje. Jezuviti nzdrZavali so tudi v svojem semeniS¢u pevce in
godce (n. pr. discantista, altista, bassista, fidicen, tubicen, trom-
bonista, organista, tubista, violinista, fagotista itd.). Komedije
. prirejali so jezuviti koncem Solskega leta, tako, kar nam je znano,
%e 1. 1602.1). O tej priliki je kak cerkveni dostojanstvenik delil
nagrade.
4 0O vseh komedijah niso se ohranila porodila. Ko je n. pr.
nevesta kralja Ferdinanda IIL, infantinja Marija Ana, hé&i Filipa III,
. potovala (1631) iz Trsta skozi Ljubljano, predstavljali so jezuviti
njej na ¢ast komedijo: ,Rachel pulchra® v kateri na koncu
Paris izro®i kneginji zlato jabolko v slavo lepote; dokaz, da so
se tudi poboZni ofetje znali laskati. V predpustu dajali so tako-
zvano ,Priigelkomedie” (1. 1635 ,Priscianus vapulans®). Sicer je
tudi bila zastopana veseloigra Malone vsak uditelj v jezuvitskem
kolegiju spisal je vsako leto komedijo, kateri je bila snov uzeta
iz svetega pisma, redkokdaj iz mitologije in zgodovine. Tudi
na8 zgodovinar Ljudevit Schiinleben, degar ofe je bil ljub-
ljanski Zupan, spisal je komedijo:" JHaeresis fulminata,
sen Anastasius Orientis Tyrannus Haereticus?, ki
se je predstavljala dne 2. in 3. maja 1651. Igralis®e bil je kolegij
(area Collegii), auditorium, tudi Solske sobe, poleti pa Podturen,
ki ga je 8kof Hren podaril jezuvitom.
Jezuvitska drama bila je navadno pisana v latinskem jeziku;

. o nem&ki komediji imamo poroéilo, da je na veliko soboto 1635
bila nemdka predstava v cerkvi: ,Christus' Todeskampf. -

- im Garten® Dne 14. marca 1660 se je predstavljala v nemskem

~ jezikn ,Passionsdrama“ pred velikim oltarjem v cerkvi pri

jezuvitih. .
Na tak nalin imelo je ljudstvo predstave malone povsod.
Dijaki, ki so se mnogo bavili z igranjem, postali so bolj igralei,
) P. v. Radics: Aelteste Geschichte des Laibacher Theaters (Blitter

aus Krain. VIL Jahrg. 1863. Nr. 18).
» ) Rokopis se nabaja v knjiZnici Auerspergovi v Ljubljani.

i
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nego dijaki. Mnogi so ,podivjali“ ter so se poskusali tudi javno
na ulicah, tako da patres tega niso zabranjevali, nego so dopu-
§¢ali ubogim dijakom pobirati darove za petje ali komedijo na
javnih prostorih. S temi poulitnimi komedijami bili so spojeni
tepeZi in poboji, radi tega se je magistrat zelo trudil odpraviti
poulitno komedijo. Toda to se ni dalo. Dijaki so preradi pono-
Cevali, pijancevali in kvartali, ter so se prepogostoma tepli z
vojaki po unzgledu nemgkih dijakov tedanje dobe (pé tridesetletni
vojski). Da so ti tepeZi bili krvavi, mislimo si lahko po tem,
ker so v tem Casu (1645) hodili Ljubljandani oboroZeni s sab-
ljami. Navadni postopadi posnemali so dijake in so tudi prirejali
komedije — na ulici.

Tak uspeh, kakor so ga imeli jezuviti s svojimi komedijami,
moral je obodriti druge v posnemo. In res so kapucini, kateri
so imeli dober aparat, namre® bratovitino Redemptoris mundi,
aranZovali z izredno spretnostjo jednako komedijo. Zasnovali so
l. 15698. povodom kuge, ki je razsajala po vsem Kranjskem, in
osobito v Ljubljani, javen sprevod, ki se je vrSil na veliki petek
vsako leto z velikim sijajem. Redena bratovitina obljubila je
prirediti na veliki petek ,sprevod s predstavo britkega
trpljenja in smrti naega OdreSenika“. Ta sprevod bil
je drag, in bratovifina ni ga mogla ve® &asa uprizoriti radi
nedostatnih sredstev. PoboZen me3&an, neki Troppenau, volil je
druzbi potrebno svoto in je tako omogodil, da se je prvi sprevod
vidil dne 24. marca 16171) ,na veliko tolaZbo kr3danskih dus®.
Kjer je zdaj ,Zvezda“, stala je takrat kapucinska cerkev, kateri
je 1. 1607. poloZil temeljni kamen Zkof TomaZ Hren. Od tod je
Sel ta slove¢i sprevod na veliki petek, najprej po Gospodskih
ulicah, potem &z Novi (sedaj Turjadki) Trg, po Cevljarskih ulicah
preko Cevljarskega mosta na sv. Jakoba Trg; od tod po Starem
Trgu in Glavnem Trgu k FranéiSskanom (kjer je zdaj gimnazij).
Tu se je obrnil ter je krenil po Spitalskih in Gledaliskih ulicah
v kapucinsko cerkev. S pocetka so Krista predstavljale osobe
visokega plemstva, pozneje pa najeti ljudje. Jude so predstav-
ljali Krakovéani in Trnovéani, pozneje najeti ljndje.

Te predstave Kristusovega trplienja slovele so tako zelo,
da so jih ljudje prihajali od dale¢ gledat in ob&udovat, ter so se
Z njimi pona3ali Ljubljan¢ani trdeé, da ni takih v vsem nemikem

") Vrhovee J.: Die wohllébl. landestiirstl. Hauptstadt Laibach.
Laibach 1886, str. 199 s

k‘ e T i i



-+ 11 =

cesarstvu, Oznanjal se je ljubljanski sprevod s priZznice v farah:
Préserje, Vrhnika, Polhov Gradec, Brezovée,” Débrova, Sent Vid,
Smartno, Komenda, Dol, Jhan, Smarije, Vodice, Ig in PreZganje.
Sprevod se je vrdil po nofi. MeS@ani so svetili s svefami in
bakljami, zmatrajoé to opravilo za najvedjo ¢ast. Sprevodoma
predstavljalo se je trpljenje Kristovo in kak prizor iz starega in
novega zakona, ,welches alles theils getragen, theils gefiihrt,
theils aber gehend zn Fuss oder reitend zun Pferde den andédch-
tigen Zuschanern gezeigt wurde”. V sprevodu so korakali eremiti,
poboZni ljudje so se bidali (disciplinanti et flagellanti) ter mnogi
s0 za pokoro nosili velike kriZe. Odli¢ni meS¢ani nosili so boZji
grob. Sprevod je vodil duhovnik, ki je nosil kos sv. kriZa, na
katerem je Kristus umrl. Ta dan je prihajalo mnogo tujeev v
Ljubljano, ki so vsi zatrjevali, da niso nikjer videli tako lepega,
poboZnega in dolgega sprevoda

Najve¢ zaslug za ta sprevod ima bratovi&ina Redemptoris
mundi, ki je tudi o drugih prilikah prirejala sprevode. Tako
n. p. 22. junija, ko je bil sin Ferdinanda IIL. (21. maja 1653)
izvoljen za rimskega kralja. Kapucini niso ostali pri procesijah,
dajali so tudi dramo, gotovo kot tekmeci jezuvitom. Nekaj casa
skrbeli so za te sprevode tudi kapucini, ki pa so se radi velikih
tro8kov skoro navelidali. Tudi so se pritoZevali, da obleko, ki je
izkljutno namenjena le za sprevode, nosijo predstavljalei tudi o
delavnikih ter se tako prvotni znadaj sprevoda izgublja. Stasoma
so se jeli obotavljati tudi me3¢ani ker so se sramovali nositi
sveti grob. Ker se je sprevod vrsil po noi, dogajale so se ne-
rednosti in nerodnosti, tako da ga je prepovedala Marija Terezija
dne 22. oktobra 1773, a vlada to prepoved izvriila 1. 1778. Pre-
poved so razglasili bobnarji in se je tudi objavila na vseh mestnih
vratih.

Sprevoda so se udeleZevale vse druZbe z zastavami. Svede
dala jim je bratovidina Redemptoris. Stale so gld. 10'—. Delavei
so popili 100 bokalov vina, ki je stalo gld. 15—, in pojedli so
kruba za gld. 250. Ralun tesarja je iznaSal gld. 11-54, toliko
so zasluzili tudi slikarji, kroja¢i gld. 506, dekoraterji gld. 506.
Petrinarji 1), ki so spremljali procesijo, dobilf’ so gld. 2—, toliko
tadi godci in deZelni trobentadi. Cerkovnik sv. Nikolaja dobil
je gld. 1'—. .

1) Tako so se zvali svetni duhovniki, po apostolu Petru imenovani.
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Ljubljanska drama imela je tudi upliv na deZelo. L. 1730.
predstavljalo se je v Kranju: ,Das Leiden unseres Herrn wvnd
Heilands Jesu Christi”. Vollstindig vorgebracht. N. B. Welches
zu Krainburg anf dem offentlichen Platze den 6. April 1730 als
ein schmerzenvolles Tragod, allen nicht ‘ohne hénfigen Thriinen
ist vorgestellt worden.

Jednake -sprevode so napravljali kapucml tudi v Novem
Mestu in Skofji Loki Do danes se pasijonske igre niso
ohranile nikjer na Slovenskem; niso se tako glohoko ukoreninile,

- kakdér na Nemskem n. pr. v Ober-Ammergan na Bavarskem.

Najvedjo vaZznost imajo za nas od vseh pasijonske igre v Skofji
Loki, katere so napravljali 8kofjeloski kapucini od 1. 1721, in
sicer ne samo radi njih izvornosti in nenavadne obseZnosti,
temvet tudi zato, ker so se vrdile v slovenskem je-
ziku in so potakem prvi zadetek narodneslovenske
dramatike. Teh pasijonskih iger v. Skofjiloki niso uprizarjali
tujei, ampak slovenski me3¢ani in kmetje iz vasi okrog Loke.
Gospodu Antonu Koblarju gre velika zasluga in hvala, da
nam je iz rokopisne knjige z naslovom: Instructio pro
Processione Locopolitana in die Parasceues ki
jo hrani kapucinski arhiv v Skofji Loki, natanko popisal slo-
venske pasijonske igre v Skofji Loki. Toda dajmo besedo naSemu
izvestitelju.?)

V tej knjigi je zabeleZen ves spev, kateri so med potjo re-
citovale delnjode osobe. Spev izna%a nad 1000 slovenskih in par
nemskih stihov. Knjiga obsega tudi zgodovino in red sprevoda.

Veckrat je loki glavar Anton pl. Ecker kapucinom izrazil
Zeljo, naj napravijo sprevod (procesijo) v pofeSdenje in spomin
britkega trpljenja Jezusovega, kakor imajo drugod. Obedal je
podpore kot predstojnik nadbratovidine presvetega Rednjega Te-
lesa v Loki. Graski kapucinski provincijal o. Kridtof usli§i njegovo
pro&njo in podeli dovoljenje za sprevod 1. 1720. Za®né se delati
priprave. Udje omenjene bratovidine, ki so glavni pomoéniki ka-
pucinom, zaveZejo se pladevati na leto po 50 gld. nem. velj.
(blizu 60 gld. deZ. velj.) za napravo obleke. Oglasé se tudi mnogi
drugi dobrotniki. 0. Romualda izvolijo za reditelja sprevodu.
DolZznost ima pripraviti vse potrebno, doloditi osobe za posamne
podobe ter razposlati povabila Zupnikom, vojakom i.t.d. Na

Re~T rh—'-w‘ mnsejakega drustva za Kranjsko. Drugi letnik. V Ljub-
ljani 1&2, str, —125.

| Y. Sl
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sredipostno nedeljo so vsako leto Zupniki okrog Loke in po selski
, in poljanski dolini s priZnice priporofali ljudem, naj se brZ oglasé
| v Loki pri kapucinih tisti, ki hodejo imeti kaj opravka pri spre-
! vodu, posebno jezdeci in vojaki. Kdor pa le utegne, naj gre gledat

T — T,

na véliki petek v Loko, kako se bode predstavljalo Kristusovo
trpljenje v Zivih podobah.

0. Romuald je sestavil sprevodni red in najbrZe tudi zloZil
(ali pa na slovenski preloZil) ves spev, katerega oblika kaZe, da |
je tatas lezalo slovensko pesniStvo Se v otrodjih, jezik pa v
trdih nem3kih povdjih. Nekoliko teh pesmic podamo pozneje za
posku3njo.

Predno preidemo k nataninemu opisu trinajstih (ali Stiri-
najstih) podob vsega sprevoda, naj ob kratkem razloZimo po
o. Romualdovi razlagi njih pomen in zvezo. 1.) Adam gresi. Na-
sledki greha. 2.) Posebno hud nasledek greha je smrt. Vse mora
umreti, od papeZa in kralja do berada. Nekateri umrjé celd veéne
smrti, pridejo v pekel. Vse to dela napalna ljubezen. 3.) Tej na-
sproti je pa Jezus postavil pravo ljubezen, ko se nam je zapustil
pri zadnji velerji v jed, s katero se moremo braniti grehu.
4.) Samson se je sicer junaSki boril in kot jetnik sovraZnike
uniéil, 5.) ali e bolj junadki se je borila ljubezen boZja z grehom,
ko je Jezus poti] krvavi pot, 6.) bil bifan in. zasramovan ter
7.) kronan s trnjem. 8 ) Sv. Jeronim je pretakal solze. Gresnik, tudi
ti todi solze pokore! 9) Takd Kristusa mudijo, da ni ve& ¢loveku
podoben (Ecce Homo!). 10.) Kristus pa premaga greh, umirajod
na krizu. S to ljubeznijo do ljudij Zeli pridobiti si vse dele
svetd. 11.) Jezusa ljubijo poboZne Zene, ki ga spremljajo na
krvavem potu, posebno preZaljena mati. 12.) Skrinja zaveze je
predpodoba Kristusovega groba. 13) Zaluj, o grenik! pri Kri-
i stusovem grobu, da bodes enkrat Z njim slavil zmago.

WY WINPT N TN Y

.

Sprevod se je dvignil vsak véliki petek ob &tirih popoldne
izpred . kapucinov, ko je bila kondana pridiga pri sv. Jakobu, in
se je pomikal po loskem mestu v nastopnem redu:

Naprej gre vodnik sprevodu, oblefen v rudefo kuto, in v
roki dri palico z zvezdo. Za njim na belcn jaha smrt z bob-
nicami (Horpauken). Nato moZ v &rni kuti nese veliko &mo za-
stavo, katere dopek drZi &rno oblefen decek.

I. podoba: Rajin padec prvih stariSev. (Predstavljajo

~ jo udje bratovi¢ine OdreSenika sveta, ali pa ljudje iz Retel in
keorénje Vasi. Nosi jo 20 moZ) Vsaka osoba recituje svojo pes-

.
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mico in vrsté se také: Angelj z medem; hudié; Eva; Adam;
2 angelja; Adamovi otroci. Kovaska bratovitina (ceh): dva an-
gelja gresta peS; prvi nese kelih, drug: moZnjo za denar. Lon-
carska in zidarska bratovi¢ina z dvema angeljema; prvi nese
vrvi, drugi meé. Cevljarska bratovitina z dvema angeljema; prvi
nese &ibo, drugi steber. Pékovska bratovidina z dvema angeljema:
jeden nese suknjo, drugi kljude. Mesarska bratov&¢ina z dvema
angeljema; prvi nese gobo, drugi lestvico, in slednji¢ krojaZka
bratovS&ina, pri kateri prvi angelj nese krono in drugi petelina.

IL podoba: Smrt. (Predstavljajo Zabnidani.) Z1magonosno
sedi smrt na belcu; na glavi nosi lovorov venec in oboroZena
je s puSico. Vspored: Smrt na konju. Duhovna smrina kdnjica:
Smrt s peieno uro na konju; papeZ; dva kardinala; &kof; dva
kanonika v viSnjavi obleki; papeZev poslanee; kanonik v rudeci
obleki; Zupnik; dva kapelana. Svetna smrtna konjica: Smrt z
zastavo; cesar; dva plemifa (Edelknaben): kralj; dva plemiéa;
nadvojvoda; dva volilna kneza; grof; baron; gospod ali deZelni
plemenitas; plemenitnik; meS¢an; Zupan; kmet; beraé. Vsi ti
jahajo; papeZ, cesar in kralj posamié, drugi pa po trije skupaj.
Smrtna pehdta pride nato vsa pes, namreé smrt s kosé in za
njo druge velike in male smorti.

[Podoba: Pekel. (Ta oddelek se je utaknil prvi¢ 1. 1734)
Vrsté se: Lucifer s hudidevo konjico; hudié stardek; hudié z za-
stavo; hudi¢ z drevesom; &tirje hudid¢i vledejo pogubljeno dudo
na verigi; lucifer z dvema hudi®ema; Icifer; hudida. Sest vé-
likih aposteljnov v rudedih obladilih; dva defka v belih oblagilih
z oljkinima vejama v rokah pojeta hosana (nem3ki in slovenski) ;
Kristus jaha na oslu; zopet dva detka z oljkinima vejama; Zest
vélikih aposteljnov v rudedih oblagilih.]

III. podoba: Zadnja vederja. Podobo pelieta dva konja.
(Po navadi ju je posojeval gospod Kosen) Na odru je Kristus
z 12 aposteljni, ki po vrsti recitujejo, kar se je godilo pri zadnji
vederji. 1

IV. podoba: Samson. (Vojaki imajo Zelezne oklepe.) Vrsta
je taka: Polkovnik na konju: dva narednika (Feldwebel) s hele-
bardama, jahata na oslicah; dva tamborja-peSca in med njima
piskad; 12 moZ s sulicami (po trije v vrsti), pol granadirske (ali
pozneje dragonske) kénjice; Samson; 12 moZ s sulicami (po trije
v vrsti); zopet pol granadirske (dragonske) kdnjice.

B
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V. podoba: Krvavi pot. (Igralci so doma iz Dorfarjev in
Cerngroba.) Zalostno oljsko goro nese 16 moZ Na odru je 6 osob:
Kristus, poté& krvavi pot, in 5 angeljev. JudeZa ISkarijota pri-
vedejo hudi¢i; dalje tambor-peSec; de&ki, kolikor jih je moé¢ do-
biti, da gredo pred Judi v svoji obleki z namazanimi obrazi in
poleni v rokah; Stirje farizeji na konjih v rudecih kapah; ujetega
Kristusa vedé &tirje veliki Judje; velika duhovna Ana in KajfeZ
na konjih, vsak z dvema levitoma; nato prijaha Pilat z dvema
7lahticema, od katerih prvi nese medénico (Giessbecken) in ma-
joliko (kangljo), drugi pa brisalko; dva farizeja na konjih. Kristus
v beli obleki, vedé ga Stirje Judje; Herod na konju in poleg
njega dva Zzlahtia.

VL podoba: Bidanje. (Igralei so iz Pevna in MoSkrina, ne-
katera leta pa iz Zminca in Bédovelj) Podobo sestavlja pet osob
in nosi jo 16 moZ Na odru so trije judje (ki Kristusa bidajo) in
dva angelja. Za tem pa pridejo pokorniki in kriZenosci.

VIL podoba: Kronan je. Uloge sta preuzeli vasi Stari Dvor
in Virma%e.) Na odru, kateri nosi 16 moz, je 7 mladenidev. Stirje
so oblefeni za angelje in trije za Jude. Besedo imajo vse osobe,
kakor tudi v prej&nji podobi, razven Kristusa.

VIIL podoba: Jeronim. (Zastopane so vasi: Gostede, Pun-
gert in Hosta.) Ta koraka Zalostno Jeronim in recituje. Za njim
pride 16 &rno obledenih pudavnikov z rudeéimi kriZi na rameaih
in potem nekaj drugih pokornikov. "

IX. podoba: Ecce Homo! (Predstavljajo prebivalei Trnja
in VeStra) Oder, na katerem je sedem osob, nosi 20 moZ Na
njem se vidijo: Pilat, dva Juda, farizej in dva angelja. Pilat pre-
lomi palico in jo vrZe pred Kristusa. Prijahajo Stirje farizeji s
¢érnimi klobuki. Potem pride voz, na katerem leZita dva kriZza
za razbojnika. Judje privedé razbojnika skupaj zvezana. a ne
storé jima ni¢ Zalega. Dalje prikorakajo: Veronika; Kristus. ob-
lo¥en s krizem, in ob straneh dva ali trije Judje; Zalostna Mati
hoZja; Marija Magdalena; Marija Salome; Marija Kleofe in druga
Marija; prijaha Se pol tur3ke kdnjice in zadnji v tej podobi je
Longin na konju.

X. podoba: Kristus na krizu. (Igralei so Su3ani in
Tratani) Podobo peljejo trije konji in Sest moZ jih védi. Pod
krizem sta Magdalena in poZelenje Capido), zadaj pa Stiri osobe,
ki predstavljajo Evropo. Ameriko, Azijo in Afriko. (Avstralija
jim sprva Se ni bila znana.)
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XL podoba: Mati boZja sedem Zalosti. (Igralci s0
doma s Fare in iz Vinkeljna) Oder nesejo moZje in na njem
je pet osob: Marija z dvema angeljem; poZelenje in Janez
Evangelist. Pride 8¢ nekaj kriZenoscev in pokornikov, na koncn
pa dva plemiéa; prvi nese na blazini Zezlo in drugi krono; za
tema David s harfo, in zadnji je Zlahti€, nes6é plasé,

XIL podoba: Skrinja zaveze. Nesi jo Stirje leviti in
dva levita gresta ob strani s ka.dllmcama v rokah. (Doma so
ti leviti iz Vincarjev.)

XIIL podoba: Grob Knstusov Grob nese 14 moZ,
loskih meS¢anov, obleéenih v rudete kute. Ob straneh gre
Sest starejdin v &rnih pla&tih s plamenicami v rokah. Potem
pridejo godei,’) za njimi duhovi&ina: starolo3ki Zupnik itd. in’
na koncu verno ljudstvo.

V tem redu se je sprevod vrnil zopet h kapucinom, kjer
so odloZili igralci obleko. Vsa naprava je stala zelé veliko
svoto, kar se lahko razvidi iz tega, da so imeli shranjenih v
loskem samostanu 278 oblek za sprevod. NaproSemi so bili
Jjudje, vesti se poboZno in ne kakor pustne Seme, prebivalci
mesta pa, da naj podedijo ulice in trge ter razsvetlé okna pri
hi%ah, koder pojde sprevod.

Igralei so se morali nauditi na pamet vsak svojo pesmico,
ki se je prilegala njihovi ulogi in pomagala pejadnjevati prizor.
Ponavljali so te pesmice med potjo, posebno na postajah. Njih
oblika je za naSe ¢ase mnogo predivja in prerobata in tudi jezik
razodeva vse knjiZevne slabosti svojega ¢asa. Evo nekoliko podob:

I podoba: Angelj z medem
Is Paradisha tega uefseliga lushtniga kraia,
Poberite se Adam inu Eva, uam Angelz shraia,
Sakai tukai was ie ta kazha mozhnu sapelalla,
Inu uafs 8 uelikimi nadlogami obdalla,
Twkai ie samu to prebivalishe te nadolsnosti,
Katero ste wi tukai skusi greh squbilli,
Poberite se tadai h ti veliki reunosti,
V kateri bote nozh inu dan upilli.
L podoba: Angelj s kelihom.
Lefsem, lefsem, 6 zhlouek moi,
Spomisli kai ie sturu greh toi,

1) V sprevodni knjigi lezi 5e list z notami.
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Is grenkiga pye Jesus keliha,
Sa wola tebe greshnika,
Keruaui polt od niega gre,

Sa tebe tozhi millu solsé,

O zhlouek dokler se she sdrou,
Sposnai dobroto Boshia prou!

I. podoba: Angelj z denarno mosnjo.

O zhudw zhes ufse zhudesa,

Zhudite se wi Vnebefsa,

Srebernikow tridefseti,

Ozhe Judas sa Jesusa wfseti,

Diviza Mavia bi ga nadalla,

Sa uafs wolni suet nikar napredalla.
b 1% greshnik, ti ga pak predash,

Ter sa en Maihen losht ga kiekai dash,

O greshuik wezh wezh ie wreden,

Leto dobru we eden sleden,

Leto o greshnik prou premisli,

Ter mozhnu wu serze pertisni.

I pdoh: Angelj s &ibo.

Sibe, gaishle Angel nofsem,

Tebe greshnik lubesniu profsim,

Jenei hitru wezh greshiti,

Inwe nimash Jesusa s grehi biti,

Kateri ie sate ufso scio kry preliv,

De bi tebi 6 Greshnil ta wezhni leben sadobiu.

L L podoba: Angelj s petelinom.
' S petelinam se nam kashe,

Kalw Peter trikrat lashe,
Petelinova stima

Petra k poluri opomina,

O greshnik tebe tud ain tizhe,

Ter k sueti pokuri klizhe,

Odpre prou toia ushefsa

Taku poidesh w sueta Nebefsa.
Diviza Maria na pomozh klizhi inu profsi,
Katera nafs useli v serzi nofsi.
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IL podoba: Pogubljena dusa.
Frekleta whra inu zhafs,
Kir sem roiena billa,
Prekleta pott taistih gafs,
Kir me ie Mati nofsilla,
Bulshi bi blu de bi se biv
Na suet rodiv en kamen,
Koker en zhlouek, ki pride shiu
Noter v paklenske Jame,
Prelleta bodi ta lubefsen,
V katera sem se wdalla,
Kir me ie v tako bolefsen
Inu martre perpelalla.
Preklet bodi od mene ufsakh grech,
Kir sem ga billa sturilla.
Sakai sem ga dershalla sa en smech
Ter sem mo perwolilla. Itd.
II podoba: Hudiéi
Sdei sdei se bomo mi nad tabo mashuali,
Tebe dawilli, martralli inu teptalli,
V' peklenskem ogne moresh ti s name wezhnu goreite,
Zhes toia uola nasha pefsem peite,
Peleu si ti sa tui lohn sadobilla,
U tem kier se nam toku sueistu shiusilla.
Allegro, brathie, s ketnami ia dobru ueshimo
S nasech kremplou ia wezh naspustimo,
Ona nas ima unasich martrach troshtat,
V goreze smolle se more s nami Roshta.
III. podoba: Kristus pri zadnji vederji.
V/[samite tadai to ie moie shiu tellu,
Kateru bode sa wosh wolni suet terpellu,
Ufsamite tudi ta kelih, v katerim ie moia prava krij,
Inu premifslite de wash moister za wafs rad smert terpij,
Zhe bote s zhistem serzam iedli inu pilli,
Taku se bote na wezhne zhase wefselili, Itd,
VI podoba: Judje, ki Jezusa biéajo.
Prvi Jud:
Hola Bratie pogleite to terda shilla
Kalew se mu bode oluli herbta ouilla,



-1 19 ke

Ozhem ga taku resmesart, kokw eno shiuino,
De le bomo saslishali kai ima sa eno stimo.

Drugi Jud:
Le wedre po herbtu de bode ufse odpertu

Is gaishlomi restepeno inu is ostrogami resbodeno
Negow diaine ie letto dobro saslushillu
De se bode to negouo truplu is keruio potillu.

VIL. podoba: Angelj I
Ah shalast preuelika oh skriwnost pokrita,
Ah milost Boshia ie 8 krivio polita,
Ti moi Jesus se pustish sternam kronat
Jeno malu kateri spouni tebi sa to lonat,
To zhisto inu suetu oblizhie
Katero ufse greshnike k sebi klizhe,
Je naisrazheno strashno ieno grofsnu plawo
Ter od shlakow inu tepeina ufse keruauo.

VIL. podoba: Jud IIL
Na kolenih o lubesnivi bratie iest klezhim,
Ter mu norze inw figo usobe mollim,
Koker enimu ternoumu krallo wfsa zhast dam,
On pa sedij koker en lipow Jesus sam. ltd.

IX. podoba: Zalostna Mati boZja.
0 salost prevelika,
Poglei 2louek tuoiga odreshenika
S kai senimi tesauami ie on obdan
H te smerte toku grosnu pellan,
Ta theshki krish more on uleizhe
Zhe wozhe tebe suoio gnado obleizhe. 1td.

~ IX. podoba: Longin.
Sdei se widi kai pomaga tebi toie gouorieine
Katero ni drugiga bilu, koker en pustu sdeine,
Rekozh de si Syn eniga prauiga shiviga boga
Jeno drusiga nemaio werieti, koker tebe samiga. Itd.
XI. podoba: Cupido.
Kdo je biu woisak letta
Boga takw mozhno raniu.
Nobeden ni toko mozhen biw,
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Koker ta lubesen welika

Je suesalla bres wusega strikha

Tega, kter namore ranen bitte ;

Se de pustou od mene suesatle ieno ranitte
Sa ta grech sadoste strite,

Tega suesanga odreshite.

-

Prihod nemskih komedijantov v Ljubljano.
Prcj,dstave v mestni in dezelni hisi.

jve¢ zaslug za dramatiko sploh pridobil si je Volk
%h Engelbreht Auersperg (rojen 22. decembra 1610., umrl

28. aprila 1673). Za njegove dobe stale so na vrhuncu
ljubljanske predstave. Na Nemskem se je naududil za nemiko
komedijo, v Italiji pa se je ogrel za ladko opero, ter je oboje
pridno gojil v Ljubljam Zajedno pa je tudi podpiral jezuvitsko
dramo ter tudi uplwal da so jezuviti koncem 18. veka jeli gojiti
nem3ko dramo.

Volk Engelbreht Auersperg ustanovil je gledalii®e v svojem
kneZjem dvorcu') v Gospodskih ulicah v Ljubljani, kjer se je
igralo po zimi v veliki dvorani. V tej dvorani (sedaj registratura
c. kr. knjigovodstva), od vrix do tal slikani al fresco, prirejali so
Jezuviti svoje Solske drame in tun so igrali tudi visokonemski
komedijanti. Po leti pa se je igralo v nalai& napravljenem pavi-
ljonu na vrtu, ki je segal od Auerspergovega dvora do nunskega
vrta na Trzaski cesti. :

7 njegovo spodbudo sezidali so deZelni stanovi jezuvitom
novi konvikt (denadnjo reduto) na svoje troske. To je spod-
budilo J. Zelenic¢a, katerega e Dolni¢ar L. 1701, hvali, da je
spisal latingko dramo ,Theodosius iunior*, ki so jo igrali
jezuviti dne 5. avgusta 16568 deZelnim stanovom v zahvalo.

V svojo dvorano in paviljon vabil je Volk Engelbreht nemske
komedijante, ki so zaleli zahajati v Ljubljano Ze v prvi polovici
17. veka. Ti komedijanti na8li so v kranjskih stanovih prave
oboZevatelje. Ze 1. 1633, nahajamo zabeleZen znesek gld. 45.50,
ki so ga dobili visokonem3ki* komedijanti v podporo. L. 1662.
prisli so v Ljubljano ,visokonemski* komedijati iz Inomosta ter
so predstavljali komedijo ,Christlicher Actaeon®. V tej

1) Sezidal ga je 1. 1642.
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drami nahajamo celo ,balet zverf® in ,pojavljenje Kristusa v
~ oblakih®. Dula vsemu gibanju bil je, kakor sem rekel, Volk
- Engelbreht Auersperg, ki je z dnem 6. aprila 1649, ko je postal
deZelni glavar, bil glavni pokrovitelj nemski dramatiki. Kako
naklonjen je bil komedijam, pri¢a nam svota, ki je zabeleZena
v deZelnem zapisniku z leta 1671. Tu d&itamo namred, da so
stanovi dovolili 1000 goldinarjev ,rektorju” za uprizorjenje ko-
medije, kar kaZe, s kakim sijajem so se prirejale komedije in
da se je gledalo le na unanji blesk. Istega leta dobivali so Ze
nem3ki komedijanti stalno letno podporo.

Naravno je, da je Volk Engelbreht dobrodejno uplival na

razvoj drame, in njegov upliv se je tudi kazal v tej dobi, v
kateri se je pojavila zgodovinska drama. SluSatelji retorike
ljubljanskega liceja igrali so dne 20. februvarja 1659 zgodovinsko
dramo: ,Fadingers Bauernaufstand®. (Latinski naslov:
,Palinodia, quam rebelles superioris Austriae ruricolae post lon-
giorem sunam insolentiam debellati cecinerunt®.) Jezik je latinski,
le tu pa tam nem3ki ,Knittelreim®, L. 1662. ¢itamo Ze o ,Actio
de Maria Stunarta®. Iz 17. veka imamo tudi prvo dramo iz
domade zgodovine, namre&: Victoria Carnioliae ab Auer
perg et Eggenberg contra Turcos repontata®. To
dramo, v kateri se slavi zmaga pri Sisku (dne 22. junija 1593),
predstavljali so dijaki dne 21. februvarja 1685 wvsled inicijative
jezuvitov.
Iz 17. veka imamo nemdko komedijo: ,Der verirrte
Soldat, oder Der Glicks-Probirstein®?) Spisala sta jo
nada rojaka Martin Hondler in Melhior Harrer v vezani in neve-
zani besedi ter sta jo posvetila grofa Volku Engelbrehtu Auers-
pergu. Drama spada v dobo 1660 —1673. Vsled te drame vemo
vsaj, kakine so bile nemske drame.

Leto 1660. vaZno je.radi tega, ker se je v tem &asu igralo
v Ljubljani v latinskem in nem&kem jeziku in se je tega
leta pojavila v Ljubljani prva laika opera. Pela se
je namred prvid dne 10. julija (im Pallhaus), torej deset
let prej, nego prva pariska opera. Dolni¢ar nam porofa, da je
1. 1695. neki Lah nastopil v gledali¥ki igri.*) Leta 1700. bilo je
. 1) Rokopis se nahaja v licejalni knjiznici ljubljanski. Na svitlo dal
P, v. Radics 1. 1865 v Zagrebu.

%) Thalberg, str. 89: Hoe loco non omitendum, quod Histrio quidam,
Italus natione, f. Rochus nuncupatus in theatrali ludo ab Academia La-

. bacensi juventute hoc anno solomnius solito exhibito, saltus invisos
hactenus, cum stupor¢ cmnium exhibuerit,




1 B

po porodilu Dolni¢arja v veliki dvorani knezjega dvora ,lasko
gledalis&e*.1)

Mala soba v mestni hisi bila je najstarejsi gledaliski
oder.?) Takozvani ,visokonemski* igralei prihajali so Ze zgodaj
v Ljubljano in so si napravili gledaliski oder v mestni hiSi
Kak&ni so bili ti igraleci? Zvedine propadli sluZabniki, brivei, -
natakarji, pisarji in dijaki. Tem ljudem je dramati¢no polje naj-
bolj ugajalo. Mnogo niso ponujali in mnogo niso zahtevali. Ivan
Brenner kupil si je 1. 1750, pravico igrati na trgu. (Kasperl-
schwank). Znano nam je, da je bilo 1. 1709. gledalis¢e v mestni
hisi. NemS$ke burke pa so Ljubljanéani tako pridno obiskavali,
da so ostali nem&ki komedijanti v Ljubljani dlje &asa, nego je
bilo 8kofu ljubo. L. 1780. pritoZil se je Skof pri dvoru, da so
neki inozemski komedijanti prirejali javne igre v predpustu
l. 1730. in Se prej ter da so jih nadaljevali tudi o postu 1. 1730.
pod pretvezo, da so to duhovne igre. Ljudstvo da se pohujSuje.
Skof je to %e javil po svojem generalnem vikarju viedomu?), kot
nadelniku oblasti, kateri je bil magistrat podrejen, ter je dobil
na to le ,Skandalozen“ odgovor. Vicdom se je zagovarjal. Rekel
je, da so isti igralei igrali iste komedije pred tremi leti v Gradcu
in pred dvema letoma v Solnogradu, torej so se vrdile te igre v
duhovnih mestih. Generalnemu vikarju je le rekel, da se kome-
dije vrie vselej le po sluZbi boZji ter se jih zvedine ndeleZuje
plemstvo. ,V istini* pravi vicdom, ,bil sem sam navzoéen pri
vseh Zetirih komedijah, katere so se predstavljale spodbudno in
duhovito ter so podobne bolj oratorio nego komediji.

Ustopnina v mestni sobi bila je 17, 7 in 3 kr.

Pred letom 1765, ko Se ni bilo v Ljubljani stalnega gleda-
lifkega odra, prirejali so nem3ki komedijanti svoje komedije tudi v
deZelni higi. Tako nam je znano, da se je dalo 1. 1765. 18 oper
in 8 komedij v deZelni hisi. Kakor v mestni hi8i, dovoljevalo
se je tudi tukaj, da so se kazali razliéni ,umetniki*. L. 1758.
kazal je tu neki holandski ,umetnik* znanstvene in mehani¢ne
umotvore. UdeleZba je bila velika, toda od udeleZencev pladalo
Jih je le 43 ustopnino, dodim je ostali niso hoteli placati. Odha-
jajo¢ iz Ljublane dobil je ,umetnik® od magistrata dekret,
»damit er es bei Gelegenheit auch in anderen Stidten zeigen kiinne®.

‘) Thalberg: Drama Italicum in Aula principum ab Auersperg, sala
majori theatraliter exhibitom, maximum spectatorum meruit applausum.
*) Die wohlldbl, landesfiirstl, Hauptstadt Laibach.
Pravico za predstavljanje dajal je namred vicdom.
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Prva slovenska predstava.

@¥-edemnajsti vek bil je za Ljubljano posebno zanimljiv. La-
‘,\‘j;' tinska drama je pojenjavala, zahajali pa so tem godte k
%o nam nem3ki komedijanti iz JuZne Neméije, iz Solnograda
in Gradea. Zgodaj so se udomadili tudi italijanski operisti, kateri
so se izredno prikupili kranjskemu plemstvu. Bilo je torej v
17. veku v Ljubljani zelo Zivahno. Igralo se je latinski in nemski,
in sicer pri jezuvitih (v kolegiju in Pod Turnom), nemski kome-
dijanti so razveseljevali kranjske stanove v kneZjem dvoru, me-
SCan se je zabaval pri komedijah v mestni in deZelni hisi, ostalo
prosto ljudstvo pa je uZivalo komedije, ki so jih prodajali nemski
komedijanti na javnem trgu.

Slovenski jezik ni imel v kranjskih stanovih, ki so imeli
krmilo deZele v rokah, niti gojiteljev niti zagovormkov Na3 jezik
je bil zaniCevan, bil je jezik, o katerem poroda Valvasor kot
tolmaé one dobe, ,dass die windische Sprache von den
Dorfzungen und anderen gemeinen Lippen gespro-
chen wurde®. Slovenski jezik, ki ga je uzbudila reformacija,
ni imel v 17. veku tolike podpore, kakor v prejénjih &asih. V
Solah, katere so preuzeli jezuviti, ni zamrla sloven3&ina in tudi
ni mogla zamreti, Z%e radi dijakov ne, ki so bili sinovi kmeéckih
roditeljev. Tudi takrat so silili s kmetov v ljubljanske 3ole, katere
s0 se Ze prenapolnile. L. 1636. n. pr. bilo je v jezuvitskih Solah
544 dijakov! V srcu kmeékih sinov tlela je ljubezen do materi-
nega jezika, in kakor so videli nem3ke komedije, tako so tudi
slovenski dijaki hoteli napraviti slovensko predstave prostemu
ljudstvu. Da so ti dijaki bili zelo revni, umeje se samo ob sebi
in letopisec to Ze posebe omenja. Predstava je bila dne
6. februvarja 1670, in sicer izven mesta, Pod Turnom. Igrali
so nekaj dni ,raj* in lingua vernacula, t. j. v slovenskem jeziku.
Kakor se samo ob sebi umeje, dobili so dovoljenje za predstavo
od svojih predstojnikov jezuvitov. Jednako predstavo hoteli so
dijaki prirediti Ze prej, toda radi izgredov, ki so jih imeli na
vesti dijaki, niso dobili dovoljenja. L. 1670 bila je tedaj prva
slovenska predstava. Potem pa nimamo veé nego sto let nobe-
nega glasu, da bi se kdaj igralo slovenski.

.0 -
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Staro dezZelno gledalisce.

eta 1765, pri¢akovali so v Ljubljani deZelni stanovi prihod

cesarja Josipa II; kateremu na Cast so mislili prirediti gle-

dalizko predstavo. Ker pa 3e ni bilo stalnega gledalisa,
pomagali so si v zadregi s tem, da so uporabili staro jahalnico.
Na Cetirih stenah te jahalnice postavili so gledaliste. Zidati se
je jelo koncem meseca junija in je bila vsa stavba gotova v
Sestih mesecih. Stavbo je izvrSil deZelni stavbeni mojster Lovro
Prager pod vodstvom deZelnega stavbenega in gledalifkega nad-
zornika Josipa Leopolda Wieserja von Berg. Unanja dolgost je
iznaSala 20 seZnjev, Hirokost 9 seZnjev in 4 &evlje; oder je bil
8 seZnjev in 9 palcev Sirok in 5 seZnjev globok. LoZ je bilo
v pofetku 50. Jedno loZo podarili.so stanovi magistratu, ker
s0 jim mestni ofetje preskrbeli za stavbo potreben les v niZjo
ceno. Vsa notranja oprava bila je lesena. Redene loZe pa mestni
ofetje niso imeli dolgo dasa. Magistrat gospodaril je slabo in
cesarica Marija Terezija podredila ga je okroZnemu uradu, ki je
to loZo prodal na javni draZzbi za 501 goldinar. Gledaliste je
obsegalo prostora za 850 ljudi, kar je bilo za one &ase, ko je
Ljubljana Stela 8000 du3, prav mnogo. Vsi trodki so iznaZali
gld. 11.378'411/,. Najstarejsi inventar, ki nam je znan iz leta 1775,
kaZe nam tedanje skromne potrebe, kajii vse bogastvo gledalis¢a
bilo je 8 dekoracij! Leta 1846, se je gledaliife prezidalo in pre-
novilo; 52 loZi ste se pomnoZili na 69. Stavhene trofke so pla-
cali stanovi, ki so kot posestniki loZ jeli prodajati loZe in so
delali dobro kupéijo. NajdraZja loZa 1. 1776. stala je gld. 150 —;
tudi nam je znano, da so se 1. 1776. prodale tri loZe po gld. 30" —.
Te loZe prodajali so zdaj po 1000 gld., po 1200 gld., in tudi po
1500 gld. Prezidano gledaliS®e obsegalo je prostora za okrog
1000 dui.y) :

Staro deZelno gledalide pogorelo je dne 17. februvarja 1887

V deZelnem gledalid¢u gospodarili so Nemci. Nemske druZbe
prihajale so v Ljubljano in so prirejale tu predstave, a ladki
pevei utaborili so se tu z la¥ko opero. Italijani prinesli so v
Ljubljano tudi balet. L. 1773. imel je balet 3 plesalke in 3 ple-
salce. Balet je posebno ugajal Ljubljanéanom, da so po itali-
janskem uzgledu jeli prirejati o predpustu znani ,corso®. Leta
1824. pojavile so se Zive podobe iz biblijske in rimske zgodovine.

« ') Myrisches Blatt 1846: Das Stiind. Theatergebiude in Laibach®,
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Ni nam naloga, niti nam ne more biti namen, podajati na
drobno, kak3ne so bile nem3ke predstave’) Mi hofemo le ome-
niti, da Ze 1. 1801—1803 nahajamo na gledaliskih listih imena
Schiller (Réuber, Kabale und Liebe), Shakespeare (Hamlet, Macbet,
Kralj Lear), poleg katerih sta mogoéno viadala Kotzebu in Iffland.
Predstave *) so se dajale pogostoma. Tako je n. pr. bilo leta 1803/4
99 predstav in leta 1806. pa 70. V desetih letih (1836 — 1845) bilo
je 14568 predstav. Najbolj obiskana je bila predstava: Lumpaci
Vagabund (5. jan. 1837); v gledalii&u je bilo 797 osob. Dne 17. sep-
. tembra 1839 je bilo pri ,Normi* 767 osob. Najveé slavja si je

pridobila laSka opera.

‘ Stanje prvih nemikih igralcev oznafuje nam najbolje ne-
kega igralca pogodba iz leta 1792, ki se je ohranila v mestnem
arhiva. Igralen Vondraski, ki se je obvezal v igrokazu in opereti
preuzeti uloge, dobro se jih uditi in igrati, kakor tudi v baletu
Jigurirati*, obedal je ravnatelj od dne odhoda iz Brna tedensko
ga%o 6 goldinarjev, pa le tedaj, kadar se bo igralo, sicer polovico.
Vondraski pa ni ugajalo v Ljubljani; popihal jo je in je odnesel
s seboj; 2 para starih devljev, 1 rdefe in &mo vezen oOprsnik,
2 para usnjatih rokavic, 2 para nogavic, 1 britev in Se malo
jednake ropotije. Taka je bila Vondraikova garderoba. Vondraska
je zapustil v Ljubljani mnogo dolgov in je uzel tudi s seboj od
nekega urarja veliko Zepno uro, ne da bi jo placal.

L
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Zoisova doba.
JMat' Krajoa imola
. Sind Jjubdegn ni.*
) oti koncun osemnajstega veka imeli so Slovenci moZa, okolo
katerega se je osredotoéilo industrijsko in duSevno gibanje.

Ta moZ je bil Ziga Zois baron EdelStajnski, nstvar-

" Citaj o tem: ,100 Jahre'der Laibacher Biihne“. Blitter aus
Krain 1865, IX. letnik. Spisal Avgust Dimita.

%) Naj navedemo nekatere ravnatelje iz prve dobe. Ti so bilin. Ft.:
Bustolli (1769; prva znana nemska predstava istega leta:  Die verfolgte
Unbekannte®); Jurlf Wilhem (okolo 1780, ki je poleg igrokaza gojil opero

balet); Emanuel Schikaneder (1780); Z&1lner (jeseni 1785); Frie-
el (1786, ki je od tod odSel na Dunaj ter tam v Stahrenbergovi hisi na
‘Widnu ustanovil gledaliste); Viljem Frasel (1800 do 14. februvar. 1801);
Schantroch (1801 — 1803 in 1l 1805); Frasel in Josipina Scholz
(1805 do 16. februvar, 1807); Fran Ks. Deutsch (1814 —1815); Lor.
~ Gindl (1814); Karol Weidinger (1818—1821); Gloggl (1831—1832).
 Leta 1829 jele so se dajati Rajmundove igre. Funk (1536—1&9); Neu-
feld (1840); Ebell (1842—1843); Ebell & Rosenschdn (1843—1844);
Rosenschin (1844 ~1845); Thomé in Funk (1845—1847).

-
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nik velike industrije slovenske in oZivitelj knji-
zZevnega gibanja. Njemu gre hvala, da se je slovenska
knjizevnost pouzdignila; njemu gre zasluga, da nam je obudil pi-
satelja kakor Linharta, Vodnika, Kopitarja in druge.

Obitelj Zoisova je iz Svice. Oce nasega Zoisa, Mihael Angelo
Zois, prifel je v Ljubljano podetkom 18. veka in je tu ustanovil
l. 1735. trgovino z Zeleznino in jeklenino.

Ziga Zois porodil se je 23. novembra lﬁi?. leta v Trstu,
drugega zakona najstarejii sin Mihaela Angela in gospe Ivane
roj. pl. Kapusove Solal se je v prvi mladosti v Ljubljani, potem
ga je ofe poslal v Reggio. Toda le malo &asa je bival v Italiji.
Ofe ga je poklical domu ter ga namenil trgovini. Bistroumni
mladeni¢ posvetil se je popolnoma trgovstvu, poleg tega pa se je
pridno uéil modroslovju, naravoslovju, matematiki, mineralogiji
in kemiji. Ugitelja sta mu bila jezuvit Gabrijel Gruber in
Jos. Maffei.

Kakor o¢e, trzil je tudi on z Zeleznino in jeklenino po
LaZkem in za morjem, kjer so kranjske proizvode moéno cenili.
Leta 1775. in 1777. pretila je Zoisovi trgovini velika opasnost.
Nenadoma so priplule v Sredozemno in Jadransko morje ruske
in Svedske ladije s svojim Zelezjem, ki je bilo bolj8e od Zoiso-
vega. Da bi ohranil kranjsko in koroSko Zeleznino in jeklenino,
dal si je prinesti v Ljubljano tuje Zeleznine, zbral je rudarsko
drustvo, in je skrbel, da se je pri njem kovala ravno taka Ze-
leznina in jeklenina. Sam je Sel na Nem&ko, Holandsko, Francosko
in v Italijo ter je v tujini proucaval svojstva Zeleznine. Posve-
toval se je s trgovei in strokovnjaki. Obiskal je imenitne ruda-
rije unanjih drZav in se temeljito poudil v rudarstva. V lepem
Bohinju pri¢elo se je zopet v Zojsovem rudokopu novo Zivljenje.

Tako je Zois sredno izpodbil rusko in 8vedsko konkurencijo
ter je postal prvi industrijalec kranjske deZele. V zvezi je bil z
uéenimi drudtvi, tako v Berolinu. Mineralogka zbirka v naSem
deZelnem muzeju, katero so takrat ob&udovali domadini in tujei,
njegovo je darilo.

Vsled svojega obilnega bogastva mogel je podpirati znanost
in umetnost. Cutil se je iskrenega Slovana in mu je bila jedina
misel, kako bi obudil slovensko knjiZevnost. Zbral je okrog sebe
mlade ljudi ter jih veledudno podpiral. V njegovem salonu so se
shajali Kumerdej, Japelj, Penzel, Ravnikar, Metelko, Linhart, Vodnik,
Kopitar in drugi; v njegovem salonu se je govorilo le slovenski.

/7
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Ziga Zois je bil vsled tega, ker je zliral okrog sebe slo-
venske pisatelje in ker jim je s svojim modrim svetom odkazoval
pot delovanja, bodred jih neprestano, moZ neprecenljive vaZnosti.
Jako dobro ga ocenjuje naslednje pismo: ,Baron Z.(ois) ist das
Centrum der Cultur in Krain. Er ist nicht nur Freund
und Befoirderer, sondern auch im hohen Grade Kenner des Sla-
vischen. Glagolitisch und cyrilisch lieset er fertiger als die Herrn
von Métier selbst. Beinahe jihrlich um Ostern kommen ital.
Opern nach Laibach: Fiir diese pflegte B. Z. in fritheren
Jahren immer die beliebtern Arien ins Krainische
zn iibersetzen, und der Versuch fiel nicht unrithmlich aus,

Sor "

v selbst. die Wilschen fanden es cantabilissimo, nicht so das
,"‘ deutsche®, (Jagié: Briefwechsel zwischen Dobrovsky und Kopitar
3 1808—1822. Berlin 1885).

>

Ziga Zois spoznal je vaZnost gledalidda in kot dobremu
Slovencu se je krivo zdelo, ko je pomislil, kako se Sopiri v de-
Zelnem gledali3®u la&¢ina in nemsiCina. Slovenska knjiZzevnost

pa ni imela v tem &asu nobenega proizvoda za oder. Jakob

Zupan, uditelj in organist v Kamniku, zloZil je sicer okolo

leta 1780. opero: ,Belin® kateri je spisal libreto pater Janez
¢ Damascen Toda o tej operi ne vemo ni¢ ved, kot samo to.

Da se je opera pela, o tem nimamo pozitivnih podatkov, vender

se misli, da se je pela. (Safaiik: Geschichte der siidslavischen

Literatur.) Orgljavec Repe$ in Zupnik ljubljanski Redeskini
" jela sta nabirati slovenske pesmi z napevi in zbirko je tiskal

Trattner na Dunaju. KakZne so bile te pesmi, uganemo lahko

iz zbirke, ki jo je izdal Maksimilijan Redeskini v Ljubljani leta

1775. Tu pravi sam skladatelj, da jih je zato dal na svetlo, ,da

bi se tiste zaljubljene, grde popevke vsem iz glave spravile®.
 Zois torej ni imel proizvodov za oder Ako je hotel spraviti slo-

' vensko besedo na oder, moral se je sam poprijeti dela. In to je

% tndi storil. Skladal je pesmi, ki so jih potem peli italijanski
operisti v deZelnem gledalid®u z velikim uspehom. Ko se &asi

- ‘nihé&e ni nadejal®, porota nam Kopitar, ,da se bode pela

. slovenska pesmica mej laSkimi, zacel je pevec ali

pevka sredi spevoigre popevati domaéo pesmico, ki

jo je zlo%il Zois, in v parterju in loZah donel je ve-

sel hrup in plosk, da ni moé&i popisati® Slovenske na- =

- peve so peli italijanski operisti mej leti 1770 —1780. Toda Zois

~ se ni zadovoljeval z napevi; hotel je spraviti na oder slovensko

\'P
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igro in je prigovarjdl Linhartu, naj on kaj spife. Za igralce ga
ni skrbelo. Igrati igro morali so Linhartova soproga, sorodniki
in drugi prijatelji Zoisovi, a sam Linhart moral je biti — 3epe-
talec. Tako je nastala prva slovenska veseloigra: ,Zupanova
Micika", katero je predelal Linhart po Richterjevi: ,Feldmithle®,

Dne 28 decembra 17891 predstavljala se je Linhartova
,,Zupa.nova, Micika*“® Igrali so jo diletantje iz najboljdih
krogov: Pershone: Tulpenheim, en shlahtni gospod (Dessel-
brunner), Shternfeldovka, ena mlada bogata vdova (gén. G.
pl. Garzarolli), Monkof, Tulpenheimov perjatel (Dr. Makoviz,
Linhartov svak), Jaka, shupan (Dr. Merk, pozneje dvorni svetnik
na Dunaju; Mizka, njegova hzher (gospa Linhartova); Anshe,
Mizken shenen (Dr. Piller); Glashek, en shribar (Dr. Repid);
Sepetalec bil je Linhart sam. Igra je ugajala izredno. ,Lai-
bacher Zeitung" porota z dne 29. decembra 1789: ,Gestern haben
unsere Theaterfreunde abermal die Schaubithne betreten und uns
zugleich den iiberzeugendsten Beweis geliefert, dass auch die
krainische Sprache Biegsamkeit, Geschmeidigkeit, Nachdruck und
Melodie genug besitze und sich gleich der russischen, bohmischen
und polnischen Sprache in Thaliens Munde gar gut hijren lasse . .
Shupanova Mizka"“ oder ,Marie, des Dorfrichters
Tochter", eigentlich das bekannte Lustspiel: ,Die Feldmiihle®,
frei und ganz nach dem Costume der krainischen Nation be-
arbeitet. Die treffliche Uebersetzung gab diesem Stiicke alle
innerliche Vollkommenheit, und die schon bekannte Kunst dieser
Schauspieler und Schauspielerinnen ithertraf alle Erwartung des
Publicums. Euch, meine Herren und Frauen dieser Gesellschaft,
dankt nicht nur der Arme aus Herzensfiille (predstava je bila v
korist reveZem); auch die ganze Nation ist stolz auf Euch und
wird Euch in den Jahrbiichern der Literdtur verewigen und sagen :
Diese waren es, die den Grund zur Vervollkommnung
ihrer Muttersprache gelegt und sie auch fiir
den Soccus brauchbar gemacht haben®

Iz tega porodila vidimo, da ,Zupanova Micika®, ki se je
_ predstavljala dne 28. decembra 1789, ni bila prva slovenska

1) Slovenska Talija, 1 zvezek, pide porofevalec, da se je igrala ,Zu-
panova Micika" leta 1790, kar pa ni res.

# Laibacher Wochenblatt 1806, %t. 33 in 34:  Das Stiick wurde auf
dem stidtischen Theater zu Laibach von einer Privatgesellschaft aufgefithrt,
und erhielt, wie es sich natiirlich erwarten liess, den ungetheiltesten Beifall
des Publicums.
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predstava. Gotovo je, da so nadi igralci Ze prej kdaj nastopili —

Leta 1790, zagledal je beli dan Linhartov: ,Ta veseli
“dan ali Mati¢ek se Zeni“ veseloigra iz francostine po
- Beaumarchaisu.r) La folle Journée ou le mariage de Figaro. (Leta
1840. Smole na novo izdal). o4
Obge je znano, kako blagodejno je uplival Ziga Zois na slovenske

pisatelje svoje dobe. Zoisov salon bil je pravo narodno ognjisce,
ki je ogrelo mlade Slovence za slovensko besedo. Kdor je za-
hajal v Zoisovo druZzbo, moral je biti Slovenec, moral je ¢utiti
in delati slovenski. Linhart, ki je prej pisal nemski, opustil je
nems¢ino, ter je s slovenskimi predelavami tujih iger prvi zasadil
glovensko besedo na gledaliki oder: ustvarilnam je slo-
venskioder

Steze je pustil nemikega Parnasa

In pisal sgodbe kranjske star'ga Casa:

Komu Matifek, héi Zupana,

Ki mar’ mu je Slovenstvo, nista znana?

Slavili, dokler mrtvi se zbudijo,
Domadi bosta ga Talija, Klijo".

jo Zupanova Micika ved nego sto let stara. In &im vegjo starost
bode imela, tem ved vredna bode nam Slovencem, ker nam bode’
pricala o utemeljitelju slovenskega gledalis¢a.

Valentin Vodnik postal je vsled modre kritike in vsled res
prijateljskih svetov Slovencem tak, kakor ga je modri Zois udil.
Brez dvojbe je tudi njega privel Zois na dramatiéno polje.

Tudi Valentin Vodnik je moral kaj storiti za slovensko gle-
daliste in je poslovenil Kotzebua igro JHahnenschlag® pod
naslovom ,Tin¢ek Petelincek" Ta igra je pisana v verzih
(Novice 1865, str. 20) in so jo igrali otroci leta 1803. v ljubljan-
em deZelnem gledaliu.?) \
1) Linhart je tudi spisal nem&ko Zaloigro: Miss Jenny Liwe.
' pdija tiskana leta 1780 pri Stad%n v Augsbulr‘gu. Radics: Aelteste
(Geschichte des Laibacher Theaters). (Blitter aus Krain 1865: 100 Jahre
~ der Laibacher Bithne 1765—1805.)

%) Laibacher Wochenblatt, 1806, 5t. 33 in 34 (als Zugabe zur Edel
von Kleinmayerschen Laibacher Zeimn‘% poroda: Im Sommer 1808 wurde
wif dem Theater zu Laibach von einer Kindergesellschaft eine Umarbeitung
n Kotzebues Hahnenschlag, unter dem Titel: Tinzhek Petelinghek® mit

L fithrt. Hierin herrscht schon eine reinere und gebildetere

1 (misli na Antona Linharta) und sehr viel Naives aus unserer
welt, Es ist in der That Schade, dass dicses artige Stiick noch
ist.

AnAliB J -

Tako slavi na8§ PreSern Linharta in slavimo ga mi danes, ko )

~ geveda v isti igri. 11 e

.

'N
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Ko je leta 1797, dne 17. februvarja Sel nadvojvoda Karol
iz Italije (blizal se je Bonaparte) skozi Ljubljano na Dunaj, bila
je zveder gledaliska predstava (seveda nemska). O tej priliki se
je pela v gledaliiu cesarska pesem, kateri je na koncu pridejal

Vodnik strofo :
Terka nam Francoz na vrata,

Dobri Frone, za nas skerbi,
Pogle svojga ljubga brata,
Korel refit nas hiti.

Z'nami sta estrajska orla!
Premagajta vekomej !

Var' Bog Fronca, vari Korla,
Sreco, zdravje Bog jim dej!

Ze 1. 1779. je Ziga Zois ohromel v nogah (v Rimu), vender
je toliko okreval, da je mogel obiskavati svoje rudarije v Bohinju
in na Stajarskem. L. 1789, pa je tako obolel, da ni mogel ved
ozdraveti in od 1. 1797. ni ve¢ stopil iz hiSe. 22 let prebil je v
postelji ali v vozitku, kateri si je dal po svojem nalrtu na-
rediti. Tako je prenafal teSko Zivljenje in teSke muke, vender
pa %e vedno delujo® za blagor naroda naSega. L. 1805, po od-
hodu Francozov, hranil je pet tednov brez vsega plagila, 300
bolnih vojakov z govejim mesom in vinom, za koji &lovekoljubni
¢n ter za druga dela bil je odlikovan z zasluZnim komander-
skim krizem Leopoldovega reda. Umrl je 10. novembra 1819.

Po Zoisovi smrti zapustila je slovenska muza deZelno gle-
dalidde za dolgo ¢asa. Ni bilo ve¢ moZa, ki bi budil rojake na
delo in ki bi imel toliko upliva, kakor ga je imel Zois, da bi
spravil slovensko besedo na oder. S Zoisom zamrla je slovenska
dramatika, in se je preporodila Sele leta 1848. Do tega fasa, in
to je bilo dolgo in predolgo, pa je gospodovala v deZelnem gle-
dalid®u nem&Cina in italijani&ina.

Da je nemska dramatika uspevala v Ljubljani, za to so
skrbeli vsi merodavni krogi, ki so z nem&kim gledalisem izvr-
Sevali, kakor so mislili in 8¢ danes mislijo, vaZno kulturno delo
v nadi slovenski deZeli. Z nem3¢ino na odru Sirili so nemski
duh in so pazili strogo Ze v prvem pofetku, da se poleg nemske
ni gojila slovenska dramatika. Se leta 1865. poudarjal je Avg.
Dimitz!) kulturno vaZnost(!) nemskega gledalis¢a za Slovence
ter je milostivo omenil, da se poleg nemske muze more razvi-
jati tudi slovenska po nadelu jednakopravnosti. Dolgo &asa, do

f) Blitter aus Krain,
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leta 1867. niso storili Slovenci odlodilnega koraka v prospeh
slovenskemu gledaliséu. Ko se je refenega leta zasnovalo Dra-
matiéno drudtvo, nastopilo je javno zahtevajod odlodno prostora
slovenski besedi na javnem odru Prva borba bila je teZavna
in grenka, in danes trdimo po pravici, da je slovensko obé&instvo
bilo samo krivo. Obiskavalo je nemske predstave ter tako jedino
omogolevalo kakor takrat, tako tudi danes, da se je uzdrZevalo
in da se Se uzdrZuje nem3ko gledalif®e v Ljubljani. Da je to
resnica, temu je prifa vsa doba, temu so zgodovinska pric¢a
- beneficije nem3kih igralcev. Ko je imel 1. 1806. znani komik
Scholz beneficijo, izbral si je burko: ,Spitzkopfs Abenteuer oder
die Tochter der Nacht®. Naznanil je obéinstva to beneficijo z
besedami: _H nucu Wenceslauasa Scholza. Spicoglau-
ska poSast ali héer te noéi“ ter je nagovoril obdinstvo v
slovenskem jeziku Scholz je gotovo dobro vedel - da se bode
prikupil obé&instvu najholj s slovensko besedo. Nasproti Nemcem
ni se mu gotovo bilo treba tako poniZati.
' Na%e besede potrjuje Se naslednji slucaj, ki prida, da so
se nems3ki igralci posluZevali slovenske besede kot vade. Nemski
igralci igrali so dne 28. marca 1822 v korist Iv. B. Dittmayerju
JKLranjsko kratkotasnost®: ,Golfani Starc® kratko-
¢asnost (= veseloigra) u enimu Delu is Nem3kiga prestavieno od
Kozebuna. KakSen jezik so govorili ti nemski pijonirji. tega ne
vemo; pa¢ pa si lahko mislimo, da so ga mudili na vse pretege.
Zanimljivo je, da je na gledalifkem listu beseda ,demoiselle® pre-
vedena z besedo: ,punca®. Dr. Jan. Bleiweis nadel je mej sta-
rimi bukvami ta gledaliski list, ki je bil rdede tiskan takole:
Dans bo igran: ,Golfani Starec* — kratkotasnost v enimu
- Delu is Neméklga prestavleno ot Kocebua: Ljnd je: Komednin
- gospodar, pride kakor Kellnar in kakor godec . . . gospod Flor.
— Micka, njegova Zena . . punca Fischer. — Godernavec,
eokerbmk . gospod Wllchelm. — Janez, hlape, Janez Ditt-
- mayer."” (Novice, list 29. 1848
B Iz jednakih razlogov izbirali so si nemski igralei za svoje
‘bengficije igre uzete iz kranjske zgodovine. Mej drugimi igrala
y je (1808 —1804): ,Thidtra“ das Heldenmédchen von Bischof-
lack von A. S. (Supanéic ?)

— > S —
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Slovensko drustvo v Ljubljani.

o Zoizu in Linhartu nf se dolgo nihée brigal za slovensko
% dramatiko. Se pred preporodom slovenske knjiZevnosti, to

je leta 1840, izdal je Andrej Smole svojega ,Varha®,
s ¢egar trudom se je istega leta tudi natisnil Matictek se
Zzeni* in sicer obe igri v gajici. ,Varha® je poslovenil Smole iz
angleStine po Garricku. — Prvak nadih pesnikov Fr. PreSern
poje v ,Novi pisariji*: ,Tragedija se tudi nam obeta“, kar nam
pri¢a, da se je pesnik bavil z mislijo spisati tragedijo. S prepo-
rodom naSe knjiZevnosti jeli so pisatelji obdelovati vse knjiZevne
stroke in nahajamo tudi na dramati®nem polju nekaj pridnih de-
laveev. Koseski je preloZil Schillerjevo ,Devico orleansko®
(priloga Novicam 1842); leta 1849. je poslovenil prvo dejanje
.Mesinske neveste“. Bernard Tom3i¢ spisal je leta 1845.
izvorno veseloigro v treh dejanjih: ,Lahkoverni* (Jakié, Za-
greb 1864) in je pozneje poslovenil jednodejanjca: ,Ravni pot
najboljsi pot‘. Fran MalavaSi¢ (umrl 28. jan. 1863 v
45. letn svoje dobe) podal nam je leta 1848. dva igrokaza
,Nekdaj in zdaj* in ,Edinost® ter je poleg Kotzebua po-
slovenil veseloigro v jednem dejanju: ,Stiska“. Matija Va-
ljavec Kraéd¢manov poslovenil je po Goetheju: [Ifigenija v
Tavriji* (Slovenija 1849); leta 1849. nastopil je Fran Cegnar
s prevodom opere v treh dejanjih ,Campa“ in Mosenthalove
igre ,\Debora® (1850); potem je Se pridno deloval in je pozneje
preloZil ve¢ Schillerjevih del (,Marija Stuart, Cvetje 1868,
JViljem Tel", Cvetje 1862,  (Valenitajnov ostrog" Eger
1864). Leta 1850, iz8la je pri Giontiniju v Ljubljani junaSka igra
v dveh dejanjih od Ivana Kukuljeviéa: ,Juran in Sofija ali
,Turki pri Sisku“, potem: ,Stepan Subié* ali: ,Bela IV.
na HrvaSkem". V Celju pa sta tudi 1. 1850. zagledali svetlo
dve igri; ,Dvoboj* in ,[Raztresenca“, Kkateri je priredil J.
Drobnié. Isti marljivi pisatelj je izdajal zbirko igrokazov z na-
slovom: Venec gledaliskih iger (pri Leykamu v Graden) in
je v wj zbirki pridlo na svetlo: ,Drevar ali beli gaber, zna-
¢ajna slika v dveh delih, po Kaiserju predelal J. D, potem
+Pravi Slovenec” (2. vez), veseloigra v jednem dejanju, po
nemskem predelal J. D. V to dobo spada Miroslava Vilharja
spevoigra: ,Jamska Ivanka" in v tej dobi je Ze nastal Mala-
vagidev prevod Raupachove igre: Mlinar in njegova héi*.
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Na tak nadin sestavljali so pisatelji slovenski repertoar, to
je skrbeli so za prevode gledaliskih iger. Koliko se je mogel s
ami pripravami okoristiti slovenski oder, to bodemo videli na
avah, ki jih je priredilo Slovensko dru$tvo in pozneje Ci-
| ljubljanska. Naravno pa je, da n. pr. Schillerjevim tra-
redijam niso mogli biti kos — diletantje.

~ Ko so leta 1848. zasijali avstrijskim narodom prvi Zarki
: ode, prebudili so se tudi Slovenci. Toda %e pred tem letom
se je razvijati drustveno Zivljenje — izven slovenskih po-
n, kajti doma ni e bilo onega domorodnega ognja, ki ga
treba za narodna kulturna podjetja. Mladi Slovenci so hodili
Dunaj na vseudilis¢e. ‘Na Dunaju so se seznanili z drugimi
Slotani, kateri so se Ze bolj zavedali svoje narodnosti, in tako
80 nadi dunajski Slovenci prenesli iskro domoljubja preko Dunaja
v Ljubljano. Ze leta 1844. priredili so Slovani skupno prvi slo-
vanski ples v joZefstadtskem gledalisu na Dunaju, na ka-
rem plesu je zastopal Slovence Peter Kozler. Drugi ples je
1 1845. v dvorani gostilnice ,pri hrudki* na Kostanjevici
(Landstrasse), potem pa 1. 1846. in 1847. S plesi so se vrstile
tudi besede. Jos. Apih’) pripoveduje nam o taki besedi (1. 1846/47)
ako mi¢no epizodo, ki zasluZuje, da jo zabeleZimo. Slovani
8¢ pripravijali prirediti besedo. Cehom to podjetje ni delalo
avice; imeli so Erlna, prvega tenorista dunajske dvorske
ere, ali Jugoslovanom je &lo trdo, ker niso imeli nobenega
vca. Konééno, po dolgem iskanju, posredi se Slovencem zve-
ti, da je tajnik mofkega pevskega druStva dunajskega Kranjec.
tega rojaka, bil je to F. Legat, uradnik pri dvornem radun-

vodstvu, brat bivSega novomeSkega kanonika K. Legata,
ili so se ter ga prosili, naj pri prihodnji besedi resi éast
sncem. Ker pa ni bilo slovenskih pesni, ponudil mu je do-
k svojo zbirko dijaskih pesni. Iz te zbirke izbral si je F.
it ,Popotnika® pridrzavai si pravico, da si melodijo sam
eskrbi. Refena pesem je prevod nemdke pesmi: ,Ich komme
Gebirge her*, in Fr. Legat jo je pel po melodiji neke nor-
ske romance. Gledaliska dvorana v Josefstadtu, kjer je bila
eda, bila je obdinstva natladena, toda nobena pesen ni tako
dusila ob¢instva, kakor ,Popotnik®, tako da jo je Legat
1 ponoviti. Krasen, nepozaben je bil ta veder; radosti se
8 vsem topilo srce, ko so v pozni uri korakali &ez ,Glacis®
1, Sloveneci in 1848. leto". Izdala Matica Slovenska 1. 1888,
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na Kostanjevico, Dunajske novine niso mogle prehvaliti slovenske
narodne pesmi in mojsterskega pevea.  Novice* so koj obljubile,
da prineso melodijo za prilogo prihodnji Stevilki. Ta vest pa je
spravila dunajske Slovence v nemalo zadrego, ker so se bali,
da bi se zvedelo, da so spravili na Dunaju dozdevno slovensko
narodno pesem na oder s ¢isto tujo melodijo. Fr. Legat moral
je brz preskrbeti prepis nove melodije, za dve uri je Ze bila
na posti. Bleiweis jo je priobé&il v ,Novicah* in tudi na Dunaju
so jo morali natisniti ter jo razdeliti mej mnogobrojne obitelji,
ki so se za njo zanimale. Resnifno ¢udna usoda nemske pesmi
v slovenski besedi s francosko melodijo!

V obéni narodni naudugenosti, ki je ngodno uplivala z Dunaja
in Gradca, porodilo se je v Ljubljani ,Slovensko druitvo".
To velevaZno drudtvo, v prvem ¢asu imenovano Slovenski zbor,
osnovalo se je za¢asno dne 25, aprila 1848. Slovenskemu drustva
bil je namen ,omikanje slovenskega jezika in po-
uzdigaslovenskenarodnosti®. Ta obdiren namen je izvr-
Sevalo na razline nadine. Skrbelo je za pouzdigo Zolstva; izda-
jati je jelo narodne pesmi: Slovensko grlico”; bavilo se je
s politiko; osobito pa si je postavilo nalogo prirejati
besede in gledaliske predstave ter si je ravno v tem
pogledu pridobilo znatnih zaslug, ker je tem potom najuspedneje
netilo narodno zavest. V obde moramo redi, da je bilo delovanje
druftva namenjeno v to: pridobiti veljavo slovenskemu jeziku
v javnem in privatnem Zivljenju.

Na ¢elu druStvu je bil dr. Janez Bleiweis kot vodja,
tajnik pa je bil marljivi pisatelj Fran Malavagid.

Nas seveda zanimajo v prvi vrsti besede in gledali¥ke pred-
stave, kaksne da so bile! Videli smo namred, s kako teZavo so
prifli Slovenci na Dunaju do pesmi in melodije; zdaj pa, ko Se
ni bilo priprav, lotilo se je Slovensko druStvo besed in predstav.
In kako smelo je nastopilo! Brez potrebnega repertoarja, brez
napevov, izreklo se je drStvo, da hod&e ustanoviti na-

/ rodno gledalisde v Ljubljani. (Tllyr. Blatt, 1848. &. 100)
Postavilo si je torej nalogo, katero Se danes izvriujemo in ka-
tere Se nismo izvrSili. S svojo naudu3enostjo je elektrizovalo vse
kroge, da se je vsa Ljubljana &utila . slovensko in da je vsa
Ljubljana prav za prav imela le jednega neméurja. kateremu so
naredili ma&jo godbo in mu je o tisti priliki pel Ziga Budar:

wGeh lieher aus dem Land,
Du machst uns so nur Schand"

Galase
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o znani melodiji:
's LGehe licher in ein Kloster
Und bete ein Paternoster®.

Leta 1849. je na RoZniku Filharmonisko drudtvo naundu-
gvalo obtinstvo s slovenskimi pesmimi. Pl Hoffern, vrli slo-
enski pevec, prediagal je, naj se uvede v Ljubljani slovenski
vender so ta predlog, detudi so ga nekateri odborniki odo-
wali ,naceloma’, drugi odlofno obsojali in zavrgli, Neki Fr.
pl. Scio otvoril je plesno Solo (1848), v kateri je tudi ugil ,kolo.
] Vseh besed in predstav, ki jih je priredilo Slovensko drustvo,
bilo je 12. Vriile so se v deZelnem gledaliscu.

~ Prva beseda bila je dne 30. maja 1848 na &ast cesar-
Jjevemu godu. Uspeh bil je velikanski. ,Novice" (list 23.) uskliknile
‘g0 nauduseno: ,Hvala Bogu! da smo spet enkrat, in sicer iz
f pbodin src mlle glase svoje domovine v glediS®a peti sliSali,
‘da smo se smeli spet enkrat na glas veseliti po dolgem trp-
nju!  Slava in hvala Ferdinandu, ki so nam to neprecenljivo

et branile v svoji domadi hii materin jezik govoriti in prepe-
vati. Slava, slava Ferdinandn !
Na programu te besede bilo je petje in deklamacije. Za
napravo besede pridobil si je najve# zasing J. Buéar, ofe na-
Sega opernega pevea, g Frana Bué&arja. Kamilo Ma3Sek, uditelj
bljanske muzikalne 3ole, in Flei&man skrbela sta za napeve,
‘katere sta takorekod sproti skladala za vsako besedo. Najprvo
‘se je pela pesem Potoénikova: ,Slava naSemu cesarjun”
or), potem ,Dolenjska“, tudi Poto&nikova; Antona
‘Slom3ka pesem ,Veselja dom" pela je gospica; nadalje se
jo pelo: ,Slovenca dom*, ,Pesem slovenskihnarodnih
raznikov" (Malavagi¢- Fleisman, zbor), ,Mornar“ (PreSeren-
Fleiman), ,V spomin Vodniku® (PreSeren-FleiSman);
Duh slovenski® (zbor); ,Vojaska* (Koseski), deklamoval
2 modroslovec Ivan Mahkot, sedaj c. kr. vladni svetnik
¥ Ljubljani in voditelj c. kr. okrajnega glavarstva za ljubljansko
kolico ; ,Versac“, deklamoval brzkone isti. Tu mi je omeniti,
la ima Dramatiéno drudtvo slovenski trak, ki ga je nosil mo-
droslovec Ivan Mahkot, ko je nastopil prvi¢ kot deklamator.
. Ivan Mahkot bil je tako izvrsten govornik, da mu je tedanji
emdki gledaliski vodja, ki ga je videl in slifal deklamovati, koj
jonudil angaZma za Monakovo. V zboru je izvrstno sodeloval

o
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mej drugimi g. Matija Su&tardié, svak g. dr. J. Mencingerja,
odli¢nega rodoljuba in odvetnika v Krikem.

Dr. Janez Bleiweis, ki je vestno porodal o vseh besedah in
predstavah, sklenil je svoje porodilo z besedami: ,Vsak dober
Kranjec je zadovoljen gledis¢e zapustil z vo3¢ilom, da bi nam Slo-
venski zbor enako veselico spet kmalo napravil.“1) Spoznavati se
je jela vaZnost besed, in sam Bleiweis poudarja (,Novice* 1848),
wda je jeden izmed najgotovejsih in najpotrebnejdih
pripomoé¢kov za pouzdigo domaéega jezika ta, da
ga spravimo v pesmih ali v govoru v gledali§&e*

Druga beseda bila je dne 19. junija 1848, tudi v de-
Zelnem gledali3®n. Pri tej besedi je sodelovalo mnogo gospic in
gospodov, katerim gre ast in hvala cele domovine. (,Novice®) V
gledaliSde je privrelo Se ve& ob&instva, nego k prvi besedi, tako
da je bil v gledalis®u ,silni drenj*, znamenje, da je Ljubljanéanom
slovenska beseda prav po volji. Pelo se je in deklamovalo. Gospica
Planinec je govorila poslednji govor Ivanke iz ,Device or-
leanske", in je ta deklamacija silno ugajala. Modroslovec Ivan
Mahkot deklamoval je Koseskega pesem: ,Kdo je mar", z
izvenrednim uspehom. Nekaj pesmi se je igralo na klavirju. Neki
gospod je pel FleiSmanovo skladbo ,Pod oknom® Nadalje so
se pele pesmi ,Popotnik" (éveterospev); ,Jaz sem mlada
Ilirka" (pel Zenski zbor); Tri pesmice vjedni“; dve pesmi
hrvaSkega skladatelja J. Padovea: ,Moje jutro* in ,Moje
drago”, pela je gospica Sporer, héi protomedika dr. Jurija
Sporerja. Potem: ,Slovenca dom“ (pesem); pesem: ,Bleiko
jezero“?) (K. Hueber - MaSek), pele so gospice dvakrat. Po-
sebe mi je tu omeniti dveh pesmi, namre¢ ,Dolenjska zdra-
vica” in Zvonikarjeva“ (BlaZa Potofnika). Obe pesmi peli
$0 Krakovéani z izrednim uspehom. Ti Krakov&ani, katerih pra-
dedje so Ze pri kapucinskih predstavah v 17. veku igrali znatno
ulogo, bili so navadni ljudje, toda z izvrstnimi glasovi. , Novice*
posebno hvalijo njih imenitne visoke (tenorje) in globoke
(bas) glase. Jeden izmed njih je imel tako visok glas, da bi mu
Dunajéanje, e bi bil v pevski umetnosti izuden, dali gotovo naj-
menj pet tiso¢ goldinarjev na leto pladila, zakaj Gisti visoki glasi

1) 8 temi in naslednjimi podatki popravil sem pomote, ki se naha-
jajo glede besed in predstav v letih 1848—1850 pri pmatel,iﬁ ki 80 nam
do danes o tem po , kakor: P, v. Radics: r verirrte Soldat™ 1866

in ,Slovenska Talija", . L.
*) Priobdena v ,Novicah* 1848 list 10.
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go redki, ker jih glediski pevci zvedine skoro zapojd, pa tudi
zapijo.

' Prva gledalifka predstava bila je dne & julija 1848.
Igrala se je Linhartova Zupanova Micika® v korist Sent-
kim pogorelcem pri Zati¢ini. Igra se je slavmo obnesla; gle-
dalid®e je bilo navzlic hudi vrodini polno. Igro je nekoliko po-
oravil M. Kastelec. Cisti dohodek je izna$al 120 goldinarjev.

d Predstava je naudufila vse rojake in nepopisno veselje, ka-
teremu je dal dulka Bleiweis v svojih ,Novicah®, zavladalo je
: po vsej Ljubljani. +Hvala Bogu" pravi Bleiweis, ,da smo po
‘tezavah pridli na tisto stopinjo, na kateri so nafi
staridi %e pred 58 leti stali, kososmeli, kakor zdaj
mi, Zupanovo Miciko igrati“ Leta 1848. bilo je Se ljudf,
kateri so bili pri predstavi ,Zupanove Micike" leta 1789, ,Stara
gospa“, piSe Bleiweis v ,Novicah®,  katera se Se z veseljem spo-
minja prvikrat igrane ,Micike®, povedala mi je, da Ze vsi tedanji
igralci v grobu podivajo. Imenitni igralei pa so bili vsi, in —
Bog jim daj veéni mir in pokoj — gotovo so bili tudi iskreni
' Slovenci. — Tulpenhajm bil je lastnik suknarske fabrike v Selu
poleg Ljubljane, g. Deselbruner; Sternfeldovka je bila Zena
pl. g Garcarolija; Monkof je bil g Makovie, zdravnik in

Linhartov svak; Jaka, Zupan, bil je dr. M prak?) (pozneje c. kr. ’—m‘b j[ M

' dvorni svetnik na Dunaju); Micika je bila gospa Linhartova
‘Zena; AnZe je bil dr. Piller; GlaZek pa dr. Repié; — Sepe-

talec je bil g. Linhart sam Vidi se, da je stara gospa dr. J. -

Bleiweisu, kateri 3¢ ni vedel, kaj je pisala o tej igri ,Laibacher
Zeitung” 1. 1789., dobro porodala. Ustnemu porodilu gospodov,
cateri so videli ,Miciko* 1. 1848, kakor gosp. rafunski nadsvetnik
Jakob Zabukovec in g Ivan Mahkot, ki je sam igral
ahvaljujem, da so mi povedali, kdo je igral Miciko tega leta
(1848). Sternfeldovka bila je gospa Schippel, soproga poz
jSega dvornega svetnika; Jaka, Zupan, bil je Tvan Mahkot,
licikka bila je Leopoldina Krsnikova, héi profesorja
Krsnika; AnZe je bil Ziga Bud&ar, pozneje zdravnik v Novem
festu; Sepetalec je bil dijak Janez Zorin, ki je Sepetal tudi
pri vseh poznejih predstavah.
- Igra je imela sijajen uspeh. Pred igro bilo je nekaj pevskih
otek, katere so izvajali izvrstni pevei. Te pesmi so bile: Ilirski

1) A. Dimitz navaja v svoji zgodovini ,dr. Merka", v ,Blitter aus
n" pa ,dr. Moraka®, Dr. J. Bleiweis (,Novice*) navaja ime ,dr. Morak",

i
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kor, ,Héere svet* (TomaZideva, ki pa ni ni¢ ugajala). Po-
sebe omeniti mi je pesmi: ,Kje so tiste roZice". Pela jo je
izborno gospica Lik a (Angelika) Pié, héi sestre Schippelnove.
BlaZa Potolnika pesem: ,Planinar“, pel je Hiiffern vitez
Saalfeldski, ki je bil takrat avskultant in je pozneje 1876(?)
umrl ¢. kr. vladni svétnik v Ljubljani. Hoffern bil je izvrsten
baritonist. Se danes se spominjajo ljudje, kako je izvrstno pel
v glediSéu pesem: ,Rudedi sarafan", ,Popotnik® ,Stari
Kranjec” in ,Kde dom je moj" Ta veder nastopili so spet
vrli Krakov&ani ter so peli pesem: ,Gorenjska sme3nica“
Brzko so se na odru pokazali v lepih oblekah, pozdravilo jih je
obéinstvo nauduSeno. ,Kako pa je to," upra%a Bleiweis, ki je na
vse ostro pazil, .da jih je bilo ta vefer mnogo manj, kot prvi-
krat? Ali jih je kdo zdraZil? Pred ko ne! Zakaj duhovi razprtije
trudijo se danes, kjerkoli morejo, edinost in spravo podkopati.”
Dne 6. septembra 1848 predstavljali sta se dve igri: ,Gol-
fani starec® in ,Zupanova Micika* (drugi®). Igro: ,Gol-
fani starec” priredil je Ivan Babnik. Dr. Romada je igral
Ivan Mahkot. V tem Casu je besnela bitka za barve; vsled tega
se je pokazal dr. Romaé v nasprotni obleki: imel je rumene
hlade, rdeé¢i naprsnik in modri frak. Gledali&Ge je bilo polno.
Neobiajen uspeh je imela prihodnja predstava, prirejena
na ¢ast obénemu zboru Slovenskega zbora. To je bilo dne 22. no-
vembra 1848 in se je igrala burka s petjem ,Tat v mlinu"
ali ,Slovenec in Nemec“?') Ceski je to burko spisal Ste-
panek. Zgodovina prevoda je zanimljiva. Ko je prof. Kleeman
priSel v Ljubljano za gimnazijskega ravnatelja, uvidel je, da mu
je treba znati slovenski. Jel se je uditi slovenski. J. Kosmad
bil mu je uéitelj. Ker je Kleeman znal edki, jel je s Kosmadem
prevajati burko ,Tat v mlinu“. Prevod je bil skoro gotov in sta
ga izroCila Bleiweisu, da ga priredi za predstavo. Bleiweis je po-
pravil tekst, FleiSman pa je zloZil petje, in burka je Sla koj na
deske. Vse je zopet vrelo v gledali¥®e. O polu sedmih ni bilo
modi priti v gledi®e; ved gospa si je v veliki gnedi obleko str-
galo in zlatnino s sebe izgubilo, predno so mogle na svoje sedeZe
priti. Cez 200 ljudi moralo se je vrniti, ker niso dobili prostora;
mnogi pa so se zadovoljili s tem, da so stali zunaj pred vrati
ter tu poslusali. Vro¢ina pa je bila taka, da ni modi dopovedati,
kdor ni sam skusil. Ljudje so kar omedlevali. Ko so pevei zapeli

1) L. 1850. predstavijala se je ta burka tudi v Idriji.
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‘pesem koscev, treslo se je gledalid¢e od ropota ginjenih poslu-
galcev. Duh narodni se je unel. {,Novice* 1848)
Uloge so bile tako razdeljene: Grastinski oskrbnik — g. C.
(Cetel); TomaZ, mlinar — Ivan Mahkot; Katrica — gospica La-
voslava Krsnikova, ki je izvrstno pela pri kolovratu Po-
Zentanovo pesem: ,PrediSka“ (natisnena v sNovicah* 1846,
»':Qu 47)"; Javornik, &tudent — vitez Hoffern, ki je pel iz
“borno pesem ,Starega Kranjea* (Kaj doZivel sem na sveti); Aron
Maviel — Oparnik, takrat avskultant; Mihec (Nemec), prvi mli-
 parski hlapec — Ziga Bu&ar; Anidka, gospica K .. ... .. :
" Doroteja — gospica M. (Martinakova), ki 3e zdaj Zivi v Ljubljani;
desetnik — Karol Krsnik. (Umrl v Bolonji 1857.)
Burka je imela tako lep uspeh, da se je ponavljala dne
29. novembra 1848,
Zadnja predstava v tem letu bila je dne 4. decembrain
ge je igrala Kotzebujeva burka: ,Zme3njava ez zmeSnjavo"
v Ivana Babnika prevodu. Burka ni ugajala Bleiweisu, ki je od-
lofno zahteval, da ne pride ve¢ na deske. (Nahajali so se v njej
izrazi, kakor svinja in jednaki) Vsled tega se je unela Zurna-
listi'na vojska mej ,Novicami“ in éasnikom ,lllyrisches Blatt"
(Korde). Bleiweis je zahteval, da niti prostak ne sme rabiti su-
~ rovih besed, do¢im je Kurded to zagovarjal.
‘ Leta 1849, se je predstavljal, in sicer dne 24. januvarja:
- Veseli dan“ ali: ,Matidek se Zeni“. Makso Raab bil je
Matidek, igrala pa je tudi gospa Matavikova, soproga c. kr.
- okrajnega sodnika v Ljubljani. Gledalidde je bilo spet polno.
~ (isti dohodek predstave je iznaSal 124 goldinarjev.
g Dne 15. februvarja 1849 bila je predstava na spomin
Valentinu Vodniku. Karol DeZman spisal je za ta veder
‘prolog. Moski zbor je pel ,Husitsko® Igrala se je igra:
Slave venec", potem pa se je deklamovala predigra iz ,De-
vice orleanske® Tibodarc bil je Ivan Mahkot; Ivana —
gospica Planinec; starec — vitez Hoffern. (Poroevalec z
bojisca).
Dne 10. septembra 1849 predstavljala se je igra:
fobro jutro*, prevedena iz Celkega. Glavno ulogo je igral
Ziga Buéar. Medidar (Gorsi¢) pel je dve pesmi s sijajnim
uspehom. Urednik petju in igri bil je dr. J. Buéar. .
l:)lg)(.) pevko Lavoslavo Krsnikovo pokopali so na binkoStno ne-

a -
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Dne 15. decembra 1849 se je predstavljala Josipa bana
Jeladiéa igra: ,Rodrigo in Elvira“ (ali: ,Hochverrath ‘und
Biirgertrene“), dramatina slika v treh oddelkih. Predstava ni
imela nobenega uspeha. Igro je spisal Jeladié, ko Se ni prekoradil
dvajsetega leta. Predstava se je vriila v nemSkem jeziku, le
igralka gospica Vesel, ¢lan nemskega gledidta, deklamovati bi
imela monolog iz 4. dejanja , Device orleanske” v slovenskem
jeziku in kostumu. Toda deklamacija je izostala radi razpora z
nemskim vodjo. Ista igralka deklamovala je dne 19. oktobra 1849
v nem8kem gledalistu: ,Pesem od vrliga moZza* (Biirger-
Koseski) in ,Kaj je ljubezen®.

Zadnja predstava, ki jo je priredilo Slovensko drustvo,
bila je dne 19. junija 1850 na fast deZelnemu glavarju grofu
Chorinskemu. Igrali sta se dve igri: ,Kljukec je od smrti
ustal“ in ,Udova in ndovec’, Cisti dohodek predstave bil
je namenjen v korist pogorelcem na Kranjskem in nesrednim
bratom na Stajarskem, po povodnji poskodovanim. Z zadovolj-
stvom omenjajo ,Novice*, da smo s poslednjo igro — poslovenil
jo je sam Bleiweis — storili znaten korak. Do zdaj so bile vse
igre uzete iz prostega ljudstva; v ti igri pa se je pokazalo, da
znamo tudi kaj ve¢ igrati, kakor samo proste redi. Pri tej pred-
stavi je nastopila tudi gospodifina Lujiza Oblak, héi tedanjega
ljubljanskega odvetnika dr. Oblaka, e zdaj Zivefa na Dunaju.

Poleg teh predstav imelo je Slovensko drustvo tudi v svojih
prostorih zabave, pri katerih se je pelo in govorilo. Tako je v
Virantovi hisi, kjer je imelo druStvo svoje shode, o polunodi
deklamoval Karol DeZman svojo pesem: Slava Slavjanom";
Ivan Mahkot pa je tu deklamoval Koseskega ,Pusko zada
rano“ in ,NemSkutarja“. Ko se je drudtvo 1. 1849. preselilo
k Virantu, priredilo je na novega leta dan besedo v svojem
novem stanid®u. Pri besedi, katere so se udeleZili mnogostevilno
hrvaski ¢astniki, sodeloval je umetnik E1l e rin umetnica Michelli.

To je delovanje Slovenskega druStva na polju slovenske
dramatike. Iz vsega vidimo, da je Slovensko drustvo mnogo
storilo na tem polju. Pokazalo je poznejdim rojakom pot, na ka-
terem jim je bilo nadaljevati zapoceto delo. Njega delovanje pa
je tudi bilo rodoljubno, kajti dobi¢ek, ki so ga donaSale pred-
stave, obradalo je v dobrodelne namene. Takisto poZrtvovalni so
bili igralci in peveci. Jedino, kar jim je dalo drudtvo, bilo je to.
da jih je zdaj pa zdaj po predstavi pogostilo ,Pri slonu”, Drustvo
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je uzivalo simpatije naroda; naklanjali so mu denarne podpore

 (dohodke veselic), Miroslay Vilhar mu je dal prodajo ,Jamske

~ [vanke", in le tako moglo je drudtvo uspeino delovati. Toda Zal,

da ni moglo neprenehoma delovati! Dana ustava se je kréila

od leta do leta bolj in bolj ter morila prosto dufevno gibanje,

tako da je s 31. decembrom 1. 1851, ko je bila odpravljena, zadala
smrini udarec slovenskemu gibanju.

.G ———

Gledalisko drustvo.

Lepi uspehi slovenskih gledaliskih predstav morali so obo-
~ driti  Slovence, da so zadeli misliti na ustanovitev stalnega
glovenskega gledalis®a v Ljubljani. Z domoljubnimi silami in
diletanti ne more se postaviti temelj stalnemu gledalii¢u.
Leopold Kordes, bivii urednik &asnika ,Laibacher Zei-
tung®, bil je prvi, ki je v tem ¢asniku izproZil hvalevredno in
imenitno misel za pouzdigo slovenskega jezika, da bi se v
Ljubljani ustanovilo slovensko gledali§¢e s stal
~ nimi igralei, kateri bi po zimi igrali v Ljubljani, po leti pa
~ bi hodili igrat na Stajarsko, Gorisko, TrZa%ko ter v druge slo-
venske kraje. Korde§ je poudarjal vaZnost gledali$¢a za narodni
razvoj in se je sklicaval na to, da imajo vsi narodi Avstrije
svoja gledalii¢a, zakaj bi ga mi ne imeli. Novo podjetje je mislil
osnovati na delnicah po 10 goldinarjev ter je radunil, da bi bilo
dovolj 100 delnic, kar pa se je Bleiweisu zdelo premalo. Podpise
- za delnice sprejemala sta Kordes in Babnik. Za podpise se
~ je posebno trudil Zupan, ki je trdil, da jih sam 100 nabere.
In res. Do meseca aprila 1850 podpisalo se je Ze 100 delnic
- za slovensko gledali®e, tako da je Ze dne 1. marca bil prvi
zbor, na katerem je Korded razodel svoje misli. Zbor pa Kor-
~ defevega nalrta ni sprejel, nego je izvolil odbor 7 moZ, katerim
_je izrotil vodstvo ,denarnih in umetalnih zadev®. V
odbor so bili voljeni: Holcer, kupec in posestnik; dr. Strupi;
- Ambro%, posestnik; dr. Klun; dr. J. Bleiweis; Debevec,
pocestmk in kupec; Balant Zupan, kup. pomoénik; za na-
mestnike pa: Sreyer, kupec; Erzen, zdravnik; Lawvrié,
kr kantonski sodnik. Temu odboru je bila dana naloga izde-
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Dne 4 aprila sedli so se spet &lani v obéni zbor, na ka-
terem so se osnovali po novem naértu. Za predsednika drustvu
izvolili so Karola Holcerja, njemu za namestnika dr. Strupija
in za tajnika AmbroZa in dr. Kluna. Odbor se je razdelil v dva
odseka: 1.) odsek za denarno oskrbnistvo (Holcer, De-
bevec, Sreyet in ErZen), 2) odsek za umetalna opravila
(vsi ostali odborniki). Naérta, t. j. pravil niso 3e izdelali, paé pa
se je sklenilo izdati posebne liste za nabiro delnic.

Stvar je ugodno napredovala, kajti oglaSali so se rojaki
tudi od zunaj, ki so podpisavali delnice. Dne 4. maja zbral se
je odbor deleZnikov slovenskega gledali¥¢a in se je posvetoval
in dognal postave (t. j. pravila) za napravo gledali¥®a, katere so
se dne 26. maja predloZile ob&nemu zboru v pretres in potrjenje.
Ko bi se tako ustanovilo drudtvo, zmatralo je za svojo prvo
skrb, razpisati darila za najboljie izvorne slovenske igre. Ne
morem, a da ne bi o tej priliki omenil, da takrat, kakor tudi
pozneje, ta pot ni bila prava. Kdo bi %e takrat mogel zahtevati
slovenskih iger! Za prevode dobrih iger moralo bi se skrbeti in
pridobiti dovoljno igralno osobje; to bi bilo v prvi vrsti potrebno.
Z izvornimi igrami ne uzdrZuje se nobeno gledaligde.

Kakor ni bilo drugade pri¢akovati, tako se je tudi zgodilo.
Ni se oglasilo dosti. pa tudi ne dostojno Stevilo dobrih igralcev,

«ki bi se za plafilo pri stalnem slovenskem gledalii¢u ,udinjali“.
Kaj je tedaj bilo treba storiti? Odbor se je zopet zatekel k stari
zistemi in je sklenil povabiti rodoljubne gospodidine in gospode,
ki so Ze vecfkrat iz Ciste ljubezni do slovenskega jezika igrali.
Ker pa ni imel 1. 1850. nobenega repertoarja, sklenil je odbor
skrbeti za izvrstnejSe” igre. Tako je kupil Zaloigro: ,Mlinar in
njegova hé&i* za 30 goldinarjev in od Fr. Cegnarja ,Deboro"
ravno za isto ceno.

wPostave akcijniga drudtva za ustanovitev
slovenskega glediSa v Ljubljani® katere je potrdil
obéni zbor dne 26. maja, 1850, nahajajo se natisnene v doklad-
nem listu k 23. listu ,Novic“ 1850. Pravila so dobro sestavljena.
V istem dokladnem listu javlja odbor deleZnikom, da se je za-
¢elo upladevanje delnic; tudi se tu nahaja razglas vsem, ki
hocejo kot igralci ali igralke slovenskemu glediséu pristopiti.

Delnice se niso upladevale, igralcev se tudi ni oglasilo za-
dosti, in vsled tega je lepo zasnovano podjetje jelo hirati in je
koneéno popolnoma zaspalo.

Bt e A - bt Soliel e, BTATY | U e T e
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Narodno gibanje v Ljubljani pa ni ostalo brez upliva na
zunaj. Vse se je zafelo zavedati in posnemati Ljubljano. Tako
so dne 30. julija 1850 celjski dijaki priredili gledaliSko predstavo
v celjskem mestnem gledalis®u. Igrali so igro ,Raztresenca®,
ki je isto leto pri Jeretinu na svetlo priSla. Kar je zna-
¢ajno za tedanje, a zanimljivo za danasSnje dru
Stvene odno3aje celjske, je to, da so ti mladi
igralci, razven jednega, bili sinoviéistonemskih
roditeljev. Proti koncu istega leta igrala se je tudi v Idriji
burka ,Tat v mlinu“

R

Narodna ¢italnica ljubljanska.

Vodnikova stoletnica, ki se je praznovala 1858. leta, imela
je- za druStveno Zivljenje jako ugodne posledice. Rojaki so Cutili,
kako Zivo jim je potreba drustvenih shodov, v katerih bi se
posvetovali o skupnih stvareh. Dr. Lovro Toman, kateri je
izprozil in vodil Vodnikovo slavnost, pridobil si je zato neven-
ljivih zaslug. Vsak je predobro vedel, da morajo zopet zasijati
zarki svobode, ki so tako naglo potemneli z letom 1850. In za
to novo dobo treba se je bilo resno pripravljati. In res! Leta 1860.
zatelo se je ustavno Zivljenje v Avstriji, zadela se je doba
svobodnega razvijanja tudi po Slovenskem.

Rodoljubi jeli so se spet krepko potezati za slovensdino, in
da niso v javnem Zivljenju imeli lahkega posla, to lahko veru-
- jemo. Nasprotnikov sloveniine bilo je 8¢ mnogo in premnogo,
in ti nasprotniki niso niti trpeli, da svoj jezik zovemo slovenski
Saj je Krommer dne 13. februvarja 1863 zahteval v deZelnem
zboru kraniskem, da naj se na§ jezik zove kranjski jezik in
da v naSi deZeli nima slovend¢ina ni¢ opraviti. V tej dobi pri-
blizevali so se pisatelji Hrvatom, opuséaje ,,domac 0" slovenséino
Vodnikovo in PreSernovo, kar pa je Griln dne 28. januvarja v
seji dezelnega Zbora odlotno grajal in je rekel: Ljubljana se
ima obrafati na Dunaj, pa ne v Zagreb, Beligrad ali Cetinje, in
- se mora sedanja slovendCina zopet prestaviti na ,kranjski“ jezik.
Borba za sloveniimo bila je torej huda in rodoljubi so se le
trudili spraviti sloveni¢ino v javnost. Tako je deZelni poslanec
- Joze Zagorec, ko je govoril slovenski, priporo¢al to drugim po-
slancem, V deZelnem zboru je vsak slovenski predlog padel ter

»
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dr. J. Bleiweis z rojaki ni mogel niti toliko dosei, da se slo-
venski govori priobéujo v slovenskem jeziku.

Pod za&fito ustavne jednakopravnosti jela so se snovati
drudtva, zlasti so se porajale &italnice. Te d&italnice niso bile
ni¢ drugega, nego nadaljevanje delovanja Slovenskega drustva
in jednakih drustev, ki so nastala 1. 1848. Tako vemo, da so si
rodoljubi v Gorici osnovali 1. 1848. slovansko éitalnico, ka-
tera se je razlikovala od Slovenskega drustva v tem, da se ni
bavila s politiko, ampak je skrbela za prospeh druStvenega Ziv-
ljenja. (,Illyr. Blatt® 1848, &t. 44). Novice" same izprozile so misel
o snovanju ,bukvarnic" v vsaki soseski, kakor so takrat italnice
imenovali, in da so jih ubogali rodoljubi, temu nam je prica
kmet Jurij Le&nik. V neki vasi blizu Slovenjega Gradca bila
je Ze 1. 1849. bukvarnica (Citalnica). V omenjenem selu Zivel je
Sestdesetletni starec, z imenom Jurij Lefnik, pri katerem so se
vsako nedeljo in vsak praznik shajali kmetje, da so brali slo-
venske Casopise ali pa so jih brati poslufali. Jurij Lednik bil
je narofen na vse slovenske Casopise. MalavaSidev ,Pravi Slo-
venec®, kateri nam poro¢a o tem na strani 240, 1. 1849, omenja:
»Sploh pa moramo nadim Stajarskim bratom &ast dati, da se
v vsakem oziru veliko bolj gorefe domorodce kaZejo, kakor
marsikje.“

Za duSevno in drudtveno Zivljenje bila je najvaZnejSa na-
rodna ¢italnica ljubljanska, ki je bila osnovana dne 30. avg. 1861.
Ona je bila srediS¢e in shajalii®e slovenskih prvakov. V njej so
se shajali odli¢ni rodoljubi in pisatelji Stajarski, korodki in pri-
morski ter se posvetovali z ljubljanskimi rodoljubi o narodnih
in knjiZevnih stvareh. Vse, kar se je storilo skupno za narodno
Zivljenje, izhajalo je iz ¢italnice. Prvi predsednik ljubljanski
Citalnici bil je Ambroz, skoro potem dr. Janez Bleiweis, torej
ravno moZ, ki je idejo gledaliSkega drudtva presadil na skromni
oder gitalni¢ne dvorane.

Blagodejni duh, ki je oZivljal narodno Zivljenje v ljubljanski
Gitalnici, uplival je koristno na vso Slovenijo, in tako vidimo,
da so se po vsem Slovenskem predramili rojaki ter so jeli
ustanavljati Gitalnice. Citalnice so kar nastajale in Ze koncem
leta 1869. bilo je 58 Citalnic na slovenski zemlji.

Narodna ¢italnica ljubljanska bila je torej sredisde vsega
narodnega Zivljenja. Ker pa je bila jedino narodno ognjiste v
Ljubljani, imela je tudi obfirno nalogo. Skrbela je za zabave,
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pnrejala je besede, gojila je petje in glasho ter tudi dramatiko.
Koliko in koli raznovrstno delovanje! V svojem podetku izvrie-
wvala je to mnogostransko nalogo zelo sijajno, toda pokazalo se
je koj, ¢Cimbolj se je razvijala, da je Citalnica kot taka pretesen
okvir za vse stroke.

Pokazala se je potreba, da je dramatiko treba posebe gojiti
in da je Slovencem treba glasbenega zavoda. Tako je postalo

Glasbena Matica, ki si je izbrala glasbo kot posebno stroko.
Danes, ko oboje druStvo uspesno deluje, smemo pa¢ po vsej
pravici re¢i, da sme ¢italnica ljubljanska biti ponosna na svoje
.~ posestrime po vsem Slovenskem in da sme posebe biti ponosna
na to, da sta i% nje nastali toli vaZni drudtvi: Dramatino
drudtvo in Glasbena Matica.

Pri veselicah in besedah, ki jih je prirejala ljubljanska ¢i-
talnica, ugajale so najbolj deklamacije, petje in gledaliske pred
stave. Zlasti slovenska dramatika, ki je bila pregnana iz deZel-
nega gledaliséa v Ljubljani, nadla je v tej ditalnici pribeZava-
lif¢e in varno zavetidfe. Ljubljanska &italnica bila je tudi gleda-

sobniki so igrali, kakor so znali, igrali so brez repertoarja, to
je napravljati so si ga morali sami, kajti dr. Janeza Bleiweisa
zbirka bila je premajhna in vender je bila poleg Miroslava Vil-
harja iger vse, kar je imela dramatiéna knjiZevnost slovenska.
Bilo je torej potrebno, da so se za vsako predstavo posebe pre-
- stavljale igre; in tako ni ¢udo, da je i prelagatelj sam igral na
odru. -

Ljubljanska &italnica priredila je do novembra 1867, leta
na svojem odru 23 gledalidkih predstav. To je bilo do onega
¢asa, predno se je osnovalo Dramatiéno drustvo. Rodoljubi po
vsej Sloveniji pozdravljali so te predstave nauduSeno ter so
hvalili, da je bila najlepda misel, ki se je v tem ¢asn porodila
~ v Ljubljani, da se je zadelo po &italnicah igrati v domadem jeziku.

* Moz ki je pridno prelagal igre ter jih sam dobro igral;
moz%, ki je najved storil, da se je igralo na odru ljubljanske &i-
talnice, ta moZ je bil Jakob Zabukovec, zdaj c. kr racunski
nadsvetovalec v Ljubljani. . Jakob—Zabukovec pripomogel je
wveé. da so se jele prirejati igre. Za prvo gledalisko predstavo
v Citalnici prelozil je ,Domaéi prepir® (Kotzebu: ,Der hius-

Dramati®no drudtvo, ki se je posvetilo dramatiki; tako je nastala

liste, ¢etudi skromno, brez vsake priprave, ali bilo je vender,
kjer so se mogle prirejati slovenske dramati¢ne predstave. Za-
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liche Zwist") in je sam izvrstno predstavljal soseda. Preloil je
5e naslednje igre: ,Gostilnica na posti“ (po Goldoniju);
pwonubaéi* (Ein Mann von vierzig Jahren); ,Popotnika* (Ein
Zimmer zu zwei Betten); Advokata“: ,Selski brivec* (spe-
voigra). G. J. Zabukovec prelagal je kar sproti za vsako pred-
stavo; bodril je rojake, naj osnujo drudtvo, katero bi se bavilo
jedino le s prirejanjem iger,

Na dramatskem polju, kjer %e ni bilo toliko proizvodov, da
bi zado3Cali za gledaliski repertoar, jeli so pisatelji pridno de-
lovati. Videli so namreé, da je slovenskemu odru treba iger, in
zategadelj je mnogokateri poskusil, kako bi koristil dramatski
knjizevnosti, oziroma slovenskemu gledalidtu. Vsled tega je ta
odusevljena doba obrodila marsikateri sad, ki se ni dal porabiti
za oder.

L. 1864. jel je dr. Janez Bleiweis izdajati zbirko iger,
v kateri je priobdil naslednje igre: 1) Zupanova Micika,
1864, 2) Doma¢i prepir, 3) Strup, veseloigra v 1 dej.,, 1865,
4.) Svitoslav Zajdek, 1865, 5.) Bob iz Kranja.

Leta 1865. zael je Miroslav Vilhar izdajati zbirko gle-
daligkih iger in je od te zbirke iz8lo 6 zvezkov, in sicer: L zvezek :
wDetelja’, izvorna Saloigra v 1 dej,, 1865; IL zvezek: ,Zupan®,
izv. Saloigra v 2 delih, 1865; IIL zvezek: ,Filozof*, Zaloigra
po angleski, 1865; IV. zvezek: ,Igra piké* (Une partie piquét),
aloigra v 1 dejanju, svobodno po francoski, 1865; V. zvezek:
Servus Petelindek” (Servus Herr Stiitzerl), Zaloigra v 1 de-
janju, 1866; VL zvezek: ,PoStena deklica’, Saloigra v 1 deln,
1866. V ,Slogi“ priobéil je Zaloigro: wSlep ni lep“. ") Kakor
so se Vilharjeve pesmi najprej pele v domadem kraju, n. pr. v
Senozeah (pri Zelenu), tako so se tudi njegove igre igrale v
Gorici, Ilirski Bistrici (v Gitalnici), Postojini. Sam M. Vilhar je
prelozil Se nekaj iger (,Stricek“, ,To sem bil jaz" in dr.).

Leta 1865, priobdila je tudi ,Zgodnja Danica® Frana
Silvestra igrokaz v jednem dejanju: Jzgubljeni sin®

Nadalje nam je zabeleZiti naslednje pisatelje na polju dra-
mati¢ne knjiZevnosti. Bogoslav Rogadcki spisal je izvorho
igro v dveh dejanjih: (Kateri bo" (izdal Jeretin v Celju, novo
izdajo preskrbel 1. 1892. D. Hribar v Celju), in je poslovenil po
Kotzebuju opereto ,Ti&nik*, kateri je glasho zlozil Benjamin
Ipavec. Ta opereta se je veckrat igrala in je bila vselej z

!) Junak te igre bil je neki sluga ,Pri slonn®,
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im ploskom sprejeta. Fran Remec spisal je igrokaz v
dveh dejanjih: ,Samo, prvi kralj slovenski® potem pa
%e izvorno burko v treh dejanjih: Trapasti Juri®. V alma-
nahu ,Nanosu®, ki ga je izdal leta 1862. Janko (Puckmeister)
Vijanski, nahajamo Antona Kosa Cestnikovega izvorno
‘Zaloigro v dveh dejanjih: ,Strast in krepost®. lzmed pisa-
teljev izvornih iger imenovati nam je dalje J. Bilca, ki je se-
stavil dramatiten prizor ,Slovenija oZivljena®, potem Lju-
devita Tom$iéa in njegove izvorne veseloigre v dveh dejanjih:
,Lahkoumna Emica® (Slovanski Jug 1868). 0Od istega pi-
_gatelja imamo v rokopisu izvorno veseloigro v jednem dejanju:
Spekel se je*, in v treh dejanjih s petjem: ,Silo za og
‘njilo® ali ,Danes meni jutri tebi®, in konefno burko v
“jednem dejanju (poslovenjeno): Morilei v Kravjeg dolini®
Anton Klodidizdal je v Gorici (pri Seitzu 1. 1868.)izvorno veselo-
_igro v treh dejanjih ,Novi svet®, potem ,Materin blagoslov®. Od
- J.Aledovea,jakoplodovitega pisatelja in prelagatelja, imamo Salo-
~igro v jednem dejanju: ,Kdo je tat®, izvorno veseloigro s petjem:
JNaselniki“, burko v treh dejanjih: ,Ne vem". Njegovo delo je
Dimez“, potem prevod ,Lumpaci Vagabunda® in 3¢ mnogih
~ drugih iger, ki jih naStevamo pozneje. Od Frana Celestina
imamo igro v treh dejanjih: ,Roza" a.od J. Ogrinca: ,V Ljub-
~ ljano jo dajmo“. Vicko Dragan je priob&l v Koledarju Ma-
tice 1867 komedijo v jednem dejanju ,Vrbovéan poboljsa
svojeglavno Zenko"; H. Penn: [lija Gregori¢, kmecki kralj®,
#aloigra v 4 dejanjih s petjem in rheloc%mmo, M. Majar: . Jagodice®,
igra v jednem dejanju. Vredni so, da jih imenujemo, Ze tile pisa-
telji: Fr. ZakrajSek, (,Marija Antonijeta®, izv. Zaloigra v petib
- dejanjih, ,Strinik kot stric®, veseloigra v jednem dejanju, po
Schillerju. ,Laznjivi stric*); Janez Globo&nik (,Pravica ne pre-
- stane”, izv. igra v treh dejanjih, ,vaaa.“, veseloigra v jednem
dejanju po Benediksu, ,Zakonske nadloge’, veseloigra v dveh
delih po Benediksu, ,Svojeglavnezi¥ — prevod);J. LipeZ (.Car
Lazarjeva smrt*, Zaloigra, odlomek tiskan v Glasniku}; Fr. Ja-
roslav (,Slovenski Jurdek", izv. Saloigra v treh dejanjih); Fr.
Severjan (,Smrt zedini ljubeta srca®, izv. Zaloigra v treh de-
janjih); J. Kosmaé ( Kovadeva Minka®, veseloigra v jednem de-
janju, . Hvalezni sin“, veseloigra v jednem dejanju, prevod);Sre-
bo&ki-Petrlin (,Modrost in pravica®, izv. igra v jed-
nem dejanju; ,Tragiéna®, Zaloigra' v jednem dejanju, po

-
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nemskem ; ,Zausnica po vsaki ceni, ¥aloigra v jednem dejanju po
nemskem).

Osobito prelagatelji so bili pridni, kakor: Janez Globho&nik
(,Zakonske nadloge®, ,Lakomnik®, igra v treh dejanjih, iz an-
glestine). Jakoba Zabukovca smo Ze prej omenili. Matija
Valjavec (,Ajant*, Cvetje 1864, , Ifigenija v Tavriju®, ,Sin
divjine*, po Halmu); M. Samec (,Belizar*, opera v ¢&etirih de-
janjih; ,Krivnja“, Zaloigra v detirih dejanjih, spisal Miiller,
»Pijanec, Saloigra v treh dejanjih po Kotzebuju, ,Trip®, Zaloigra
v treh dejanjih po nemikem); Valentin Mandelc (,Bog Vas
sprimi*, ,Faust* L del, ,I&%e se odgojnik*, ,Gospod Zamuda*,
«Moja zvezda®, ,Na kosilu bom pri svoji materi¢, ,Pesek v o&i®,
Zenski jok*, ,Klobuk*, ,St!, ,Doktor Robin“); dr. Matija
Prelog(,CmiPeter®, Lercher 1866, ,Zakonska sol®, Lercher 1866);
J. Zepit (,Cudodelni klobuk®, po Klicperi; ,Pozabljenec*, veselo-
igra v jednem dejanju po Kotzebuju); Josip Stare (,Najpre
mati®, ,Stara mesto mlade*, ,Zenin od gladi®, ,Gospod Capek®,
»Telegram®, ,PoZzigaldeva h&i* in ,Nori§nica v I nadstropjn‘);
Josip Nolli (,Po polnoti*, ,Gradéak in oskrbnik®, ,Pri glaso-
virn“, iz franco&¢ine., ,.God®eve pesmi‘, , Afrikanka®, ,.Gluh mora
biti®, ,V spanju“); Dragotin Savperl (,Hamlet*); Fr. Rebec
(pJurékove prikazni*, ,Na mostu“, gluma v jednem dejanju. po
Klicperi, ,Zamalisti*); J. Navratil (.Kljukec je od smrti ustal®,
burka v jednem dejanju od Kotzebuja); Lujiza Pesjakova
(,Na Koprivniku*, izv.; ,Strup*,  Svitoslav Zajéek*, ,Zabavljica*
in ,Pokojni moj*); Fr. Marn (,Nikolaj Zrinski*, trag. v petih
dejanjih po Kornerju, ,Inserat, veseloigra v treh dejanjih, &eski Sa-
bina); M.Majar; Peter Grasselli(Klicpera: ,Rohovin &tverrohy*,
veseloigra v jednem dejanju); D. Bole, Novome&&an (,Kovas®,
igra v jednem dejanju, ,Repatnica®, Saloigra v jednem dejanju,
po Ifflandu); Makarovié (,Ceski godec®, igra v petih dejanjih);
Fran Podobnik (,Blaga mati®, igrokaz v treh dejanjih, ,Kar
se ne stori, se tudi ne zve“, igra v jednem dejanju, ,Nesreéni
denar®, veseloigra v treh dejanjih, po povesti izdelal); Ivan
Rak (preloZil Schillerjeve ,Razbojnike”), L. Leskovec (,Romeo
in Julija®); J. Krizaj Severjev (,Tomaz Mor® Zaloigra v
petih dejanjih, spisal Silvio Pellico, Cvetje 1866, ,Franditka z
Rimini*, tragedija v petih dejanjih, spisal Silvio Pellico); J. Mo-
hor&i&, Andrejé¢kov JoZe, Podgorski (,Zlato ne blaZi*,
dram. prizor po Klicperi), N. Dolinar in 3 nekaj drugih.
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7 vsakim letom pojavljali so se novi pisatelji in prelagatelji
toda ker se njih imena nahajajo v izkazu gledaliSkih predstav
slovenskih, ne navajamo jih tu od sebe. Mnogo iger je izdalo
Dramatino drustvo v ,Slovenski Taliji*

Neminljivih zaslug za slovensko gledaliSée pridobili so si
slovenski skladatelji. Ze leta 1848, ko e ni bilo slovenskih
‘gkladeb toliko, da bi se mogle prirejati pevske slavnosti, nasto-
pila sta Kamilo Ma3ekinJurijFleiSman ter sta spravila
‘na javni oder svoje skladbe slovenskih pesni. Za njima je na-
stopil Rihar na glasbenem polju. Za gledaliSko glasbo skrbeli
0 Citalni¢ni zborovodje, ki so zajedno opravljali sluzbo dirigenta
v slovenskem gledaliséu, Zborovodja Fabian, rodom Ceh, vodil
je Citalniski zbor od podetka do polovice leta 1866 ; Leop. Belar
‘deloval je 1866, potem je nastopil Vaclav Prohaska Za
~ glasbeni del so skrbeli Anton Nedved, Davorin Jenko,
dr. Benjamin Ipavec, Heidrich, Anton Foerster.

Od malega prehajali so skladatelji do veljega. Miroslav
Vilhar podal nam je spevoigro: ,Jamska Ivanka®“))
Miroslav Vilhar je spisal ,Jamsko Ivanko® v Gradcu naj-
prvo v nemdkem jeziku (Johanna von Luegg), in jo je sam
uglasbil. Nem&ki prevod je tudi ponudil ravnatelju nemskega
gledalis®a. L. 1866. predstavljala se je z velikim uspehom etiri-
‘krat zaporedoma v deZelnem gledali3¢u in v gitalnici Ipavieva
- opereta: ,Tiénik“ Dr. B. Ipavca najnovejSe delo je spevoigra
v treh dejanjih: ,Teharski plemi&i*. Libreto je spisal
Anton Funtek Skoro potem zloZil je Anton Foerster opereto:
Jdorenjski slavéek®.

Prirejati predstave pomagal je ,JuZni Sokol®. Ker so
‘se v prvem podetku dajale kratke burke ali veseloigre, preuzemal
je tudi ,Sokol* katero totko ter je pridno telovadil. Od svojega
postanka pa do 7. aprila 1867 priredila je narodna Citalnica
Jjubljanska 36 gledali¥kih predstav, od katerih je 4 priredila
zdruZena z ,JuZnim Sokolom“, 2 predstavi je dal sam ,JuZni
‘Sokol“, 2 pa je napravil Pen s pomodjo Citalni¥kih diletantov.

Evo teh predstav.?)

; 9

sjanjih od Miroslava Vilharja. V Ljubljani. Natisni
Slovenskemu drustvu.

%) P. pl. Radics omen,!a v knjigi: ,Der verirrte Soldat", italni¢nih
stav, toda nepopolno, u"bu:fin tem popravljeno.

amska Ivanka®, Izvorna domorodna ifrs :egeg]mn}ikvltér&})\
0 aznik, i

4
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Slovenske predstave v ¢italni¢ni dvorani in v starem de-

zelnem gledalidtu.
Leta 1361.

1. Na Stefanje. Parlament slovenski. Predstavljalo je 12  poslan-
cev®, od katerih je vsak zagovarjal, da je naredje
njegovega kraja najlepSe. Parlament pa je z ve-
¢ino sklenil, govor bodi tak, kakor je pisanje.

Leta 1862,

2. 12 januv. Parlament slovenski.
3. 7. decemb. Prerokovanje vremena v prihodnjem letu Spisal
Blaz Potoénik. Predstavljali dve gospici.
Muha in krop. ZloZil J. Poklukar.
Viljem Tel, 1. del. Citalo je to delo 14 gospodov in
1 gospa. Citanje se je nadaljevalo 14. in kondalo
21. decembra.

Leta 18363.

4 4 januwv.  Domadi prepir. (Kreg med Zeno in moZem, ,Der
hiiusliche Zwist.) Po Kotzebuju poslovenil Jakob
Zabukovee. Soseda je igral g. J. Zabukovee, moZa
g. Fran Ravnihar, %eno pa gospica Tomanova, zdaj

. omoZena Coloretto. ;

6. 2 februv. Vodnik, Zois, Linhart ali Slovenija oZivljena.
Dramati¢en prizor. ZloZil J. Bile. (Predstavljano
na ¢ast Vodniku.) Prizor je tiskan v ,Glasniku*
in ,Novicah“ 1. 1863.

6. 8 marca. Udova in udovec. Holbein, poslovenil dr. Janez Blei-
weis. Predstava na &ast Cirilu in Metodu. Udovo
je igrala gospica Tomanova,

7. 20. marca. Starost slabost. Po nem3kem poslovenil I. Drobnié.
(Leykam Gradec, 1859. Venec gled. iger 2 vez.)

8 6. decemb. Snubadi. Saloigra, poslovenil Jakob Zabukovee, ki je
bil z velikim ploskom klican.

9. 20. decemb. Dobro jutro. Saljiva igra, de¥ki spisal Vi. K. Klicperu.
To igro v jednem dejanju poslovenil je Ceh Dr.
Kleeman, gimnazijski ravnatelj v Ljubljani, ko se
je udil slovenski z J. Kosmadem, skriptorjem li-
cejske knjiznice ljubljanske. Isti Kleeman je tudi
poslovenil igro: Tat v mlinu
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Leta 1864.

10. 2. februv. Devica orleanska. Samogovor iz 4. dejanja. De-
klamovala s spremljevanjem orkestra gospica Ema
Tomanova, zdaj utiteljica v Gorici. (Beseda Vodniku
v Cast.)

11. 21, februv. Pravda. Saloigra v jednem dejanju, po Benediksu po-
slovenil J. Globoénik, magistratni komisar. Matica
je igral g. Koblar in Vrbovca g. Per.

12. 6. marca.  Filozof Saloigra v jednem dejanju. Poslovenil Miraslao
Vilhar. Gospica Matilda Hrovatinova (8& Zivi) in
dr. Bleiweis igrala sta izvrstno; nadalje gospica
Klot. Zagm:jcva (Minka), g. Wolf (Komar), g. Stein-
mee (strezaj), zdaj lesni trgovec v Bosni.

Domadi prepir. Soseda je igral g. Jakob Zabulovec,
moZa g Fran Ravwihar, Zeno gospica Hermina To-
manova.

13. 13. marca. Zupanova Micika. Igro je popravil dr. Janez Bleiweis.
Glazka je igral g. Drahsler, Zupana g Peter Gras-
selli, Miciko gospica Nollijera (zdaj soproga g.
Kagnusa), AnZeta g Fran Vidic, (ki je pel Fleig-
manovo: ,Kranjski fantje, mi smo mi“), Tulpen-
heima (Siissheima) g. fran Tisen, Monkofa (, Wind-
berga®) g. Fr. Drenik, , Podgorsko® (Sternfeldovko)
gospica H. Tomanova.

14. 20. novemb. Popotnika. Poslovenil Jak. Zabukovee. Popotnika
sta bila gai @ . .. s U P RTRERSE , natakar
g. Vidic.

16. 26. decemb. Strup. Veseloigra, poslovenila po nem3kem Lujiza
Pesjakova. Ljudmila gospiea T. E., Bozidar g. R.,
Mati Ljudmilina gospica 7' H.

Kljukec je od smrti ustal. Burka. Poslovenil I
Navratil. Godrnja g. Koblar, Kljukec g Drahsler.

16. 31. decemb. Advokata. Komi¢na opereta Schubertova. Priredil

LJuzni Sokol* v éitalniéni dvorani.
Ulajnar od koprolu. (Priredil Jos. Nolli).

Leta 1865

17. 26. marca. Svistoslav Zajéek — (,Rothe Haare). Prosto po-
slovenila Lujiza Pesjakova. Na novo je nastopila

S
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gospica Roza Frihlichova kot Ivanka in dr. Hinko
Dolenec kot stotnik.

18. 2. aprila. Advokata. Po Schubertu. Poslovenil Jakel Za-
bukovee.

Igra piké. Poslovenil M. Vilhar. Odlikovala se je
igralka gospica M. Hohnova, (8¢ Zivi v Ljubljani),
ki je 1864 prvi¢ nastopila.

19. 16. aprila. Bob iz Kranja. Ceski Vi. V. Klicpera] Javna pred-
stava v deZelnem gledali®u. Priredila ditalnica
in ,JuZni Sokol* v korist siromakom Notranjcem.
Petje zloZil Fabian. Ivana Bilea prolog je govorila
gospica Ema Tomanova. Gospica Angela Stergarjeva,
héi dr. Stergarja, ki je nala8é prila v Ljubljano, pela
je Ipavéevi pesmi ,Lahko noé* in ,Ostani
pri meni®. Ona in nje sestra Gabrijela peli sta
dvospev iz Mozartove opere ,Nozze di Figaro“,
poslednja je 3e pela StrakoSevo arijo: ,D'amore
giubilo“. Gospica Dragoila Milanova je prisla
iz Zagreba in je igrala in pela ,Potinjo iz
Kranja® Polonico je igrala gospica Ana Nolli-
jeva, Mati®e je bil g. Josip Nolli, mojster TomaZz
g. Peter Grasselli, odrtnik GrabeZ g. P. Drahsler. —
(Hledalis®e je bilo polno; prislo je tudi mnogo
ljudi s kmetov. Cisti dohodek predstave je bil
1056 gld. 68 kr.

20. 11. maja. Advokata. (Na ¢ast prvemu obénemu zboru ,Slo-
venske Matice").

21, 26. novemb. Viljem Tel, 2. prizor v 3. dejanju. Ljudmila go-

spica Ema Tomanova; Janko g. Fran Vidic.

22. 2. decemb. Krst pri Savici PreSernu v spomin priredil Penn
v javnem gledaliséu. Sodelovali: Gospica Frih-
lichova, gg. Nolli, Drahsler in Penn,

23. 9. decemb. Krst pri Saviei. .

24.17, decemb. Strijéek. Saloigra v treh dejanjih, poslovenil A
Vilhar. Sodelovali so; Gospici Frihlichova in Nolli-
jeva in gg. Koblar, Drahsler, Nikomed Ravnikar,
c. kr. sod. pristav, Zupanéié in Tisen ml.

25, 31. decemb. Ta veler je imel ,JuZni Sokol“ besedo v

ditalnici in se je igrala Levstikova 3Zaloigra v jed-

nem dejanju.



26. 4. februv.

27. 25. februv.
28, 18. marca.

20. 2. aprila.

30. 16. aprila.

81. 27. sept.

32. 21. oktob.

33. 28, oktob.

3. 3. februv.

35. 24. marca.
36. 7. aprila.
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Leta 1866.

Tiénik. Opereta v jednem dejanju, po Kotzebuju
poslovenil Bogoslav Rogadki, uglasbil dr. Benjamin
Ipavec. Osobe: Poljanec g. Vojteh Valenta; Lju-
boslava gospica Roza Frihlichova; Zorinka, hi-
Sina gospica Ivana Podkrajskova; BlaZz Zelenkovié
g. Anton Jentl ; Kljudar g. Viltor Coloretto. (Beseda
v spomin V. Vodniku.)

Tiénik. V ditalnici

V gostilnici na posti. Po Goldonijevi poslovenil
Jakob Zabukovec. Odlikovala se je igralka Frih-
lichova kot Ljudmila. Dvospev iz Verdijeve opere
JAttila® pela gg Fr. Vidic in V. Coloretto.

Tidnik. Citalnica zdruZena s ,Sokolom“ v pripomod
ubogim Dolenjcem v javnem gledalisén. Sodelo-
vali: Gospici Roza Frihlichova, Eliza Srapkova, so-
proga c. kr. ral. svetnika Haubitza, in gg. A. Jentl,
V. Valenta, V. Coloretto. Eliza Srapkova nastopila
je prvi¢ kot higina. Cisti dohodek 415 gld. 37 kr.
Dvospev iz Verdijeve opere  Attila“.

Kljukec je od smrti ustal. Igrala gg Drahsler in
Koblar. Predstava je bila v glediS¢u; priredila jo je
Gitalnica z ,JuZnim Sokolom®. Bilo je tudi petje.
Gospoda Fr. Vidic in V. Coleretto sta delala mar-
morne kipe.

Tiénik. V Zitalnici. Gospici Roza Frahlichova in Eliza
Srapkova.

Slep ni lep. Saloigra, spisal M. Vilkar, (Odlikoval se
osobito g. Jos. Nolli.) Predstavo je napravil v Cital-
nici ,JJuZni Sokol“ v spomin svoje tretje obletnice.

Crni Peter. Poslovenil dr. M. Prelog. Sodelovali
gospica Marija Prelihova, zdaj v Mariboru, gg. Peter
Grasselli in Josip Nolli.

Leta 1867.

Slovenija oZivljena. Zois g. Drahsler; Vodnik g

Koblar.

Zakonska sol. Poslovenil dr. M. Prelog.
Ultra. Veseloigra. Prvi¢ meglene podobe.
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Vse igre, izim8i one, ki so bile Ze prej prevedene, preva-
jale so se sproti in so takoreko¢ ,gorki“ prevodi prihajali na
oder. Vse predstave so se vrEile v veliki dvorani ditalnice, le
igra ,Domadi prepir‘, ki je bila prva dramatidna predstava
(dne 4. januvarja 1863) igrala se je v sobi, kjer je (v gosp. Fr.
Ks. Souvana hidi, Selenburgove ulice) imela gitalnica do junija
1. 1892. svojo bralno sobo. Vse predstave so bile ogromno obisko-
vane, tako da je n. pr. dne 3 februvarja 1864 bilo pri pred
stavi dez 500 ljudi. Jedenkrat je bilo v vseh prostorih ¢ez 800 ljudi.

Bliskoma se je raznesel glas po vsem Slovenskem o izvrst-
nih zabavah in besedah, ki jih je prirejala éitalnica svojim &la-
nom. Koj po ljubljanski Zitalnici jele so se snovati posestrime,
Mariborska leta 1861, in koj potem trzaSka (1861) in celjska
1862 osnovana, vse so posegale po repertoarju ljubljanske d&ital-
nice. Citalnica v Vipavi, osnovana 1864, predstavljala je ,Vil-
jema Tela“ (1. prizor), v Celju predstaviljali sta se 1. 1864. igri:
+Raztresenca” in ,Domasi prepir*, v Kranju igrali so . 1865. ,Zu-
pana“; v Novem Mestu 1. 1866. ,Strup* in ,Domadi prepir“, v
Mariboru 1. 1866. ,Igro piké* in ,Crni Peter.

Dne 7. aprila 1867 bila je v &italnici zadnja gledaliska pred-
stava. Istina je, da je 3e pozneje Citalnica prirejala gledaliske
igre, toda do dne 7. aprila skrbela je ona jedina za gledaliske
predstave; in kako dobro se je organizovala, vidimo iz tega, ker
je imela poleg zbora svoj orkester, pri katerem so sodelovali
sami mladi rodoljubi. Skrb za nadaljnje prirejanje gledaliskih
predstav preuzelo je v tem dasu ustanovljeno Dramatiéno
drustvo, katerega pravila je potrdila c. kr. deZelna vlada
z dopisom z dne 18. aprila 1867, 3tev. 1222 Dr. Janez Bleiweis
bil je gotovo najboljii tolmal javnega mnuenja, ko je novo dru-
§tvo pozdravil (,Novice", §t. 19, 1867) dne 8 maja z naslednjimi
prijaznimi besedami: ,Rojaki, zopet je odprto novo polje delav-
nosti, ki bode na veliko korist vsemu slovenskemu narodu. Naj
se krepko in &vrsto razvije mlado drustvo in poZene novo cvetje na
polju slovenskega slovstva in domade umetnosti. BoZja pomod&!"
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Snovanje Dramati¢nega drustva
v Ljubljani.

ljube, da so se poprijeli resno misli ob ustanovitvi Drama-
titnega druftva ter so jeli resno premiiljevati, kako bi
raztresene modi zbrali ter osnovali stalno slovensko gledalisce.
Zdruzili so se v misli, da je treba osnovati drudtvo, ki bi imelo
namen gojiti slovensko dramatiko ter skrbeti posebe za tisek
dramati®nih del in za ustanovitev rednih slovenskih gledaliskih
predstav v Ljubljani.
Na dan 15. novembra 1866. leta sedli so se v Ljubljani
mladi rodoljubi v prvo posvetovanje. Ti rodoljubi so bili:
Drahsler Pavel, trgovski pomoénik; dr. Karol Gestrin, od-
vetniSki koncipijent; Peter Grasselli, hidni posestnik; Fran
Levstik, pisatelj; Josip Nolli, pravnik; dr. Josip Poklukar,
notarski koncipijent; Eduvard Pour, trgovec; Ravnihar Fran,
- deZelni uradnik; Josip Stare, ph. cand.; Luka Svetec, ma-
- gistratni komisar; Vojteh Valenta, magistratni uradnik; Dra-
gotin Zagar, c. kr. uradnik. Ti rodoljubi bili so zafasen odbor,
in so si izbrali za predsednika Luko Svetca, za podpredsed-
- nika Petra Grassellija, za tajnika Josipa Nollija in za bla-
gajnika Dragotina Zagarja.
Prvo delo bilo je odboru sestaviti pravila. Prvi nadrt pravil
‘sestavil je Josip Stare, zdaj kr. profesor v Zagrebu, ki je svoje
~ porodilo predlozil odboru. Na osnovi tega nafrta napravili so
potem uzajemno Josip Stare, Peter Grasselli in Josip Nolli
pravila. Ta pravila je odbor odobril, a Luka Svetec dobil je
alog, predloZiti jih c. kr. deZelnemu predsedstvu v potrjenje.
a Velidanstvo blagoizvolilo je s previdnjim sklepom z
e 2. marca 1867 dovoliti, da se napravi Dramati¢no drustvo
I.dnbljani slavno predsedstvo c. kr. deZelne vlade pa je

@obﬁ uspehi na ditalniénem odru napotili so mlade rodo-
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potrdilo dne 18. aprila 1867 pravila. Namen druStva bil je:
vsestranski podpirati in pospeSevati slovensko dramatiko; torej
skrbeti, da se razvije slovenska dramatina knjiZevnost, in je v
ta namen zalelo izdajati gledaliske igre. Nadalje je bil dru¥tvu
namen, ustanoviti svojo dramatiéno udilnico, napravljati glediske
predstave ter osnovati dramati®no knjiZnico in omisliti posebno
opravo. Clani so se lodili: v predstavljajode, pisalne, podporne
in Castne. Dolznost predstavijajodih &lanov bila je, da so se
redno udeleZevali sknfenj in da so prenzemali odlofene jim
uloge; dolZnost pisateljev pa je bila, spisovati druStvu primerne
knjige.

Ker je vlada zahtevala nekaterih prenaredeb, odobril je
prvi ob&ni zbor te prenaredbe. To priliko je porabil Fran Levstik
ter je predlagal, naj se mej drugim tudi jasneje dolodi, kaj je
dramati¢na udilnica, kaj knjiZnica in naj se odbor pommnoZi na
20 ¢lanov. Te prenaredbe je sprejel prvi obéni zbor. Pozneje se
je pokazalo, da je to Stevilo odbornikov preveliko, in zategadelj
in tudi radi drugih dolodeb preosnovalo se je drndtvo 1. 1872
in je prenarejena pravila odobrila c. kr. deZelna vlada z odlokom
z dne 31. maja 1872. Po teh novih pravilih Steje odbor le 12
¢lanov. Kone&no se je Se Dramati¢no druftvo popolnoma prenare-
dilo 1. 1891. in to s posebnim ozirom na novo deZelno gledalisZe.
Po teh pravilih sestavljen je odbor iz 9 ¢lanov, ki morajo vsi
prebivati v Ljubljani. Drustvo ima svojega predsednika, tajnika
in blagajnika. Za posebna opravila voli se iz odbora igralni
odsek peterih &lanov, ki skrbi za sestavo repertoarja; izbira
in presoja igre ter jih pripravija za prihodnjo gledali§ko dobo.
Dalje se voli intendancija treh élanov, katera dolofa dnevni
repertoar ter vodi predstave. Celokupni odbor je ravnateljstvo.

Brz po ustanovitvi drustva izdal je odbor (dne 1.maja 1867)
tiskano vabilo na pristop k DramatiSkemu drudtvu, kakor se je
takrat zvalo. V tem vabilu naznanja se Slovencem radostna
novica, da je Njega Velitanstvo potrdilo novo drustvo; priob&uje
se poglavitna vsebina pravil, in kone¢no vabi odbor vse ljubitelje
slovenske umetnosti, vse ¢astitelje veliGastne modrice Talije, da
obilno in brez odloga pristopijo k novem drustva. ,Evo*, nada-
ljuje se v vabilu, ,dragi rojaki, novo polje, kjer bo skusal slo-
venski génij mlade svoje peruti. Kar so izvrstni domorodei Ze
dolgo Zeleli, kar se jim je pa le z malim uspehom izpolnjevalo,
ker so bile posamezne moti preslabe, skusimo zdaj z zdruZenimi

. AABRR Lom
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mo®mi. PoloZimo temelj narodnemu gledi3dn, katero
bo bistrega uma slovenskega vredno, katero bo prijeten dom za
parodno razveseljevanje, 3ola lepih nravov in ¢iste narodne
‘pesede ter budilno zrcalo plemenitih éustev in dejanj ¢loveskih,
PBlag namen, ki si ga je drudtvo postavilo, ta nam bodi uspesno
priporodilo pri vseh prijateljih slovenskega naroda.*

: Prav toplo pa se priporota drustvo v podporo Citalnicam
po Slovenskem, katerim bo druStva napredek in obilen sad dra-
‘matske umetnosti posebe v korist. In da je bilo in da je danes
Dramati¢no drustvo ¢italnicam v korist, to vemo in vidimo, ko
Dramati¢no drustvo s ,Slovensko Talijo*, t. j. zbirko dramati¢nih
iger, ki jo daje na svetlo (do zdaj 57)vezkov), omogoluje Cital-
picam, da lahko prirejajo gledidke predstave.

Kak uspeh je imelo vabilo k pristopu? Se precej povoljen.
Prva skrb osnovalnemu odboru bila je iskati novemu druStva
glanov: igralnih. pisalnih in podpornih. Clani so pristopali le
polagoma, posebno redko so se oglaSali ¢lani iz unanjih krajev.
~ Razmerno mnogo je imelo drudtvo &lanov igralnih in pod-
O nih.

7 Naslednja razpredelnica nam kaZe stanje &lanov v prvih
Jetih drustvenega obstoja.

s Clanovw
® igralnih | podpornih

1867/68 30 138 168
1868/69 31 190 221
1869/70 64 239 303
187071 68 304 372
187273 18 319 337
1873/74 28 308 336
1874/75 98 | 83 363
1875,76 ET 332
1876/77 & 318
1877/78 ] 276
1878/79 297
1879/80 235
188081 291
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Vsak ¢lan je pladeval na leto po 1 goldinar, podporni ¢lani
po 2 goldinarja. Kar se fite Stevila ¢lanov v poznejsih letih, ni
se to Stevilo mnogo izpreminjalo in ostaje zvefine v jednakih
mejah.

Zatasni odbor imel je 23 sej, prvo dne 15. novembra 1. 1866.
in zadnjo dne 17. junija 1868. Dne 25. septembra 1867 preselil
se je Josip Stare v Osek in tako je izgubilo drustvo jednega
najbolj§ih odbornikov. Dne 5. februvarja 1868 odloZil je Luka
Svetec predsednistvo, ker mu je opravilo drZavnega poslanstva
branilo, da svoje dolZnosti kot druitven predsednik ni mogel
tako opravljati, kakor bi rad in kakor bi mlado drustvo potre-
bovalo. Vsled tega vodil je seje podpredsednik Peter Grasselli,
in, ako on ni utegnil, namestnik mu dr. Josip Poklukar. Namesto
Jos, Stareta in Luke Svetca bila sta v prvem ob&nem zboru
dne 15. marca 1868 voljena v odbor dr. Karol Bleiweis in Ivan
Murnik.

Prvemu ob&nemu zboru bilo se je mnogo baviti s pretre-
sovanjem pravil, ker je zahtevala vlada nekaterih prenaredeb,
in zategadelj ni se %e volil nov odbor. Sele v izrednem ob&nem
zboru, ki je bil dne 21. junija 1868 ob %/,11. uri v C¢italniéni
dvorani, volil se je prvi odbor 20 ¢lanov in je bil izvoljen za
predsednika Fran Levstik, za blagajnika Dragotin Zagar; v
odbor pa: D in_Bole, Fran Cegnar, Pavel Drahsler, Dr. Karol
Bleiweis, Peter Grasselli, Emil Guttman, Josip Juré&ié, Jurij Kozina,
Ivan Murnik, Josip Nolli, dr. Fr. PapeZ dr. Josip Poklukar,
Eduvard Pour, Fr. Ravnihar, Josip Stritar, Jan Vavrl, Vojteh
Valenta, Jakob Zabukovec.

Novoizvoljeni odbor volil je iz svoje srede za podpredsed-
nika Petra Grassellija in za tajnika prof. Jurija Kozino.
Toda predsednik in tajnik uztrajala sta le nekaj mesecev v od-
bornistva in sta ju vsled tega namestovala P. Grasselli in
Jos. Nolli; prvi je vodil drustvo, drugi pa je nadome3¢al tajnika.
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. Slovenci v starem dezelnem gledalis¢u.

o) starem deZelnem gledalis®u, ki je stalo na mestu, kjer
o stoﬁ danes ,Tonhalle*, bila je leta 1789. prva slovenska
predstava. Igrala se je takrat Antona Linharta vese-
gra ,Zupanova Micika* z jako velikim uspehom. Od te
dobe, ¢etudi se je zdaj pa zdaj sliSala slovenska beseda na javnem
odru, vender do leta 1848. ne moremo govoriti o slovenskih gle-
daliskih predstavah, ker jih sploh ni bilo. Sele leta 1848, zadelo
jo ,Slovensko drustvo v Ljubljani® prirejati besede in gledalidke
predstave v starem deZelnem gledalii®u; vender ko je drustvo
nehalo delovati leta 1851, prestale so tudi gledaliSke predstave
slovenske. Z narodno ditalnico ljubljansko obudile so se spet
. predstave; a tudi Citalnica smela je malokdaj nastopiti v de-
Zelnem gledaliscu.

V starem deZelnem gledalis¢u Sopirila se je ves &as samo-
oblastno nem8ka muza, dofim je slovenska muza zaman trkala
na vrata starega deZelnega gledalis®a ter prosila v njem vsaj
majhnega prostortka za se. Ostati je morala pred vrati ter
koprneti in dolgo akati onega, ki bi jej odprl vrata v domado
hiSo. Dramati¢no drustvo, ki se je osnovalo leta 1867. z na-
menom, da bi prirejalo gledaliSske predstave ter ustanovilo v
Ljubljani stalno slovensko gledalid¢e, zahtevalo je energi¢no ustopa
- v stari hram umetnosti. Toda tudi ono je trkalo dolgo zaman. Mo-
gotni Nemec imel je gluha ulesa za nas.

Dramati¢no drustvo je vse svoje mlade sile uporabilo v to,
- kako da osvojf hiSo, do katere je imelo polno pravico. Koj v
tretji seji osnovalnega odbora Dramatiénega drustva dne 25. aprila
1867 izrazil je odbornik Dragotin Zagar Zeljo, naj bi se brz
ko mogode igralo v deZelnem gledalis¢u. Upal je, kakor je upal
vsak rodoljub, «da se tej Zelji ne bodo upirali Nemci, saj je Ze
leta 1865. dr. Janez Bleiweis izrekel v deZelnem zboru isto Zeljo,
kateri je pritrdila vedina tedanjega nemskega deZelnega zbora
kranjskega, namred da se jedenkrat na teden sme igrati
slovenski v deZelnem gledalid®n. Upati je smel torej vsled te iz-
jave tudi odbor Dramati®nega druitva, da se mu izpolni ta Zelja
in da se mu ne bode kratila pravica igranja v deZelnem zavodu.
Odbor se je jel dogovarjati in pogajati z deZelnim odborom,
kateri mu je z dopisom z dne 26. maja 1868, 35t. 1646
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naznanil, da se je deZelni odbor pogodil z vodjo nemskega gle-
dalis¢a takd, da podjetnik, to je nemski gledaliski vodja, prepusti
gledaliS¢e deZelnemu odborn vsak mesec jedenkrat za slo-
venske gledaliske predstave Dramati®nega drustva proti temu,
da ono d4 nemSkemu podjetniku polovico &istega
dohodka tistega vedera. Vsled tega se je Fran Ravnihar
pogajal v imenu drustva z nemsSkim podjetnikom Zollnerjem, ki
je imel jedini pravico dajati predstave v deZelnem gledalis¢u
vsled pogodbe z deZelnim odborom kranmjskim, in je porodal, da
je Zollner volje prepustiti gledalide Dramatié-
nemu drustvu jedenkrat na mesec za polovico &i-
stega dohodka tistega vecera. Za to se je pa Zillner
zavezal, da druStvu brez vsakega povradila prepusti svojo pripravno
gledalisko obleko in tiste ¢lane svojega orkestra, ki so v njegovi
sluzbi. Nemski vodja pa je bil Se toliko oprezen, da je odstopil
vsak dan razven sobote in nedelje, ki sta, kakor znano, dva naj-
boljsa gledaliSka dneva.

Odbor Dramatiénega drustva je uvidel, da si ne more pri-
dobiti deZelnega gledaliSéa, in je radi tega leta 1867. in 1868.
prirejal svoje predstave v ljubljanski Citalnici. Istina je, da sta |
bili dve slovenski predstavi leta 1868. v gledalis¢u, ali ti sta
bili v mesecu maju, torej izven gledaliSke dobe, ko je Ze odsel |
Zollner s svojo druzbo. Jedna teh predstav bila je dne 3. maja
1867., druga pa 16. maja 1867. Prvo je priredila éitalnica zdru-
Zena s Sokolom in Dramati®nim drustvom.’)

V 22. seji dne 2. junija 1868 posvetoval se je osnovalni
odbor o tem, kako naj se odgovori deZelnemu odboru. Seja je
bila precej Ziva. Odbornik Fran Ravnihar rekel je, deZelnemu
odborn naj se odgovori, da se to, kar dovoljuje deZelni odbor,
zdi Dramatiénemu drustvu ,stra%no kumerno® in da odbor ne
sme biti zadovoljen s to ponudbo. Odbornik Peter Grasselli
izjavil se je odlotno, naj se ta stvar porofa prvemu ob&nemu
zboru in naj se tam rede, da druStvo ne bode nikakor igralo
pod pogoji, kakor jih je sklenil deZelni odbor v pogodbi s Zoll-
nerjem. Drustvena naloga ni delati tlako; po predlogu deZelnega
odbora delali bi le sramotno tlako. Vsled teh izjav sklene odbor

) Prva drudtvena predstava bila je v &italnici dne 24. oktobra 1867.
(Glej: ,Predstave Dramatidnega drustva®) Cetrta druStvena predstava je
bila 15. marca 1868. Igral se je .Inserat"; sodelovali pa so gg.: Koblar,

¥y Grasselli, Valenta, Nolli, Lesjak, Hohnova, Prelihova in Brusova.



5 63 B

Dramaticnega druftva, predloZiti vso stvar prvemu ob&nemu
gboru in si izvoli v to porofevalca Ivana Murnika

Ta ob&ni zbor bil je dne 21. junija 1868. 1. Porodevalec
Ivan Murnik pojasnil je odborovo staliS®e, da drustvo ne more
‘gprejeti refene ponudbe. Le jeden odbornik tolmadil si je stvar
‘nekoliko hladneje, kar pa je Frana Levstika tako razgrelo,
da se je izjavil in rekel: ,Strme& stoji obéni zbor pred ponudbo
deZelnega odbora, ki se daje drudtvu, katero je vaZnejie, nego je
gitalnica, Sokol in celé Matica. Dramatiénemu drudtvu je namen
gojiti in spefiti najplemenitejSo umetnost, dramatiko Ves svet
gisla narode, ki so dospeli v tej umetnosti do visoke stopinje
ter so uzgled drugim narodom.. Mi nofemo nikogar preganjati,
pikomur kratiti pravie, temve& zopet poniZno in pohlevno presimo
prostoréka v hidi, ki je nasa. Nas narod slovenski prosi domd
v svoji lastni higi. Da bi slovenska muza delala tlako nem&kemu
vodji, da bi mu mi pladevali e davek za to, tega ne. Ce mo-
- ramo pladevati za milost, ki se nam izkazuje, davek v hisi, ki
‘je nada, ostanemo raji pred vrati Dramati®no druitvo mora
~ jmeti ta ponos, da izrefe, da nede stopiti v hifo s takimi po
goji*. Ta govor Levstikov bil je burno sprejet. Pri glasovanju je
bilo 28 ¢lanov za predlog poroZevaléev, 2 pa zoper njega.

To izjavo ob&nega zbora naznanil je odbor Dramatiénega
drustva deZelnemu odboru. Da odbor ni imel uspeha, numeje se
samo ob sebi. Vsled tega je drudtvo prirejalo predstave v ¢ital-
‘nici, katera je svojega otroka ljubeznjivo ¢uvala.

Prvo in drugo leto svojega obstanka (od 1867
malone do konca 1869.) torej ni igralo Dramatiéno
lrutvo vdezelnem gledaligdu?) Sele tretje leto (1869/70)
dovolil je deZelni odbor, da sme drudtvo uporabiti de-
%elno gledalisée po jedno nedeljo na meseec. Drustvo
se je s to pravico izkoristilo in je priredilo svojo prvo redno [
predstavo v dezelnem gledalis¢u dne 10. oktobra leta 1860.
ter je s tem dnevom poloZzilo temeljni kamen dalj-
emu razvoju slovenskega gledaliS¢a. Predstava se je |
otvorila s prologom in igrala se je igra .Inserat®. To leto igralo
jo druStvo jednajstkrat; 9 predstav priredilo je v deZelnem gle-
dalis®u, 2 pa v éitalnici.

f) Fran Gerhié priredil je v gledali3®u dva koncerta, in sicer dne

8 in 16 maja 1808,
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Slovenske predstave so tako mo®no naudugile obéinstvo, da
Je vse vrelo v gledalidfe in je bilo oduSevljenje splodno, kakor
leta 1848. Pri predstavi dne 21. novembra 1869 bilo je gleda-
lis%e popolnoma natladeno in so ljudje iz preddvora gledali v
gledalif¢e, drugega obéinstva pa je bilo vse polno na cesti. Le
osem demonstrativnih loZ bilo je praznih. Kakor so bili Slovenci
odusevljeni, ravno tako so bili nem3ki posestniki loZ zagrizeni
ter niso svojih loZ marali dati Slovencem v porabo niti za drag
denar. Znana gospa] JaneZeva bahala se je v svoji zagrize-
nosti do Slovencev, da niti za 1000 goldinarjev ne d4 svoje loZe
Slovencem.

Poleg slobodne uporabe gledalid®a dobilo je drultvo Se de-
narno podporo od deZelnega zbora in dovoljenje, da sme pri-
hodnje leto (1870/71) igrati po trikrat na mesec. Marsi-
kateri rodoljub dvojil je o tem, da bi drudtvo moglo prirediti
po tri predstave na mesec. In vender jih je priredilo v dobi od
2. oktobra 1870 do 30. aprila 1871 ukupe 23 predstav ter je na
ta nalin najsijajneje preverilo dvojljivee, da se z dobro, uztrajno
voljo mnogo doseze, &e ne vse. y

S prodnjo z dne 18. septembra 1868. prosilo je Dramati¢no
drustvo podpore ter je svojo prodnjo utemeljilo s tem, ker se iz
dezelnega zaklada wsako leto obilno podpira nemsko gledalisde,
naj deZelni zbor tudi narodnemu zavoda ne odrede podpore. Na
to je odgovoril deZelni odbor z odpisom z dne 14. marca
1869, Stev. 833 ter naznanil, da ima glede podpore za slovenske
igrokaze po sklepih deZelnega zbora kranjskega XIII. seje dne
18, septembra in XXI. seje dne 3. oktobra 1868, deZelni odbor
nalogo, poroati slavnemun deZelnemu zboru v prihodnji zborbi,
kako se ima obradati za leto 1869/70 podpora iz domestikalnega
zaloga za obstojee gledalis¢e in za slovenske gledaliske stvari
in da se ima deZelni odbor pri pogajanju z gledaliskimi najem-
niki za leto 1869/70 kolikor mogoée ozirati na Dramati¢no drustvo.
Za prirejanje slovenskih predstav imelo je to toliko uspeha, da
je drustvo za leto 186970 dobilo pravico igrati po jeden-
krat na mesec v deZelnem gledaliddu, le glede denarne
podpore ni se mogel najti nadin, kaksno podporo naj bi dal de-
zelni odbor Dramatiénemu drustva. DeZelni odbor upraSal je z
dopisom z dne 14 marca 1869 Stev. 833, naj drustvo pove, ka-
teri nadin podpore bi vef Koristil Dramatinemu drusdtva, ali
razpis nagrad za izvorne slovenske igre, ali za prevode, ali za

)




41 66 -

napravo gledaliske Sole. Na ta dopis odgovorilo je Dramatiéno
drudtvo z dopisom z dne 5. julija 1869, da je druitvu glavni
in koneéni namen ustanoviti stalno narodno gle-
dalisée v Ljubljani ter da mu je v dosego tega namena
treba 1.) dobrega igralnega osobja in 2.) zanimljivega repertoarja.
Drustvo je nadalje naznanilo, da se otvori dramati¢na Sola,
v kateri se bodo izobraZevale mlade moéi za igranje; a da
ge pomnoZi slovenski repertoar, naj slavni deZelni odbor razpise
darila za dramati®ne umotvore slovenske, in sicer:dve darili za
jzvorna dela, dve pa za prevode, toda le slovanskih izvornikov,
~ in naj se presojevanje iger prepusti Dramati¢nemu drustvu.

Dramatiénemu drustvu je priskodil v tem na pomoé dr. Va-
lentin Zarnik in je v seji deZelnega zbora kranjskega dne
- 22, septembra 1869 predlagal, naj deZelni zbor dovoli Dramatic-
nemu drudtva podpore 1600 gld, in sicer:

1.) 00 gld. za uzdrZavanje uéilnice;

2) 1100 gld. razpiSe naj se 6 daril:

a) 2560 gld. za izvorno Zaloigro,

b) 250 gld. za izvoren igrokaz; predmet tema igrama
mora biti iz slovenske ali obfe slovanske zgodovine
ali iz slovanskega Zivljenja;

¢) 250 gld. za opereto;

&) 200 gld. za opereto;

d) 75 gld. za libreto;

¢) 76 gld. za libreto.

Glede tega predlagal je deZelni odbor, naj se Zarnikov pred-
log sprejme s pristavkom, da pogoje razpisa sestavi deZelni odbor,
kateremu bodi tudi nalog, prisoditi darila po nasvetu zvedencev,
katere deZelni odbor sam izvoli in poupraia. Z dopisom z dne
- 3. februvarja 1870., tev. 4637, naznanil je deZelni odbor drustvu,
da je Zarnikov predlog bil sprejet s pristavkom deZelnega odbora,
ter je naro¢il Dramatiénemu drustvn, da pred zadetkom prihodnje
zborbe poroa natanko o nasledkih te podpore, posebno pa o
gledaliski uéilnici.

Dramatiéno drudtvo razpisalo je darila. Do3lo mu je 11
iger; te je predloZilo deZelnemn odboru, kateri jih je vrmil dru-
Stvu s prodnjo, naj odbor pregleda igre ter natanko utemeljene

razsodbe predlozi deZelnemu odboru. Presoditi 11 iger in pred-

loZiti spisane razsodbe bilo je samo na sebi ogromno delo, zakaj
odbor je mogel te razsodbe predloZiti Sele dne 13. novembra 1872.
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O tej priliki nam je omeniti, da je izvrsten in vesten preso-
jevalec bil profesor g. Jos. Stritar ki je pisal obSirne kri-
tike in jih posSiljal drustvu. Sploh se je g. Stritar zelo brigal za
razvoj nade dramatike in je v svojem ,Zvonu* porotal o vsem,
karkoli se je pojavilo na dramatiénem polju. Dajal je dobre svete
druStva in pisateljem. Na podlagi presoj priporoZal je odbor de-
Zelnemu odbru izvorno tragedijo: ,Zeta carja Lazarja* ki
je bila med vsemi najboljfa. DeZelni odbor ni nobeni igri pri-
sodil darila, in je sploh prvo darilo dobil gosp. Anton Foer-
ster za svojo opereto ,Gorenjski slavéek“ Podeljeno pod-
poro 1600 gld. porabilo je druStvo za uzdrZavanje dramati¢ne
utilnice, za nakup iger, spevoiger, muzikalij; sploh so se % njo
poravnali trodki slovenskih gledalidkih predstav.

To razmerje mej deZelnim odborom in Dramatidnim dru-
dtvom ni bilo prav osnovano. Ze to, da se je deZelni odbor po-
stavil za dramaturga Dramati¢nemu drudtvu, ni moglo koristno
uplivati. Vsi pogovori mej deZelnim odborom in drustvom vrili
S0 se pismeno, a ne ustno, kar je bilo uzrok, da se je pre-
sojevanje iger zavladevalo od leta do leta. Druitvo je sicer za
vsako malenkost, radi katere se je moralo obrniti do deZelnega
odbora, moralo uloZiti pismeno pro3njo, kar je naravno znatno
oviralo vse poslovanje in delovanje. Ako je n. pr. prosilo igral-
nega dne, moralo je pismeno prositi in tudi dakati pismenega
odloka. DruStvo je obilo posla imelo s predstavami. Toda ne
samo za dramaturga, tudi za gospodarja se je postavljal dezelni
odbor, kajti nakazoval je podporc le za dramati®ne namene, to
je zvetine le za nagrade izvornih iger, in &e je drudtvo naro-
¢ilo kako igro pri knjigotrZcu, moralo je to naznaniti deZelnemu
odboru; da, deZelni odbor je celo z dopisom z dne 21. oktobra
1879, 5t. 6020 (Deschmann) zahteval, da mu Dramatiéno drustvo
naznani, katera dramatifna dela naj bi se kupila za pomnoZitev
nje knjiZnice Dramati¢nega druitva. Leta 1880. n. pr. moralo je
drustvo porofati, katera dela so se narodila pri Kleinmayer &
Bambergu za svoto 100 gld.! Ko je Dramati®no drudtvo leta
1879. (z ulogo z dne 20. decembra) prosilo nagrade za razpis
resnega igrokaza, poro¢al je deZelni odbor z dopisom z dne 24. aprila
1880. leta, Stev. 824, (deZelni glavar je bil takrat Kaltenegger),
da je deZelni odbor sklenil v svoji seji dne 26. marca 1880. leta:
da mora resni igrokaz biti uzet le iz kranjske,
ali pa iz avstrijske zgodovine, ne pa iz slovenske
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ali slovanske zgodovine, kakor je Zelelo drustvo,
ter je dezelni odbor odloéno dostavil, da ostane
pri tem sklepu. Kaj je bilo komu do razvoja slovenske
dramatike! Znamo, da nas niso marali, a da bode deZelni odbor
s takimi nazori stopil med svet, tega gotovo ni nihde pri¢akoval,
zakaj vefno se je osmesil, zahtevajoé, da pesnik ne sme snovi
svojim delom zajemati iz slovanske zgodovine!

Da je drudtvo sploh moglo kaj storiti za gledaliske pred-
stave, zahvaliti se ima temu, ker je imelo Ze prva leta delaven
odbor. Na &elu drustvu je stal mo% ki je kot izboren igralec
storil mnogo za pouzdigo slovenskega gledalis®a. Ta moZ je g
Peter Grasselli, zdaj Zupan stolnega mesta Ljubljane. Njemu
na strani je bil tajnik gosp. Josip Nolli, operni pevec in zdaj
sotrudnik ,Slovenskega Naroda“, ki je zelo marljivo oskrboval
drudtvena opravila od zafetka druStva do jeseni 1. 1875, ko se
je preselil v Zagreb. Taka mofna stebra slovenske dramatike
bila sta pa¢ trdna zaslomba mlademu druStvu. Delovala sta
kot odbornika in sodelovala kot igralca.

V podetku prvega naudulenja za slovensko gledalise okle-
nile so se dru$tva dame in gospodje mlade rodoljubke in mladi
rodoljubi. Vojteh Valenta, Anton Foerster, Schantl,
A. Heidrich in Stockl vodili so glasheni del. V prvi dobi
delovali so na slovenskih deskah mej drugimi tile gospodje in
dame: Vojteh Valenta, Pavel Drahsler, Peregrin Kajzel, Stefan
Filapi& (tenorist) Ivan Meden (tenorist) Jakob Rus, Juvantié,
Julij Sustersi¢, Anton Jelodnik, Avgust Koblar, Ivan Tisen, Ivan
Kramarié, Jurij ErZen, Jakob Trdina, Andrej Jekovee, Spindler,
Ivan Gabrsek, Adolf Subert, Anton Gril, Avgust Pucihar, Fran
Schmidt, Josip in Simon Paternoster, I. Pogacar, Vincencij Vizjak,
Fran Sturm st.; Dragoila Odijeva, A. Neugebauerjeva, Albina
Brusova (Valentova), Antonija Rosova (Svetkova), Ivanka Jamni-
kova, Cilka Podkrajikova, Pavlina Namretova, Amalija Rahnetova,
Antonija in Terezija BonaZeva, Albina Balsova, Josipina Krem-
arjeva, Navmanova, E. Ihanova, Felicitas in Matilda Tumova
Marija in Franja Finkova, Marija Potognikova, Franja Patdubska:
Fr.Vrel&eva, Ana Piskarjeva, Zdenka ErbeZnikova, Melanija Hohnova,
Ivana in Franja Svetkova, Ivana Vrtnikova. Na slovenskem odru
uzrasla je g G. Nigrinova, ki je danes prva igralka srbskega
gledalisa v Belem Gradu. Res ogromno je bilo s pofetka igralno
osobje.

[

!
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Tako je n. pr.

leta 1868. imelo drustvo 16 igralcev in 14 igralk = 30
, 1869. AR |2 g ot 18 waiB)
5 13890, ¢ ! 80 7 w8y =04
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S takim aparatom moglo je druStvo uspedno delovati.
Garderobo je dobivalo iz Zagreba od narodnega gledalia posre-
dovanjem pokojnega Frana Erjavca, ki je bil takrat profesor v
Zagrebu. Vender se je skoro pokazalo, da tak poZrtovalen apa-
rat, kakor je dober, vender ni tak, kakerSnega potrebuje gleda-
lis¢e. Od neangaZovanih igralcev ne more se zahtevati, da bi igrali,
kadar bi drustvo hotelo, zategadelj je drustvo mislilo angaZovati
stalno osobje z mesedno plado ter skrbeti za to, da bi se koli-

~ kor mogo®e velkat igralo. Toda ravno v tem pogledu je nale-

telo na silne zapreke.

Kakor sem Ze omenil, prvi dve leti ni druStvo moglo iz-
poslovati niti toliko, da bi vsaj po jedenkrat na mesec igralo v
deZelnem gledalisdu. Sele tretje leto (1869/70) smelo je igrati
po jedenkrat na mesec. Za dobo od 1. septembra 1870 do cvetne
nedelje 1871 prosilo je druitvo 4 predstav na mesec, a de-
Zelni odbor je dovolil z dopisom z dne 26. marca 1870 (deZelni
glavar Wurzbach), da smé Dramatiéno druitvo igrati vsak me-
sec le trikrat, in sicer dve nedelji (ali dva praznika) in de-
lavnik, ki ga izvoli odbor. Istofasno naznanil je deZelni odbor,
da je skraj8al obrok, v katerem ima drudtvo naznanjati svoje
predstave, na jeden teden pred vsako predstavo. Dramatiéno
druStvo imelo je pravico do vseh sedeZev, le do loZ ne in ne do
10%/, od drugih na dan slovenskih predstav danih predstav.
Dramati¢no drudtvo je torej smelo porabiti gledaliske prostore,
izim8i loZze gledaliSskega zaklada, katere je dobival
nem8ki vodja v porabo tudi za slovenske predstave. Vsled tega
je imelo drudtvo vsako leto §kode do 300 gld., nem$kemu pod-
jetniku pa iz tega ni izviral nikakerSen dobitek. Za leto 1869.
in potem vsako leto prosilo je Dramati®no drutvo, naj mu de-
Zelni odbor onih 13 loZ, ki jih je imel gledaliski zaklad, prepusti
za slovenske predstave. Nemeci itak niso obiskavali slovenskih
predstav, in svojih loZ nemfki najemniki, éetudi so jih prosili
Slovenci, niso hoteli dati za nobeden denar za slovenske pred-
stave, tako da so loZe pri slovenskih predstavah bile zveline
prazne. Kako malo je bil deZelni odbor naklonjen Dramatid-
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nemu drustvu, oziroma slovenskemu gledalii®u, vidi se iz tega,
da je Dramati®no drudtvo dolgih Sest let zaman prosilo loz de-
zelnega zaklada, zakaj Sele leta 1874. dovolil je deZelni odbor,
da sme Dramatiéno drudtvo porabiti refene loZe pri slovenskih
predstavah. S tem je doseglo drustvo vsaj nekaj.

Za gledaliko dobo 1871/72 prepustil je deZelni odbor gle-
dalis®e vsak mesec ¢etirikrat za slovenske predstave, in sicer
dve nedelji ali dva praznika in dva delavnika. Pravico dneve
dolo¢evati pridrzal si je deZelni odbor! Ker Dramati¢no drudtvo
ni dobilo onih 13 loZ gledaliSkega zaklada, prosilo je, naj se mu
prepustita vsaj oni dve loZ, ki jih ima vsak gledali¥ki podjet-
nik. DruStvo niti teh loZ ni dobilo! V tem letu (1871/72) pri-
redilo je druStvo 32 predstav.

Sesto leto svojega obstoja, t. j. za dobo 1872/73, imelo je
Dramati¢no drudtvo deZelne podpore 2400 gld. in je prosilo igrati
Sestkrat na mesec. Mlado drultvo hotelo se je raz8iriti in
razvijati, a deZelni odbor dovolil mu je igrati le &etirikrat na
mesec, in sicer dve nedelji ali dva praznika in dva delavnika.
Pravico dolodevati dneve pridrZal si je deZelni odbor. DeZelni
odbor je naznanil, da mora drustvo vsako predstavo jeden
teden naprej napovedati dezelnemu odboru, dalje ima drustvo
pravico do sedeZev, a da bi se prepustile deZelne loZe
drustvu v porabo pri slovenskih predstavah, tega o tedanjih
razmerah (deZelni glavar je bil Auersperg) deZelni odbor ni
mogel dovoliti. V ob& mi je tn omeniti, da ve& ko &etiri
dneve na mesec ni nikdar dal deZelni odbor Drama-
ti¢nemu drustvu, pad pa se je zgodilo, da deZelni
odbor, dokler je bil sestavijen iz Nemcev, ni bil
nikdar prijazen Slovencem, in je pozneje skré&il
podporo in dneve slovenskemu gledali§&u. Vseh slo-
venskih predstav je bilo to leto 34. DruStvo je imelo 9 angaZo-
vanih igralcev, ostalim so se dolofevale igralne nagrade. Brez
nagrade je sodelovalo 5 igralnih moéi.

: Sesto drustveno leto bilo je sicer usodepolno. Na ob&nem
“ zhoru leta 1873. (meseca junija) porotal je blagajnik g. Dragotin
Zagar o denarnem stanju ter je omenil, da so drutvena pasiva
narasla na 900 gld. in da vestno sestavljeni proradun kaZe stra-
hoviti primankljaj 4668 gld. 23 kr. TolaZil je ob&ni zbor, da mej
dohodke proraduna ni sprejeta deZelna podpora, katera je iznasala
za preteklo leto 2400 gld. in katere se je nadejati drustvu tudi



2 70 &

v prihodnje, ter da %e ni ulteta zaostala druStvenina; vender se
kaZe deficit 1700 gid.

Huda katastrofa se je blizala, ki je hotela uniditi vse, kar
je storilo drustvo v petih letih. Vender odbor je imel mirno
vest, ker je ni sam zakrivil. Deficit je nastal iz finan®ne krize
tega leta ; vseobfni ,krah® uplival je na to, da so predstave
bile slabeje obiskavane. Vsakdo bi pri¢akoval, da pomore deZela
mlademu druStva na noge; in vender se to ni zgodilo. Drustvo
si je moralo pomagati samo. Osnoval se je podporni odbor,
ki je imel nalogo podpirati sposobne moéi slovenskega gledali&da
v poletnem &asu in izuriti kolikor mogo®e novih moéi. Ta odbor
ustavil je to svoje delo ter je razpisal narodno subskripeijo
povsejSloveniji. Apeloval je na rodoljubno slovensko razum-
nistvo, da s prispevki omogodi drustva obstanek; razposlal je
nad 500 pisem najodliénejSim rodoljubom z vabilom, da pristo-
pijo v Dramati¢no drudtvo. Odbor je celo mislil napraviti areno,
v kateri bi se igralo po leti ter bi se tako pove&ali dohodki, da
bi se mogel s tolikimi Zrtvami ustanovljeni zavod tudi v bodoce
¢astno uzdrzavati.

Poziv slovenskim domorodcem imel je sijajen uspeh. Vsi
domorodei brez razlotka stanu in politi¢nega misljenja polagali
so darove na Talijin Zrtvenik, in tako je bil v treh mesecih
deficit poravnan, drudtvo pa redeno svojega propada. Drudtvo si
je oddahnilo, storilo je sveojo sveto dolZnost, ker si je na vse
kriplje trudilo ohraniti do bolj§ih asov to malo trohico narodne
ravnopravnosti v deZelnem gledalis¢u kranjskem. Po vsej Slo-
veniji nabralo se je do 1800 gld., le na onih 500 vabilnih pisem
pristopila sta drustva le dva nova ¢lana, tako da se blagajni-
kova Zelja, da bi drustvo imelo vsaj 1000 zanesljivih podpornikov,
ni izpolnila in %e ostane tudi dalje pium desiderinm vseh bla-
gajnikov Dramatitnega druitva.

V gledaliski dobi 1873/74 priredilo je drustvo 81 predstav
v deZelnem gledalif®u; imelo pa je deZelne podpore 2400 gld.
Igralnih modi bilo je angaZovanih 7, ostalim so se dajale igralne
nagrade. Brez nagrade sodelovalo je 7 igralnih moé&. Kakor
prejénja leta, darovali so druStvu tudi to leto in pozneje nekateri
rodoljubi knjige in garderobo.

V dobi 1874/75 izgubilo je drustvo ved dobrih igralnih
moci; vender je priredilo 30 predstav v deZelnem gledalis&u.
Igralo se je detirikrat na mesec. DeZelne podpore je imelo
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2400 gld. Navzlic temu borilo se je drudtvo z velikimi teZavami.
Podporni odbor, ki je uzdrZaval dramatiéno Sclo, moral je v ta
namen nabirati doneske to in prihodnja leta. Unanji élani niso
pladevali drutvenine, a poleg tega slovensko obCinstvo ni ved
tako marljivo obiskavalo slovenskih predstav, kakor je bilo v
prvih letih navada, in je to bilo najve¢ krivo, da je Dramati¢no
drustvo jelo bolehati na deficitu. Igralnih modi je bilo angaZo-
vanih 6, ostalim so se dajale nagrade. Brez nagrade je sodelovalo
18 igralnih in pevskih modi.

Radi popolnitve igralnih modi pridele so se v dobi 1875/76
predstave Selé meseca novembra 1875. Drustvo je napravilo
predstav 28. DeZela je dala podpore 2400 gld. in 200 gld. kot
nadomestilo za 13 gledalikih loz. Podporni odbor nabral je za
uzdrzavanje dramati®ne udilnice 130 gld. Igralnih moéi je bilo
angaZovanih 7 in 1 kapelnik, drugi so dobivali nagrade; neko-
liko jih je sodelovalo brezplaéno.

Ni¢ ugodneje ni pridelo drudtvo gledaliske dobe 1876/77.
Predstave so se prifele 3ele z novembrom 1876 in to radi
obravnav s posaminimi igralnimi modmi, s katerimi so se mo-
rale skleniti take pogodbe, da niso preobfutno zadele drustva
in da so ugajale sodelujodim osobam. Predstav je bilo 25. De-
Zelna podpora 2400 gld, namestek za 13 gledalidkih loZ 171 gid.
621/, kr. Podporni odbor je nabral 130 gld. 80 kr. Igralnih moéi
je bilo angaZovanih 6 in 1 kapelnik.

V dobi 1877/78 bile so angaZovane samo tri igralne modi
in kapelnik. Stari igralci so odhajali, novi niso mogli hitro na-
predovati, in tako je odbor teSko nadomeSfal stare sile. Hvale-
vredno je torej omeniti g Juvané&ida, ki je veé let brezplatno
igral, in g. Antona Jelo&nika, ki je veé let brezpladno igral
in vodil reZijo ter je bil radi tega pravi steber slovenskemu
gledali®n. Predstav je bilo 23. DeZelne podpore 2400 gld. ter
namestek za 11 gledaliskih loz 241 gld. 23 kr. Podporni odbor
je tudi nabral znatno svoto (139 gld. 21 kr). Igralnih modi je
bilo angaZovanih 3, drugi so igrali proti nagradi, malo njih brez-
pla¢no. Veliko §tevilo podpornih &lanov je izstopilo, ker odbor je
izbrisal vse one, ki so bili 26 mnogo let na dolgu z letnino.

Do zdaj je Dramati®no drultvo vsaj &astno Zivotarilo poleg
podpore deZelnega odbora. Toda druStvo je dohitel Se hujsi
udarec. nego 1. 1873, DeZelni zbor kranjski skréil je
1. 1878. podporo na 1000 gld. ter je s tem zadal smrto-
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nosen udarec slovenskemu gledalid&u. S tako majhno
podporo ni moglo drudtvo pladevati igralcev in zato je konec
septembra 1. 1878. odpustilo vse glavne igralne moéi. Tako so
ostavili slovenski oder: Fran Schmidt, Dragoila Odijeva, kapelnik
in pevovodja Stiickl je Ze prejSnje leto zapustil Ljubljano, slovo
s0 dali slovenskim deskam Vincencij Vizjak, Josip Paternoster,
Cilka Podkrajskova umrla je 1. 1879, mladi igralci, ki so kaj
obetali, poraz8li so se. Slovenski oder je osirotel vsled nebriZnje
deZelnega odbora kranjskega. Tako se je zgodilo, da drustvo
I. 1878/79 ni priredilo nobene javne predstave. DeZelni
odbor pa je to skrfeno podporo Se posebe krstil z naslovom:
.V podporo slovenskih literarnih in dramatiénih
namenov*, in sicer: 600 gld. slovenskim dramati¢nim igram?),
300 gld. za tisek, 100 gld. za drudtveno knjiZnico. Kakor se
vidi, za predstave niti vinarja ne.

Dramati¢no drustvo ni si vedelo pomagati. Jelo se je po-
gajati z Ludwigom, ravnateljem nemsikega gledalis¢a v Ljub-
ljani, ali ne bi hotel on nadaljevati slovenskih predstav pod
tem uvetom, da bi mu Dramati®no drustvo za ta &as prepustilo
svojo garderobo, 'knjiZnico, svoje loZe in jeden del deZelne pod-
pore. Nem3ki vodja je to ponudbo velikoduino odklonil.

Na tak nadin unifen je bil trud prej8njih let. One igralne
modi, ki si jih je drudtvo odgojilo, porazgubile so se; slovensko
gledalis®e je bilo brez igralcev, in ako je Dramatiéno drustvo
hotelo misliti na predstave, moralo je prideti z diletanti; moralo
jé z nova prifeti. In te britke izkuZnje ni si moglo prihraniti!
Po dolgem odmoru zbralo je okrog sebe nekaj movih igralnih
modi (gospa Gutnikova, Cerar, E Skaberne, Gutnik,
Gizela Nigrinova) in drudtva so priskodile na pomoé starejie

Lﬁlo:x‘&i: A. Jeloénik, Valenta Brusova, P. Kajzel, Nam-
retova. Toda stareje modi so skoro odstopile, tako da so se
predstave od 1 1880. do 1. 1883. prirejale le z diletanti. Prva
diletantska predstava bila je 11. januvarja 1. 1880. in so tega
leta bile le tri predstave.

Od onih 1000 gld.,, dovoljenih za 1. 1880, izplatalo se je
drustva le 400 gld. Poleg tega je treba omeniti, da se je sloven-
skega obé&instva ljubezen do Dramati¢nega druitva moéno ohladila.

') Odbor je razpisal nagrado 800 gld. slovenskim dramatiénim igram,
in sicer 400 gld. za vedjo dramo iz kranjske ali sploh avstrijske zgodovine
— 10 je bil pogoj deZelnega odbora — in 200 gld. za najboljso veseloigro.
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Hud udarec je bil Dramatitnemu drudtva tudi to, da je
smelo le dvakrat na mesec igrati. DeZelni odbor je polagoma
nazaj jemal, kar je malo prej dal, ker je imel ofividen namen
ne podpirati slovensko gledalisde.

Slovenske predstave so v tem &asu bile redke:

Leta 1880/81 bilo jih je 4 Leta 1883/84 bilo jih je 13

o -1883/88 <, " 4. #3510 o 1084080 'y g 28

o 108888 i el . 188588 , , , 18

Ker je moralo vse nazadovati, potem se ne bodemo &udili,
ako Citamo 1. 1881. imena slovenskih igralcev na nemskosloven-
skem, torej dvojezitnem gledaliskem listu.

V takih okolnostih je &isto naravno, da se je ljubezen
oblinstva do Dramati®nega drultva moéno ohladila, saj ni
drustvo, kateremu so vrat zadrgnili moglo dati obéinstvu to,
Gesar je Zelelo. DeZelni odbor je to dobro videl in ker ni mogel
nakazati vse one neznatne podpore, pozval je z dopisom z
dne 23. novembra 1880, Stev. 5836 drustvo, da bi bilo jako pri-
merno, &e bi drultvo izdalo kako dobro knjigo za-
bavne ali pou&ne vsebine, ali pa, &e bi se dala
nagrada kakemu nadarjenemudomademu pisatelju,
da bi izdal znanstveno delo. V ta namen dovolil bi
deZelni odbor nagrade 600 gld., katera svota je ostala po odStetih
300 gld. za izdavanje knjig in po oditetih 100 gld. za knjiZnico
od podpore za 1. 1880. temu (Dramati¢nemu) drustvua odmerjene !
Kako napaéno. Bilo bi pa¢ bolje, ko bi se deZelni odbor obrnil
s tem dopisom do Matice Slovenske. Ona izdaje pouéne, zabavne
in znanstvene knjige, Dramatiéno drustvo pa prireja gledaliSke
predstave. Vsled relenega poziva predlagalo je Dramatitno
drustvo, da bi se ta podpora obrnila v namen, da se porabi
kot nagrada pisatelju, ki bi spisal slovensko poetiko. Najbolj
primeren druStvenim nameram bil bi estetien spis o sami
dramati¢ni poeziji. Toda tak spis bil bi premalo obSiren in pre-
malo bi se mogel opirati na slovensko dramatiéno knjiZevnost,
katere je le malo. Z druge strani pa Zivo potrebuje nasa knji-
zevnost take knjige, iz katere bi posebno mladina srednjih 3ol
- zajemala estetien pouk v vsej poeziji.

Z dopisom z dne 9. septembra 1881, &. 5107 odgovoril je
deZelni odbor na to, da se njemu vaZneje zdi to, kar je Ze prej
izrekel, nego izdava poetike, vender pa, da ustreZe Zelji drustva,
privoli temu ter izrazi Zeljo, naj odbor brz ko mogofe najde in
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imenuje pisatelja poetike; ki naj predloZi natanden nadrt tega
dela. V tem zmislu se je vriilo dopisovanje, pisarilo se je vse
leto, za gledalis®e pa se ni storilo ni& in poetika se tudi ni
izdala. DeZelni odbor je celo zahteval, da se mu predloZi nadrt
poetike. Ne vem, kam je mislil. ko se je hotel baviti s presojo
poetike! Z dopisom z dne 21. oktobra 1879, Stev. 6020 naznanil
je deZelni odbor, naj se razpidejo nagrade za slovenske igrokaze,
kateri se mu morajo predloZiti v presocjo. Dramati®no drustvo
je razpisalo darila, oglasili so se pisatelji z izvornimi igrami,
katere so se izrofile deZelnemu odborn. Tako je deZelni odbor
spet postal dramaturg slovenskemu gledaliS¢u. Pisarilo se je
mnogo, za slovenske predstave pa se ni storilo ni¢. DruStvo se
je moralo baviti s stvarmi, ki so ga odvradale od pravega
namena. Odbor je nasvetoval, naj deZelni odbor dolo¢i nagrado
dvema relativno najbolj§ima igrama. In kaj je storil deZelni
odbor? Dal ni nobene nagrade, in slovenski pisatelji so odsli —
prazni. Prepri¢an sem trdno, ko bi deZelni odbor od vodje nem-
Skega gledalis¢a, kateremu je dajal ve& podpore, nego nam,
zahteval to, kar je zahteval od odbora Dramatiénega drustva,
ne bi nem3ki vodja mogel prirejati predstav.

Kakor ves narod slovenski, dohitela je tudi Dramati¢no
drudtvo britka izguba Umrla sta dva zasluZna moZa za slo-
vensko dramatiko: Josip Juréi® in dr. Janez Bleiweis. Smrt je
tudi pokosila marljivega prelagatelja Viktorja ErZena.

Kakor sem Ze omenil, prepustil je deZelni odbor gledalife
Dramatinemu druStva za dobo 1882/83 le dvakrat na
mesec, jedno nedeljo in jeden delavnik. Z obZalovanjem uzelo
je drudtvo to na znanje vided, da se mu kratijo pravice jedino
le na dobidek nemSkemu gledalis®u DeZelni odbor je kréil
predstave, manjSal podporo in je leta 1882. predramil slovensko
poetiko! Polemizoval je z odborom Dramati¢nega drultva o tem,
ali naj se spife po uzgledu Gottschallove ali Minkuitzove
poetike, in je kone&no, ker se ni mogel ogreti za poetiko, nasve-
toval in opozoril odbor na izdajo popolne zbirke,
in ako mogode s pojadnjevalnimi pristavki, sloven-
skih narodnih pesen. Za to delo bil bi deZelni odbor pri-
pravljen dovoliti veliko ve&jo podporo, nego pa za izdajo poetike.
Prekarakteristiéno! Kje pa so slovenske gledaliSke predstave?

DeZelni odbor dovolil je z dopisom z dne 30. novembra 1883,
drudtvu dve predstavi na mesec s tem dostavkom, da se ima
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Dramati¢no dru3tvo radi slovenskih predstav
yvsak mesec toliko poprej sporazumeti z vod-
stvom nem3kega gledali¥a, predno se na de-
" %elni odbor za dovoljenje obrne in dneve slo-
venskih gledaliSkih predstav sem (deZelnemu odboru)
‘naznani, da more deZelni odbor dovoljenje dnf
glovenskih predstav vodstva nem3kega gleda
lis¢a osem dni poprej napovedati®. Kakor vidimo,
povrnili so se zopet Zollnerjevi Casi. Slovenska dramatika ni
imela pri¢akovati ni¢ dobrega v starem deZelnem gledalisdu.

Vidi se, da se Dramatiéno drultvo ni drZalo tega navodila,
radi tega je deZelni odbor z dne 30. oktobra 1. 1886. opozoril
drudtvo na pogodbo z ravnateljem Schulzem: ,Beziiglich der
fiir slovenische Vorstellungen reservirten Tage wird bestimmt,
dass dieselben so rechtzeitig vom Dramatischen Verein im Fin-
vernechmen mit dem Theaterdirector Julius Schulz dem Landes-
ausschusse in Vorschlag zu bringen sein werden, anf dass der
Landesausschuss dem Unternehmer dieselben stets 3 Tage vorher
definitiv bezeichne, damit die Unternehmung in der Eintheilung
des Repertoirs nicht beirrt werde.*

To so bili preZalostni ¢asi za slovensko gledalid¢e. Toliko
zaprek od vseh strani, tako malo naklonjenosti od nemskih de-
Zelnih odbornikov, da mora ¢&loveka srce boleti. Sam Bog ni
mogel trpeti, da se godi Slovencem tolika krivica ; poslal je ogenj
na staro gledis®e, in tako je zgorelo deZelno gledalis¢e dne
17. februvarja 1887. Pogorelo je gledalis®e, v katerem niso Slo-
venci smeli igrati, kolikorkrat so Zeleli. Pogorele pa so tudi
pravice nemskjh posestnikov loZ') Vse je zgorelo. Nemsko gle-
dalis®e od onega ¢asa ni imelo pravega zavetii¢a v Ljubljani, a
Dramati¢no drustvo preselilo se je v svojo staro &italnico ljub-
Jjansko, kjer je prirejalo predstave do letos, ko se je preselilo v
novo deZelno gledalis¢e, katero, tako vsaj upamo, namenjeno je
v prvi vrsti slovenskemu narodu, in le jedino slovenskemu na-
rodu v prosveto in slovenski dramatiki v prospeh.

') Posestniki loz v starem gledalisfu hoteli so svoje pravice do loZ
prenesti tudi v novo deZelno gledalid®. DeZelni odbor ni jim priznal te
pravice, in zategadelj so se obrnili do vi upravnega sodiifa, katero
pa je stvar tako razsodilo, da posestuiki loZ, to so Nemei, ne morejo pre-
nesti svojih pravic v novo deZelno gledalisce.
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Dramati¢na knjiZevnost.

A. Izvorna dela.

N foajhni so bili prvi zadetki na polju dramatine knjizev-
PILe nosti. Ni se pojavilo mnogo pisateljev, a da se jih je
e pojavilo vsaj nekaj, to je zasluga Dramatiénega drudtva.
Ko je to drudtvo vsaj toliko doseglo, da je ﬁloglo prirejati redne
gledali¥ke predstave, obodrilo je s tem mlade pisatelje, da so se
poskusili na dramati¢nem polju. I njih proizvodov pa se je koj
razvidelo, da so se premalo ozirali na vse one pogoje, na katere
se je opirati dramatiénemnu pisatelju. Cisto nekaj drugega je
pisati za gledalis®e, a &isto nekaj drugega pisati igre za Gitanje.
Ta razlika je velika, zakaj kdor se ni popolnoma seznanil z gle-
- dalifko dramsko tehniko, ustvari teko takih proizvodov, kateri
bi ustrezali zahtevam gledaliSkih desek. Gledali¥®e in drama-
titni pisatelj sta tako tesno spojena, da ne more drug uspevati
brez drugega in da smemo trditi, da se bode naSa dramatiéna
knjiZevnost le tedaj pouzdignila, kadar bodemo imeli dobro ure-
jeno gledalid®e. Poglejmo si v tem ozirn &esko dramatitno knji-
Zevnost. Se pred tridesetimi leti je bila Se¥ka dramatitna knji
%evnost razmerno neznatna in Sele od onega &asa, ko so si Cehi
osnovali stalno gledalis®e, zlasti pa od one dobe, ko so si po-
stavili ,Narodno divadlo®, razcvita se njih dramati®na knjiZev-
nost tako bujno in toli bogato, da je na &e¥kem repertoarju za-
dostno in &astno zastopana. Takisto je s &edko dramatifno
glasho, katera je danes na tolikem vrhuncu dovrinosti, da tek-
muje z drugimi narodi in da jih celo prek4%a. Ce¥ka opera je
danes ravno tako svetovna in moderna, kakor nemska in itali-
janska.

Ako se ozremo po slovenski glasbi, to vemo sicer, da je
orgljavec Jakob Zupan okolo leta 1780. zloZil opero ,Belin® ’
toda kaks$na je bila ta prva opera slovenska, o tem ne moremo
soditi. Dolgo ¢asa po Zupanu ni se pojavil nobeden operni skla-

datelj. KaSpar MaSek (1794—1873) zloZil je opereto: ,Die
Strafbaren®, opero ,Emina“ in ,Die Unbekannten®.
Sin njegov Kamilo Maéek (1830—1859) pa je sestavil overturo
k melodramu ,Judita“. Do leta 1848. ni sploh bilo slovenskega
gledalis¢a, in kaj ¢e operni skladatelj's svojim glasbotvorom, ako ga
ne more spraviti na deske? To se je jasno pokazalo pri Miroslavu
Vilharju, ki je e pred letom 1848, spisal spevoigro, kateri je sam

N Y )
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papravil libreto tudi v nem&kem jeziku, nadejaje se na ta nadin,
da jo spravi na nem3ke deske v Ljubljani. Pozneje je to spevoigro
gagrnil v slovenski jezik in jo je krstil z imenom: ,Jamska
Ivanka®. Kakor znano, uzrasel je ta umotvor na domadi
zemlji in je Ze radi tega to hvalevredno. Vilharjeva spevoigra
e svoj Cas jako ugajala, Se bolj pa uspevala, ko ji je popravil
glasbo znani kapelnik Schantl, kateri jo je instrumentoval.
% dobo citalnice ljubljanske nastopil'je na naSem glasbenem
‘polju dr. Benjamin Ipavec z opereto: ,Tiénik’, katera se
" pela prvi¢ leta 1866. Isti pisatelj je zloZil spevoigro v treh de-
: ,Teharski plemié¢i“, ki se bode pela letos (1892)
prvic. leret.o temu delu je spisal g. Anton Funtek. Snov ji
7.-:. uzeta iz naSe zgodovine in sicer razpravlja o tistem zgodo-
yinskem dogodku, kako in zakaj je celjski grof oplemenitil Te-
harfane. Vrli skladatelj je ne samo obogatil naSo glasbeno
‘knjizevnost, ampak uvaZeval je naSe skromne razmere in je
8V je delo poklonil Dramati¢nemu drudtva v Ljubljani. Anton
Stockl spisal je glasbo k ,Carovnici®. Na vrli rojak
PDavorin Jenko, zdaj kapelmk srbskega gledalis¢a v Belem
Gradu, usglasbil je leta 1882. opereto ,Vracara ili Baba
Hrka®, ki se je predstavljala prvié dne 3. maja 1. 1882. v Belem
Gradu s tako lepim uspehom, da se je igrala letirikrat zapore-
doma. Se drug sreden pojav zabeleZiti je na glasbenem polju.
G. Anton Foerster je zloZil opereto: ,Gorenjski slavéek®,
kateri je spisala libreto gospa Pesjakova. Tudi predmet ti

pereti je iz domadega Zivljenja. Prvotni libreto je prenaredila
sateljica in tudi skladatelj je svoje delo znatno preustrojil.
3. Anton Foerster je dalje zlozil petje k igri: , Materin bla-
goslov*, instrumentoval je spevoigro Kralj Vondra XXVL“indr.
S tem bi naSteli vse, kar se je pojavilo na naSem drama-
titnoglasbenem polju. Malo je to; zlasti su presledki od jednega
dela do drugega predolgi; vender pa smemo tudi to po pravici
wdostno zabeleZiti. A kaj nam obeta bodofnost? Lepi hram
nosti se je otvoril, in slovenski skladatelji so povabljeni,
njem Castno tekmujo in da pouzdignejo slovensko umet-
Upamo, da nam bodoénost obudi skladatelje v marljivejse
slovanje ; saj imajo zdaj Sirno polje, imajo lep umetnosten hram,
jer se bodo lahko dostojno kazali slovenskemu narodu. Na$
ladatelj gosp. Fran Gerhic¢ piSe tudi opero, ki jo bode skoro
gotovil; in da bi se tudi drugi oglasili, to je na%a srfna Zelja.
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Ko je Dramati¢no drustvo jelo prirejati gledalike predstave,
gojilo je poleg drame opero in opereto. V prvem d&asu seveda
dajalo je take stvari, ki so bile primerne mlademu odru. Kar
se tife peveev in pevk, pomagalo si je z domadimi silami, ker
ni moglo angaZovati izSolanih opernih pevcev. Toda omeniti
nam je pri tem, da so te sile bile res izborne. Sodelovali so v
prvem &asu peveci: Ivan Meden, Josip Nolli, Josip Pater-
noster, Vojteh Valenta, Avgust Pucihar in dr., katerim
so se pridruzile vrle pevke: Pavla Namretova, Antonija baro-
nicaNeugebauerjeva, Dragoila Odije va, Antonija Rosova,
E. Stembergova, Ana Piskarjeva in dr. V najnovejem
Casu, s prihodom gosp. Frana Gerbiéa v Ljubljano, dobilo je slo-
vensko gledalis®e dve izvrstni pevki: gospo Milko Gerbidevo
in gospodi¢ino Lujizo DaneSevo.

Kar se tife skladateljev, zastopana so bila do zdaj na na-
Sem repertoarju imena: Adam, Miiller, Conradi, Offenbach, Brand],
Gumbert, Suppé, Titl, Zaje, Blodek, Verdi. Poleg tega pa so
kapelniki naSega druStva: Anton Stickl, Schantl, Anton Foer-
ster in Sincelj, Fran Gerbi¢ za posebne prilike skladali in skrbeli
za instrumentovanje. Imena redenih skladateljev, katerih drama-
ti¢noglasbena dela so se dajala na slovenskem odru, oznadujo
in kaZejo nam kakovost dramatifne glasbe, na slovenskem odru
negovane. Ta opomnja je splo¥na, zakaj omeniti in poudariti mi
je posebe, da so se Ze v podetku drustvenega delovanja pele
arije iz modernih oper in da se je v zadnjem casu zalela poleg
operete gojiti opera. Zasluga v tem pogledu gre gospodu Franu
Gerbiéu, ki je na vabilo Dramati®nega drultva, Glasbene
Matice in Narodne éitalnice ljubljanske priSel iz Levova v Ljub-
ljano in je tu ustanovil slovensko opero. Ustanoviti pa slovensko
opero bilo mu je tem laZe, ker je privedel s seboj soprogo, gospo
Milko Gerbicevo in nje sestro gospodiino Lujizo Danefevo, ki
sta obe izvrstni operni pevki. Poleg njiju skrbelo je Dramati¢no
drudtvo tudi za pevee in je v preteklem letu deloval na naSem
odru gospod Fran Buéar z zelo ugodnim uspehom. Po svojih
skromnih gmotnih podporah dosegli smo danes vsaj toliko, da
imamo v Ljubljani zagotovljeno opero, t. j. da se je vsaj ustanovila
podlaga, na kateri lahko kaj naredimo, in da smo Slovenci danes
jedini na slovanskem jugu, ki imamo in uzdrZujemo svojo opero.

S preporodom slovenske knjiZevnosti pojavila se je tudi iz
vorna dramatika. Z Bleiweisovimi ,Novicami*, ustanovljenimi




-3 79

A 1843., pojavili so se prvi dramatitni pisatelji na8i. ,Novice*
s0 blagodejno uplivale na obéno knjizevno gibanje. O PreSernovi
tragediji ne vem Zal ni¢ ved, nego to, da jo je pesnik brZkone
gpisal in da se nam nje rokopis ni — ohranil. Bernard Tom-
§ié spisal je %e leta 1845. svoje ,LahkoverneZe®, (tiskani
1864 pri Jakicu v Zagrebu), a Fran Malava8i¢ leta 1848. dve
igri: ,Nekdajin zdaj® in ,Edinost*.

Se prej je spisal Davorin Trstenjak (Vicko Dragan),
namred¢ 1 1837, dramo v treh &inih: Nevesta z otoka
Cypros*, prvi &n slovenski, ostala dva pa po Stanka Vraza
nasvetu ilirski Toda rokopis, poslan v Zagreb, bil je policijski
konfiskovan in uni®en. Od Trstenjaka imamo dalje melodramsko
pesem ,Vodnik“ opero ,Lada“, katero ima v rokah g. dr. Be- b
njamin Ipavec, in komedijo: ,Kako si je Vrbovéan svojo
svojeglavno %Zenko poboljsal“. (Koledar Matice Slo-
venske 1867.)

Zivahnej$e delovanje pri¢elo je Sele po letu 1860. Pojavili
- so se pisatelji izvornih iger slovenskih: Bogoslav Rogaéki,
(zupnik Miha Lendov3ek) spisal je igro v dveh dejanjih: ,Kateri
bo?. J. Bile je sestavil dramatiten prizor ,Slovenija oZiv-
ljena“ ki je bil priljubljen repertoarski komad ¢Citalnice ljub-
ljanske. Fran Remec podal nam je igrokaz v treh dejanjih:,
Samo, prvi kralj ‘slovenski, in izvorno burko v treh
dejanjih ,Trapasti Juri* Nadalje so nam podali: Anton,
Kos saloigro v dveh deja.nph Strast in kreposy; Ljudevit
Tom#&i& izvorno veseloigro v dveh dejanjih: , Lahkoumna
Emica“, veseloigro v jednem dejanju ,,Spekel se je* in
veseloigro v treh dejanjih s petjem: +.Silo za ognjilo ali
danes meni jutri tebi; Anton Klodté veseloigro v treh
dejanjih: ,Novi svet* in ,Materin blagoslov®; J. Po-,
klukar (.Muha in krop); Josip Lavri& (Mikeljnov) igro v*—
dveh delih: ,,Plemelnta. osveta“; . LipeZ #aloigro: ,Car
Lazarjeva smrt*, Blaz Potoénik (,Prorokovanje vremena
v prihodnjem letu"); Lujiza Pesjakova (,Na Koprivniku",
Gorenjski slavéek®); Fr. Silvester (,Izgubljeni sin“); M. Majar
(,Jagodice*); Fran ZakrajSek (,Marija Antonijeta); Janez
Globoénik (,Pravica ne prestane, igra v treh dejanjih);
J. Kosma¢ (,Kovadeva Minka®, veseloigra v jednem dejanju);
Srebodki-Petrlin ( Modrost in pravica®, igra v jednem dejanju);
Fran Poto¢nik (,Dan slave ali kri¢anskoturdka vojska®);
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J. Mohoréié& (,Obljuba madoni®, izv. drama v dveh dejanjih);
Fr. Strukelj (Fr. Jaroslav) (,Slovenski Jurdek®, galoigra v
treh dejanjih): Saverjan (,Smrt zedini ljubeda srca®, izv.
Zaloigra v treh dejanjih); Ivan Vilhar (,Grof Inkaj“, izv. burka
, v jednem dejanju); Fran Rebec (,Spokorjena Zena", veseloigra v
Jednem dejanju, po Vicko Draganovem nadrtu v koledarju , Matice
Slovenske“); Ivan Gabriek (,Zaigrano ime“); Fran Konéan Vv
(,Zupan®, igrokaz v tirih dejanjih); Anton Koder (,,Pavlina®,
izv. Zaloigra v petih dejanjih); Tone Turku & »Vojska in mir®,
melodrama v treh dejanjih); Ivan Vrhoveec (,Prepir radi sobe",
izv. veseloigra v jednem dejanju; ,Ali si jo zadel 7, izv. Saloigra v
dveh dejanjih); Lipe Haderlap ( Hektor in Andromaha®, drama-
tifen prizor. 1874;  Hajduci®, libreto); Josip Nolli (,Komisionar
Nr. 1.% soloprizor; ,Pred plesom”, soloprizor).

Teh pisateljev prvi dramatiéni poskusi bili so hvalevredni,
dasi sploh z manjSo sreéo izvrSeni. Igre teh prvih zadetnikov
niso se — vsaj vetina njih ne — predstavljale na javnem odru in
vedina njih tudi tiskom ni prisla na svetlo.

Tem lepdi uspeh je dosegel s svojimi igrami Miroslav
Vilhar. Njega izvorne igre: ,Detelja‘, ,Zupan®, ,Po&tena
deklica*, ,Slep ni lep® predstavljale so se v rojstvenem
kraju pesnikovem in po raznih &italnicah. Snov jim je uzeta iz
pristnega domadega Zivljenja, in ker izhajajo iz narodnega srca,
Sle so tudi narodu do srca, kadar so se igrale. V rokopisu se Se
nahaja 3aloigra: ,Kdor prej pride, prej melje".

Vender ko je nastopil mladi pisatelj Jos. Ogrinec s svojo
veseloigro: ,V Ljubljano jo dajmo", prekosil je Z njo vse
svoje vrstnike in predhodnike. Ogrinec je posegel v pravo narodno
Zivljenje in je to pravo sveZe Zivljenje z igro presadil na oder.
Naslikal nam je prave narodne znafaje, res take, kakerSni so v
istini, in zategadelj se je prikupil na odru in ostane s svojim
delom na slovenskem odru Se bodofe ¢ase. Ogrinfeva veselo-
igra spada navzlic temu, da ni v tehniki dovriena, mej naj-
boljSe proizvode naSe dramatitne knjizevnosti. Od J. Ogrinca
imamo Se glumo v jednem dejanju: ,Kje je meja?® (Slov. Talija)
in v rokopisu izvorno dramo v 3tirih dejanjih: ,Hudi Kljukec“

Leta 1869. zagledala je svetlo Frana Celestina igra v
treh dejanjih ,Roza“ To igro spisal je nad zasluZni pisatelj po
Molierjevem uzgledu v verzih.
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Gledalidki pisatelj v pravem pomenu besede nastopil je
akob AleSovec. Pisal je neutrudno izvorne igre in neumorno
orelagal iz tujih jezikov. Njegove izvorne igre so se zvedine
e na naSem odru z dobrim uspehom in so zvedine ostalg v

rokopisu. Te igre so: ,Kdo je -tat?“, K Naselniki“, ,Ne vem",
urka v treh dejanjih, mdmm
janju, ,Podlaga zakonsKe Srete”, izvorha veseloigra v jednem
dejanju, ,Francozje v Kamniku", izvorna zgodovinska igra, , Dimez"

jzvorna ifra s petjem v dveh dejanjih in petih podobah, s pred-
jgro (godba Anton Stdckla) in koneno ,Carovnica“, izvorna
komi¢na opereta, ,Nem8ki ne znajo" izvéma burka v jednem

dejanju, ,Postreifek in komisionar® (kuplet).

Tudi izvrstni romanopisec Josip Jur&ié spisal je tragedijo
wVeronika DeseniSka®, kateri je uzeta snov iz domade zgo-
dovine. Tragedija je sama po sebi dobra, vender je preepska in
tudi v tehniki ne ustreza zahtevam moderne drame, Krasen
uspeh je Jurdi¢ dosegel s svojo tragedijo v petih dejanjih: |
JTugomer”, (Slovenska knjiznica, IIl. zvezek, izdal Jos. Juréié
v Ljubljani 1876), ki je pravo klasi¢no delo. O sedemdesetletnici
Bleiweisovi, ki se je praznovala dne 19. novembra 1878. leta,
igrala se je slavljencu na Gast izvorna veseloigra ,Berite Novice !,
- ki sta jo spisala Josip Juréié in Janko Kersnik.

Mnogo nam je ustvaril na dramatiénem polju izborni
pesnik Josip Stritar, Od njega ima nada knjiZevnost célo vrsto
prizornih spisov, pri katerib, kadar jih ¢itamo, nehoté mislimo,
zakaj nam pesnik ni podal kakega vedjéga dela. Ves IV. zve-
zek ,Zbranih spisov Stritarjevih obsega prizorne spise, in ti so:
1.) ,Pismo*, 2,) Kita*, 8, ,Otrogji bazar®, 4.) ,Pri veferji*, 5.) » Ode-
ruh®, podoba iz kmeékega Zivljenja, 0.) ,Zapravljivec®, podoba iz
kmetkega Zivljenja, 7.) ,Najemnina*, podoba iz mestnega Zivljenja,
8) ,Rejenka® podoba iz kmeckega Zivljenja, 9.) 1z Bosne®, 10.) ,Oe-
tovo pismo*®, 11.) ,Oetov god*, 12.) ,Kosana®, 13.) ,Klara®, podoba
iz Zivljenja velikomestnega, 14.), Zorko*, podoba iz dijaSkega Zivije-
nja. 15.) , Po velikem poZzaru®, slika iz Zivljenja dunajskega, 16.) ,Ne-
~ dolZzen!®, 17) ,Pravo junastvo!, podoba iz kmedkega Zivljenja,
18) ,Klasi¢ne podobe' 19.) ,Apostrof®, £0.) ,Ljubezen®, 21.) ,Zi-
valski pogovori®, 22.) ,Zimske podobe®.

Mirko Sotlan spisal je izvoren igrokaz v petih dejanjih
+Moz beseda*, ki je prifel na svetlo L. 1876. (Natisnila
¢
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tiskarnica druZzbe sv. Mohorja v Celoven, 16°, str. 117. V zalozbi
Jurija Lercherja v Ljubljani.)

Iz najnovejSega asa imenovati nam je % zelo marljivega
in plodovitega pisatelja, dr. Josipa Vo&njaka. Tudi od njega
imamo celo vrsto iger, katerih nekatere so se Ze igrale na slo-
venskem odru, ostale pa je pisatelj izro&il v rokopisu Dramatié-
nemu drustva. Te igre so: 1.) ,K Vodnikovi slavnosti®, drama-
tifen prizor v jednem dejanju, iz8la v Ljubljani 1. 1889. pod na-
slovom: ,Svoji k svojim®; 2.) ,Pene®, veseloigra v treh dejanjih,
rokopis; 3.) ,Ministrovo pismo®, veseloigra v dveh dejanjih,
rokopis; 4.) ,Svoji k svojim®, prizor iz kmetkega zivljenja v
jednem dejanju, Koledar Druzbe Sv. Mohorja 1890; 5.) ,Za ore-
hovo senco®, prizor iz kme&kega Zivljenja v jednem dejanju,
Koledar Druzbe Sv. Mohorja 1891; 6) ,Zenska zmaga* veselo-
igra v treh dejanjih, rokopis; 7.) ,Doktor Dragan®, drama v pe-
tih dejanjih, rokopis; 8. ,Lepa Vida®, drama v petih dejanjih,
rokopis; 9.) ,Pred sto leti*, dramatiden prizor v dveh delih.

Dramatifno drudtvo ima %e nekaj &asa v rokopisu Davo-
rina Hostnika veseloigro: ,Doktor Grom*. Ignacij Bor&t-
nik je spisal ,Ni moj ukus®, ,Otok in Struga® ,Stari
ITija®, narodna igra v treh dejanjih, in je konedno za oder
priredil Juréidevo ,Veroniko Desenifiko®

Nadalje nam je Se imenovati nekaj pisateljev. F. S. (Fran
Skofic, ¢. kr. okrajni sodnik v Skofji Loki, + 1892) priobésil je
dramatiéno povest v petih dejanjih: ,Gospod s Preseka*
(Ljublj. Zvon 1886); Alfonz Pirec — tudi s knjizevnim imenom
Planinec — spisal je dve igri: ,To je moja maksima®, ve-
sela igra v jednem dejanju (Ljublj. Zvon 1887) in ,Cegava
bode*, vesela igra v dveh dejanjih (Ljublj. Zvon 1888). Neki
R. Vtorej je priobéil ,Sentimentalca® (Ljublj Zvon 1889).
Leta 1889. iz8la je v Gorici Saloigra v jednem dejanju ,Lote-
rist* ki jo je spisal Anton Zavrtanek Breznlkov podal *
nam je dramatski poskus ,Na preuZitku* (Slovan 1886), Ivan

. Fajdiga pa se je poskusil s slikama ,0&e* in ,Stan in
Stana“ (oboje ,Slovan® 1886.1)

) Na dramati®nem polju so se tudi poskusili; JoZe Iskrad (Fran-
t&lﬁk‘ii)e( Afﬁ’pzm a‘)hl;oggo:xlv'l‘g}:i:kid(e JK‘?:hh Ma.{ i (libre‘f’:)a; mm

u‘)’??ak Pre tJ Bedenek (, Slavomil inJovmyal’a,loigmvmgih deja-

njlh) Klenié JoZe (,Zeta carja Luma ali Bitva na Kosovem , Zaloigra
4 v pet.ih dejanjil); Robi¢ Maksimilijan (,Viljem grof Slantge,b igra v treh
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Se v zadetku tega poglavja, in sicer na tistem mestn, Kkjer
govorim o prvih dramati¢nih pisateljih slovenskih, omeniti mi
je bilo neznanega pisatelja, fegar rokopisna drama je za nao
knjizevnost velike vaZnosti.

Za Vodnika Zivel je na KoroSkem moZ, bil je brzkone du-
‘hovnik, ki se je takisto, kakor Vodnik, bavil s pesnistvom. Moz,
~¢egar ime nam je Zal neznano, zlagal je pesmi, razmotraval je
 jezikoslovna upraSanja in spisal je dramo Bil je gore& rodoljub,
goretnejSi Slovan, nego Vodnik, in tudi glede jezika in oblike
je dovrienejsi od Vodnika.
V. A. Globo¢nik ?) porotal je v praski ,Politik“, da je dobil
rokopis, ki je zdaj njegova svojina, v hii krojada Janeza Bizjaka
v Podklodtru blizn TrbiZa na KoroSkem. Imela ga je gospodinja,
ki ga je dobila od svojega starega ofeta. Na naslovnem listu,
384 stranf obsegajodega zvezka, v &etvorki, zapisano je: ,Basne.
Tud sa poskushino®. Spodaj je zapisano: ;Wrata 12 Octobrs
1817“. Basne so pisane v Vratih mej TrbiZzem in Beljakom, kjer
je pisatelj zivel; toda pisane so v narefju, ki se govori okrog
Velikovea. Na drugem listu je zapisano ,En Wivat Ilyry®,
kar pri¢a, da je moZ bil gore¢ rodoljub Na tretjem listu zace-
njajo se pesmi, katerih je 42 V njih opeva pesnik svoja narodna
¢ustva; naglasa odlo¢neje, da je Slovan, nego Vodnik; tozi, da
se Slovenci preve¢ nemski ude; slavi Trubarja, Zoisa, Dobrov-
skega in — Napoleona I. Neznani pesnik veruje v slovansko
bodo&nost ter pravi, da bodo vse one zemlje, ki so bile nekdaj
slovanske in so zdaj ponemdéene, spet postale slovanske.
Na strani 171. zafenja se drugi del rokopisa. In ta del
nas posebno zanima. V tem delu nahaja se drama, kateri je
naslov: ,Ulrich Graf Zellsky. Ena igra v treh aktah®. Drama
je pisana v peterostopnih jambih; snov je uzeta iz narodne
zgodovine naSe in je prav za prav dramatizovana narodna pesem,
ki se S danes popeva po Stirskem in Koroskem. Dasi drama
- sama na sebi ni sestavljena po pravilih dramske tehnike, Cesar
glede na ono dobo sploh in glede na naSo knjiZevnost posebe
‘ne moremo niti zahtevati, vender zasluZuje, da nje vrednost
viSe cenimo. Kar se tie jezika, izpolnjuje pesnik knjiievno
h) dr Albm Ponmk (,.Listonoéa ali nbezenjeslepn igra v jedn

r Lastavici®, veseloigra v 1 eagfanjih, Iast
:rodne 'I‘:akame ) tefan Lapajne (,,Stric iz Amenke Vi
v treh dejamih) Grabrijan (,,Prepir o Zenitvi“, opemtu. glas slohl
.lnt.on Hribar) in dr.
Y ,Slovenski Nu'od“ 1888, Btev, 48,
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praznino mej Vodnikom in PreSernom, in kar se dostaje dela
samega, je ,Ulrich Graf Zellsky* prva slovenska izvorna
drama. X

Tretji del rokopisa zafenja se od strani 314 in razpravlja
o jezikoslovnih stvaréh.

Tako .smo naveli vsa izvorna dela na polju slovenske
dramatitne knjiZevnosti. Zeleti bi bilo, da bi slovenski pisatelji
bolj gojili dramati®no umetnost, zlasti zdaj, ko imamo krasno
deZelno gledali®e in ko bodemo potrebovali za slovenski reper-
toar vedno vel izvornih iger. Mladi pisatelji naj bodo uverjeni,
da imajo v Dramati¢nem drudtva v Ljubljani, kateremu je namen
in naloga uzdrZavati slovensko gledaliS®e, vernega in zdudnega
pospeEnika dramatiéne umetnosti. Dramati¢no druStvo hode
skrbeti, da se mladih pisateljev igre spravijo na slovenske deske
in da se uprizorijo dostojno na vse strani,

Vredno se mi zdi omeniti 3¢ jedne strani. ki je vaZna pa
tudi zanimljiva. VaZno je, kakine nagrade so dobivali prvi dra-
mati¢ni pisatelji. V prvem pofetku svojega delovanja ni moglo
Dramati¢no drustvo dajati velikih nagrad, ker ni imelo sdmo
sredstev. Josip Ogrinec dobil je od drustva za veseloigro ,V Ljub-
ljano jo dajmo® 45 goldinarjev, dr. Fran Celestin za igro ,Roza“
nagrado 40 goldinarjev in kapelnik Schantl za glasbo Vilharjeve
yJamske Ivanke* 50 goldinarjev.

B. Prevodi.

Za repertoar slovenskega gledalis®a so marljivo skrbeli pre-
lagatelji. Dramatitno drustvo potrebovalo je za svoje predstave
mnogo prevedov. Hvalevredno je ameniti, da so se Ze prvi pre-
lagatelji ozirali na slovansko, osobito na ¢eSko knjiZevnost ter
so mnogo prelagali iz bratskih nam knjizevnosti. Dramati¢nega
drustva odbor pa je tudi sam vedno poudarjal, da je sloven-
skim pisateljem treba iger iskati v lepi dramati®ni knjiZevnosti
CeSki. Seveda za repertoar tudi to ni zado3¢alo. Mnogo se je
prelagalo iz nems3¢ine, potem tudi iz francos&ine, in kar je po-
sebno vaZno, hoditi smo zaleli v najnovejSem &asu k Francozom
po veseloigre. Sploh so na slovenskem repertoarju bila zastopana
imena: Kotzebue, Iffland, Bemedix, Nestroy, Moser, Kaiser, Rai-
mund, Mosenthal, Rosen, Birch-Pfeiffer, G. Putlitz, L' Arronge,
Schiénthan, Goldoni, Girardin, Labiche, Grandjean, Méllesville, Hen-
nequin, Scribe, G. Lemoine, Prémaray, O. Feuillet, V. Sardou,
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Georges Ohnet, Samberk, Sabina, A. Fredro, Klicpera, KraSevski,
Pfleger- Moravsky, Korenovsky, Kaj. Tyl, Jetdbek, Jos. Stolba,
J. Vrchlicky, Batucky, StroupeZnicky, Jan Vavra, Karol Pippich,
Gogol, Palm, Kukuljevié, Trifkovié, E. Tomi¢ in dr. -
Na slovenskih deskah bili so Ze Schillerjevi ,Razbojniki*
(v prevodu Jos. Nollija), bil je tudi Ze Ibsen;le prvak vseh dra-
matiénih pisateljev, Shakespeare, ni 8¢ mogel priti na nase deske
v slovenskem prevodu. Profesor dr. Karol Glaser ima za tisek
pripravljene dve Shakespearjevi igri: ,Romeo in Julija® (tretje
dejanje priobéil ,Ljubljanski Zvon“ 1 1889) in ,Kralj Lear®.
Lepa je vrsta prelagateljev, ki so delovali za Dramati¢no
drudtvo v Ljubljani, oziroma za slovensko gledalis¢e. Njih imena
in prevode naj navedemo po vrsti.
A K.:
Zrcalo ali pusti to.?) Saloigra v jednem dejanju. (Kotzebue.)
Andrejékov JoZe. (Podmildak 1845—1874):
Damoklejev meé.
Kmet milijonar ali deklica iz &arovne deZele, (Ferd. Raimund.)
Kodrovideve poslednje ure. Soloprizor s petjem.
Kroja& in devljar ali Zegnanje na Dobrovi. Gluma s petjem
in plesom v treh dejanjih. (Jos. Stolba.)
Nepravi, a vender pravi, (Hocke,)
Pred lovsko hi%o. Opereta.
Sam ne vé, kaj hode.
Slepi mladenié. Romant. igrokaz v treh dejanjih. (J. K. Tyl)
Suknjo dol.
Trdoglava Zena. (J. K. Tyl)
Umetnost in narava.
Alesovec Jakob:
Cannebas. Opereta.
Cigan. Igra iz narodnega Zivljenja v jednem delu z godbo
in petjem.
Cevljar baron. (Rud. Hahn)
Dokler ni pravega.
Doktor in frizer. Burka s petjem v dveh dejanjih. (Fr. Kaiser.)
Doktor in postrescek. g
Eno uro doktor. '
t) Pri vsaki igri ne navajam imena pisateljevega. Linena pisateljev

nenujem pri poglavju: ,Predstave Dramati®nega drudtva® Jkjer nadtevam
in njih pisatelje, oziroma prelagatelje.

e .
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© Krémarica. Igra v treh delih z godbo in petjem (Kaiser.)
ma. na strehi. Komi¢na opereta v jednem dejanju.
Lumpaci Vagabund ali Zanikerna trojica. Spisal J. Nestroy.
mMno osobo s petjem in godbo.
Medeni tedni. (Horn.)
Na kmetih. (,Landluft geniessen®. Godba Vojteh Valentova.)
Pavliha ali burka ez burko. (J. Nestroy: Eulenspiegel, oder:
Schabernack fiber Schabernack.)
Po plesu pozabljeni.
Postresdek 8t. 20. Saloigra s petjem v treh dejanjih.
Pred zverinjakom.
Pri meni bodi!
Prvikrat v gledali3®u. Burka v jednem dejanju. (Friedr, Kaiser.)
Raztrgani. (Nestroy.)
Strah v kuhinji.
Tambur v Puebli.
Trdoglavec ali gosposko in kmecko.
Univerzalni dedié.
Uzbujeni lev.
Visoki C.
VojaZki fantje, mi smo mi.
Zaroka v Kkleti.
Zivomrtva zakonska.
A M.:
V Cakalnici prvega razreda. Veseloigra v jednem dejanju.
Spisal Hugo Miiller.
Babnik Fran:
Beli lasje — mlado srce. (Henry Murger.)
Izgubljena héi. Igra v petih dejanjih. (Colman,)
Zalost in veselje. Igra v Setirih dejanjih. (Iz nem&kega.)
Babnik Ivan:
Goljufani starec. Kratkofasna igra v jednem dejanju. (Po
francoskem.)
ZmeSnjava fez zme&njavo, Burka v jednem dejanju. (Kotzebue.)
Bartol G.:
Pota javnega mnenja. Veseloigra v petih dejanjih. (Jefdbek.)
Bavdek J. (Uléarjev, L B. M): .
Babica. (Grillparzer.)
Eduvard na Skotskem ali begunova no&. Zgodovinska drama
v trel dejanjih.
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Gojilis®e. Opereta v dveh dejanjih. (Suppé.)
Indijanci na AngleSkem. Veseloigra v treh dejanjih.
Madlena. Opera v jednem dejanju. (Iz francod¢ine Godba Weidt.)
Meseénica.
Morja in ljubezni valovi. (Grillparzer.)
No& pred Zenitvijo.
Vino, Zene, petje,
Bedenek Jakob :
Gosi in goske.
Rev&ek Andrejcek.
Benkovié¢ Vekoslav:
Adrienne Lecouvreur. Drama v petih dejanjih. (Secribe in
Legouvé. Nem3ki Otto Randolf)
Dalila. Drama v Stirih dejanjih. (Oct. Feuillet.)
Diletantje. Veseloigra v Stirih dejanjih. (Jul. Rosen.)
Dve taséi.
Moj Mirko. Narodna igra v treh deja.njxh (Adolf L' Arronge:
»Mein Leopold®.)
Pot v srce. (Kotzebue.) Rokopis ka-mmﬁke ¢italnice.
Prodana ljubezen. (Jan Neruda.) Rokopis kamniske Citalnice.
Putifarjeva Zena. (M. Schumann.) Rokopis kKamniSke &italnice.
Strije bogatin. (E. Henle)
Zlati pajek. Saloigra v Cetirih dejanjih. (Fr. Schonthan: ,Die
: goldene Spinne®.)
~ Bezensek Anton:
: Dva listka. Veseloigra v jednem dejanju.
Bleiweis dr. Janez:
Udova in udovec.
Zupanova Micika. Kratko®asna igra s petjem v dveh aktih. Po
Linhartovi predelal. V Ljubljani. Natisnil JoZ. Blaznik. 1864.

Bleiweis dr. Karol:
Ne Kkli¢i vraga!
 Bole Davorin:
Nadgozdarjeva druZina. Igra v petih dejanjih. (Iffland: ,Die
Jiger®.)
Najemnik Zenof iz Rovt. Veseloigra v petih dejanjib. (Kot,zebue )
Mutec.
- Pot skozi okno.
Uskok.

2 9




Borstnik Ignacij:
Bratranec.
Kastor in Poluks.
Milord Cartouche.
Nervozne Zenske.
Njegova gospa se brije. (M. Bihm.)
Ponesrefena glavna skuinja.
Putifarjeva Zena.
Zlobna Sala.
Cegnar Fran:
Campa. Opera v treh dejanjih. .
Debora.,
Marija Stuart. (Celovee, Cvetje 1861.)
Valenstajnov ostrog.
Viljem Tel. (Celovec 1862 )
Cimperman Josip:
Carobne gosli. Opereta Offenbachova.
Deklica elizondska.
Donna Diana.
Edda.
Lepa Spanjolka. Spevoigra v jednem dejanju. Godba Low.
Mas&evalec.
Materin blagoslov. (Godba A. Stilckl, pozneje A. Foerster)

Mladi kandidat. Komi¢na opereta. *
Montjoye. Igrokaz v ¢etirih dejanjih. (Oct. Feulllet)
Ogenj ni igraca.

Opalek pred sodbo.
Pijerot in Vijoleta. Opereta. Predstavljala se prvi¢ 1. 1870.
Pot po nevesto. Opereta.

Precijoza.

Prenocide v Granadi. Opera v ; dveh dejanjih. (C Kreutzer.)
Roza Saint-Flourska.

Skrivnost ljubezni. Opereta Miillerjeva.

Soprog pred durmi. Opereta v jednem dejanju (Offenbach.)
Sola ljubezni. Opereta.

Tihotapec.

Ujetniki carevne..

ZmeSnjava na zmesnjavo.

Zila.

(Popravlja Mandeléev prevod Goethejevega ,Fausta*)




Damascen-Zupan :

Belin. Opera v jednem dejanju.
Debevec Josip:

Teske ribe.
Dolinar N.:

Zlahte Veseloigra v jednem dejanju.
Drobnié Josip (1812 —1861):

Dvoboj:

Drevar ali beli gaber. Znadajna podobSina v dveh delih. Po
F. Kaiserovem ,Junker und Knecht‘ za Slovence pri-
pravil 1. D. (Venec gledidnih iger. Gradec. Natis A. Ley-
kamovih dedi¢ev. 1859.)

Juran in Sofijja ali Turki pri Sisku. JunaZka igra v treh
dejanjih. (Dve igri za slovensko glediSe. I. Prestavil iz
ilirskega slovensk rodoljub. V Ljubljani 1850. V zaloZbi
in na prodaj pri Janezu Giontiniju, bukvarju v Ljubljani)

Pravi Slovenec.

Raztresenca

Starost slabost.

Stepan Subi¢ ali Bela IV. na HervaZkim®, (pozneje pod
imenpm ,Osveta®) Igra v dveh dejanjih, (Dve igri za slo-
vensko glediSe. II. V Ljubljani. 1850.) ;

ErZen Viktor, rojen 4. junija 1857, umrl 31. oktobra 1881.

Dragocena ovratnica. Veseloigra v jednem dejanju. po ita-
lijanski: Il vezzo d' opali®.

Igralka. Veseloigra v jednem dejanju po Fournieru.

Izbiralka. Veseloigra v treh dejanjih s petjem. Spisal Kosta
Trifkovié.

Jedina héi. Veseloigra v dveh dejanjih, po A. Fredru.

Pol vina, pol vode. Veseloigra v jednem dej. Spisal K. Trifkovic.

Pes in madka. Veseloigra v jednem dejanju.

Stempibar mlaj§i. Gluma v, jednem dejanju po Belljju.

Zapirajte vrata! Saloigra v jednem dejanju, italijanski spisal
G. P. Cesenate.

Faganelj Josip:
- Propast roda Premislovskega. Tragedija v Stirih dejanjih.
(B. Ferd. Mikovec.)
Laska Rafaelova. Igrokaz v treh dejanjih. (Fr. Ad. Subert.)
F. M.:
Ultra. Veseloigra v jednem dejanju. (F. Samberk.)
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Indijska Talija, zbirka indijskih glediskih iger. Zvezek L
LUrvasi*, indijska drama Kilidasova, str. 105, Trst 1885,
Tiskarnica Dolendeva. Zvezek IL: ,Milavika in Agnomitna*
indijska drama Kiliddsova, Trst 1886, 87, str. 100

Globoénik Janez:
Lakomnik. Igra v treh dejanjih. Po angleSkem.
Pravda. Veseloigra v jednem dejanju. (Benedix: ,Der Process®.)
SvojeglavneZi.
Zakonske nadloge. Veseloigra v dveh delih. (Benedix.)
Gombarov J. S. (J. Skuhala):
Angelj miru.
Grabrijan :
Dobro jutro! (KI1. V. Klicpera )
Preostro se skrha. Iz nem3&éine.

Grasselli Peter:
Rohovin é&tverrohy. (KI. V. Klicpera.)
Grosser Katarina:
Sredkova prisega. Veseloigra v jednem dejanju. (Henrik
Murger.) .
Grumov Ivan:
Mlekarica. Saloigra v jednem dejanju.
Haderlap Filip:
0j ti moZje! (Jul. Rosen: O diese Minner!)
Romeo in Julija.
Hiti Josip:
Ilija Gregori¢, kmedki kralj. Spisal Penn. .
Hostnik Davorin (Davoroslav H):
Cvréek.
Dva gospoda pa jeden shuga. (Goldoni.)
Doktor Faustova kapica. (F. Hopp.)
Kozarec vode. (Scribe.)
Kroja& Fips. .
Laz. Saloigra. (J Kriiger.)
Lowoodska sirota.
Marijana.
Marie - Jeanne.
Petrograd in Plevna ali ruska vojska. Igrokaz v petih
dejanjih. P. V. Wichmann.
Star samec.
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Tepkarjev zet. Veseloigra v &etirih dejanjih. Spisal Emile
Augier in Jules Sardeau.
UboZnost ni napaka. (Ostrovski.)
Hochtel Barbka (nje ofe je bil c. kr. notar v Ljutomeru):
Star vojak in njegova rejenka. GlediSka igra v dveh dejanjih.
Izdal Ivan Tomsi¢: Gledaliske igre za slovensko mladino.
L zvezek. V Ljubljani 1875. (Ponatis iz ,Vrtca®.) Jezik v
tej igri je popravil Fran Levstik.
Hrabroslav V. N.:
Edda.
Illonovié J.:
Kralj Vondra XXVIL, ali Zalosten konec vesele pojedine, ali
stradna osveta. Velika romanti¢no-heroiéno-tragi¢na opera
v treh aktih. Ceski zloZil J. lllner. V Ljubljani. Tisek in
zaloga Rozalije Eger 1869 M. 8° str. 1b.
Iv. A.:
Rad bi pri gledis¢u pel. Komiden prizor s petjem. Po nemskem.
Ivanovié Davorin:
Julij Tarentski. Zaloigra v petih dejanjih. (A. Leisewitz.)
Janezié dr. K.:
Skopuh, po Moliérju.
Japelj Jurij (1744—1807):
Artaxerxes. Spevoigra Metastasijeva.
J. A P.:
Ljubica na strehi.
J.M.: ; ]
Opro3teni jetnik. Saloigra v jednem dejanju. Po nem&kem.
J. P. (Janko Pajk):
Romeo in Julija Drugi &in, 2. prizor ; tretji &in, 2. prizor. Zora 1875.
Jeloénik Anton:
Sredstva ljubezni. Veseloigra v jednem dejanju. Francoski
izvornik. Po Karola Treumanna nemski prestavi.
Jesenko Drag. & Bordtnik Ig.:
Mesto in vas. (Charl. Birch-Pfeiffer.)
Kalan lvan:
Banditje.
Bisernica.
Cigan. Spisal Fr. Kaiser. (Godba Antona Stockla.)
Clavigo. Zaloigra v petih dejanjih. (Goethe.)
Cousin Jaques.
°>
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Ena se jofe, druga se smeje.
Ena se -mora omoziti.
Garibaldi.
Gringoire.
Kdor se poslednji smeje.
KrivopriseZnik. Narodna igra s petjem v treh dejanjih. (L
Anzengruber: ,Der Meineidbaner®.)
A, Marija. Magdalena. (Hebbel.)
Me&¢anski general. (Goethe.)
Perzijski 54l
Pot k sredi. Veseloigra v petih dejanjih. (Schiller:  Der
Parasit®.)
Prestop Zene.
Same zapreke.
Satan.
Tri vile.
Zakleti princ. (Plitz)
Zakotni pisar.
Zidovi. Veseloigra v jednem dejanju. (G. E. Lessing)
Kleeman - Bleiweis :
Tat v mlinu ali Slovenec in Nemec. (J. N. Stépinek.)
Kleeman (J. K.):
Dobro jutro. Veseloigra v jednem dejanju. (Klicpera.)
Kock Ivan N.:
SereZzan. Hrvatska opereta. ZloZil Ivan N. Kick.

Konéan Fran (P. L.):
Cevljarska uéenca. (Berla.)
Denar sveta vladar. (Godba Antona Stickla.)

Marcel.
Nezgode starega mladendéa.
Oce so rekli, da le,
Pod mikroskopum. Veseloigra v treh dejanjih. (Julij Rosen.)
Slab papir ali bankovéarji na razvalinah. (Kaiser.)
Trije klobuki, Burka v treh dejanjih. (Alfred Hennequin.)
Trnje in lavor.
V &akalnici IIl. razreda. Burka s petjam v jednem dejanju.
(H. Salingré. Godba R. Bialova.)
Kopitar Valentin:
FuoZinar. Igrokaz v &etirih dejanjih. (Georges Ohnet.)
ks



Koseski:

Devica Orleanska.

Mesinska nevesta.
Kosmaé Jurij:

HvaleZni sin. Veseloigra v jednem dejanju.
Kranjec Ivan:

Okamenelo srce. Veseloigra v treh dejanjih. Spisal Leo di
Castelnuovo.

Kranjec Leopold Martin:

Mrzi Zene. Saloigra v jednem &nu. (Benedix.)

Muka nedolZnega. Saloigra v dveh dejanjih. Po francoskem.

Pastorka. Igra v dveh dejanjih. (C. A Seidel.)

Krizaj Jernej (Severjev 1838—1890):

Fran¢idka z Rimini. (Zora 1873)

TomaZ Mor. Zalostna igra v petih dejanjih. Spisal Silvio
Pellico. V Celoveu. Na svitlo dalo urednidtvo ,Slovenskega
Glasnika“. 1866.

KriZzman Josip:

Antigona. Zalostna igra v petih dejanjih. Spisal Vittorio

Alfieri. Iz8la v Mariboru 1876. (Pajkova tiskarnica.)

Laharnar Anton:
Bolniska postreZnica. Veseloigra v jednem dejanju (Dupaty.)
Lapajne Stefan:
Dve strinji za eno. Veseloigra v dveh dejanjih. Po nem3kem
predelal.
Revni pesnik. Igra v jednem dejanju.
Lapajne Vinko:
Vrban Debeluhar ali na Dunaj po nevesto.
Lavrié Josip (L. Mikeljnov):
Philota. (Lessing.)
Leskovee L.: ;
Romeo in Julija.
Levec Anton (Bistrigki):
Kovarstvo in ljubezen.
Star korporal.
Levstik Fran:
Serezan. Hrvadka opereta v jednem dejanju. (Ivan N. Kiek.)



Linhart Anton:
Veseli dan ali Matidek s¢ Zeni. Komedija v petih delih
Blaznik 1840.
Zupanova Micika. Kratko¢asna igra s petjem v dveh aktih
Makarovié J :
Ceski godec.
Malava$ié Fran (Prostoslav Milko):
Mlinar in njegova hdi.
Stiska. Veseloigra v jednem dejanju. (Kotzebue: Die Brand-
schatzungen.)
Malovrh Miroslav:
Francoskopruska vojska. (Kosta Trifkovié.)
KnjiZni¢ar. Burka. (Moser.)
Snubitev. (Evg. Tomié.)
Solski nadzornik. (Kosta Trifkovit.)

Mandele Valentin:

Bog Vas sprimi! ali Kdaj pojdete domu?

Daoktor Robin.

Faust L

Gospod Zamuda.

15¢e se odgojnik.

Klobuk.

Lornjon.

Moja zvezda.

Na kosilu bom pri svoji materi.

gesek v odi. (Labiche in Martin.)

t!

Zenski jok.
Marn Fran:

Inserat. Veseloigra v treh dejanjih. (Kar. Sabina )

Nikolaj Zrinski. Zalostna igra v petih dejanjih. (Korner.)
Marn Henrik:

Vederna ura. Drama v jednem dejanju. Po nemikem.
Martinec A.:

NeutolaZenci. Veseloigra v treh dejanjih. Francoski: ,Les
portraits de la marquise®. Spisal Oct. Feuillet, poleg
nemske predelave.

Osodna baroka. Saloigra s petjem v treh dejanjih. (A. Cornelius.)

Osodna petica. Veseloigra v jednem dejanju. (Clairville.) c
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Miklavec:

Noce nasprotovati. Veseloigra v jednem dejanju. (Iz srb&¢ine.)
M K:

Le naravnost. Veseloigra v jednem dejanju. Po nem$kem.
M. Lipoljub:

Oce in sin. Veseloigra v jednem dejanju. Po angleskem.
Prej natisnena pod imenom ,Filozof*.

Mohoréié Ivan:

Bekarjeva istorija ali na poroke veder. Spevoigra v jednem
dejanju. Jacobson: ,Beckers Geschichte®. (Predstavljala
se je tudi z imenom: ,Bobnarjeva istorija®.)

Dajte mi surko. (J. Kolar.)

Egmont. (Goethe.)

Gorilla. Burka v treh dejanjih. (Ce3ki J. Wenzig.)

Malomeske klepetulje. Burka v ¢etirih dejanjih. (Karol Sabina.)

ObZetnica.

Ona me ljubi.

Poglavje L, IL in IIL

Princ iz Arkadije. Saloigra v jednem dejanju. (Sedlicki.)

Snubitev brez uspeha. Veseloigra v dveh dejanjih. (F. R. Hocke.)

M P.:
Kosilee in kosilo. Sala v jednem dejanju. CeSki J. Wenzig.
Huda Zena. (Spisal Alberto Nota.)

Navratil Ivan:
Kljukec je od smrti ustal. Burka v jednem dejanju. (Kotzebue.)

Nerat Miroslav:
Otva. Spisal H. Ibsen.
Nolli Josip:
Afrikanka. Komi&en prizor s petjem in godbo. (L. Giinther.)
Citalnica pri branjevki. Burka v jednem dejanju. Po Alks.
Bergena igri: ,Eine Vorlesung bei der Hausmeisterin®.
Gluh mora biti.
God&eve pesmi. (Rudolf Kneisel.)
Grad¢ak in oskrbnik.
Po polnodi.
Pri glasoviru. (Po francoskem.)
Razbojniki. (Schiller.)
StreZaj, kakor mora biti. Komiden prizor priredil.
V spanju.
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Novomeséan (Pater Kokalj):

Kovaé. Igra v jednem dejanju.

Repatnica. Saloigra v jednem dejanju. (Iffland.)
Oblak F :

Cuden dogodek. Veseloigra v treh dejanjih. (Goldoni.)
Ogrinec Josip:

Hisa slabega glasu.

Kje je meja?

Na kmetih. Spisal Th. Megerle. Godba V. Valenta in A. Stickl.

Na Osojah.

Pojdimo na Dunaj!

Sveti veder na strazi.

Zapravljivee. (Ferd. Raimund.)

ZaroCevalna napoved na kmetih.

Ali plavaj ali utoni!
Sreéno novo leto!
Pajk F.:
Vozel v robeu. Veseloigra v jednem dejanju.
Pecirép Josip:
Rokavica. Romant. igra v jednem dejanju. (Schiller.)
Perusek R :
Nevarnost v odlogu. (T. Gassmann.)
Pesjakova Lujiza:
Pokojni moj.
Strup.
Svitoslav Zajdek. (Rudedi lasje.) Veseloigra v jednem dejanjn.
(M. A. Grandjean.)
Zabavljica.
Petridi¢ Vaso ml:
- Svilnati robec. (Srbski: BoZidar Borgjoski.)
Pintar Luka: :
Majhna zmotnjava. (L. Angely.)
Ni¢ otrok.
Popolna Zena.
Prepozno.
Prijetno iznenadenje.
Tonica.
Podgoriski (L. Gorenjec, a ne Podgorski; Podgorski je L. Svetec):
Zlato ne blazi. Dramatiéna drobtinica. Spisal Kl. V. Klicpera.
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Podgornik Anton:

Drugo lice. Veseloigra v etirih dejanjih. (Oscar Blumenthal :

.Das zweite Gesicht".)
Podobnik Fran:

Blaga mati: Igrokaz v treh dejanjih s predigro

Kar se ne stori, se tudi ne zvé. Igrokaz v jednem dejanju.

Nesre¢ni denar. Veseloigra v treh dejanjih. Po povesti izdelal.

Potoénik Fran:
Banova surka. Igra v jednem dejanju. (Kotzebue )
Prelog dr. Matija (1813 - 1872):

Crni Peter. (Tiskano v Ljubljani 1866.)

Zakonska sol. (Tiskano v Mariboru 1867.)

PreSern Valentin in Umek A. — Okiski (Prefern Val. umrl
turgki polkovni zdravnik v Sumli okoli 1. 1870.):

Karol¢kova prva ljubezen.

Osem dni pameten. (Pohl)

Pogumne Gorenjke. Zgodovinski romant. obraz iz asa, ko so
Francozi gospodarili po Iliriji, v treh dejanjih. Lj. Germonik.

Strehar.

Pristaviki J. R.:

Prodano spanje. Romanti¢no-komi¢na pravijica s petjem in
plesom v treh &inih po M.« Saphirjevi pesmi jednakega
imena spisal Karol Haffner.

Radovié J.:
LaZnik in njegov sin. Gluma v jednem dejanju.
Rak Ivan:
Razbojniki. (Schiller.)
Rebec Fran: '
Jurckove prikazni, Veseloigra s petjem v petih dej. (J. K. Tyl)
"Na mostu. Gluma v jednem dejanju. (Klicpera.)
Zurnalisti. Veseloigra v treh dejanjih.
Remec, Fran Josip:
Prazni¢ne sanje veljajo do obeda. (A. N. Ostrovski.)
Resman I. A (Ivan Ameriski):
Odkrila je srce,
Rogadki Bogoslav (Miha Lendoviek):
Ti¢nik.
B P
Gospoda Kodelja pridige izza gardin.
Osodepolna snubitev. (G. Putlitz.)
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Teodolinda. Gluma v jednem &nu. (I B. v. Schweitzer.)
Zenska borba.
Rien M. H.:
Ljubeznjiva soseda. Burka s petjem v jednem dejanju.
(Julij Findeisen.)
Samec Makso :
Belizar. Opera. Donizetti.
Krivnja. Zalostna igra v Stirih dejanjih. (Miller.)
Pijanec. Saloigra v treh dejanjih. (Kotzebue.)
Trip. Saloigra v treh dejanjih. Po nem&kem.
Savskij F.:
Bukovska goska. Veseloigra v jednem dejanju.
Pastarica. Burka v jednem dejanju. (NemS3ki: Gartner.)
Schmidt Fran:
Alfons ali velikoduini morski kapitan. (Po francoskem.)
Hi&na gospodinja. Veseloigra v dveh dejanjih. (W. Friedrich.)
Namestnik. Veseloigra v jednem dejanju. Po francoskem
izvorniku nem#&ki priredil Louis Julius.
Tri barve. Veseloigra v treh dejanjih. Po Desnoyerju od W.
UboZan plemenitas3.
Urice kramljanja. Veseloigra v jednem dejanju. (T. Gassmann.)
Velikodusni morski kapitan.
Zmota za 30.000 forintov.
Smole Andrej:
Varuh. Komedija v dveh dej. Po angleSkem. Tiskal Blaznik. 1840.
Sreboiki - Petrlin:
Tragiéna. Veseloigra v jednem dejanju. Iz nem3&ine.
Zaugnica po vsaki ceni
S. S.:
Jednajsta zapoved. Veseloigra v treh dejaniih. (F. F.Samberk.)
Stare Josip:
Blaznica v prvem nadstropju.
Gospod Capek.
Ljubljanski postopad. (Cegki J. K. Tyl)
Najprej mati.
Pozigaleva héi.
Stara mesto mlade.
Telegram.
Zenin od gladi.
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Stemberg M.:
Graditek ali Prekanjen. Saloigra v jednem dej. (Kotzebue.)
Susnik Anton:
Bankrotar. Igra iz meS&anskega Zivljenja v petih dejanjih.
(J. K. Tyl)
Benefica. (Samberk.)
Celjad. Veseloigra v jednem dejanju. (Benedix.)
Sklenica daja.
Trije faraoni. Veseloigra v jednem dejanju. (Jos. J. Kolar.)
Savperl Dragotin:
Hamlet, kraljevi¢ danski. (Zora 1874
Tavéar Ivan:
Dva zeta.
Ni ljubosumen.
Tekavéi¢ Fran:
HiSa poleg glavne ceste. (Kotzebue.)
Tomsi¢ Bernard:
Ravni pot najboljsi pot.
Tomsié Ljudevit:
Morilei v Kravjej dolini.
Trnovec Bogdan:
William Ratcliff.
Trstenjak Anton:
Carovnica pri jezeru.
Doktor BlaZié.
Svetinova héi.
Valjavec Matija:
Ajant. Zaloigra po Sofoklu.
Ifigenija v Tauriju. (Goethe.)
Sin divjine. Dramatiéna podoba v petih dejanjih. (Halm.)
Vesel Ivan:
Revizor, (Gogol.)
Vidic Oto:
Zadnji list. (V. Sardoun.)
Vilhar Alfons:
Materin rojstni dan. Igra v treh dejanjih.
Vilhar Miroslav:
Filozof (tudi pod imenom ,0O&e in sin®“.)
Igra piké.
Pomota. Veseloigra v jednem dejanju.
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Servus Petelindek. Saloigra v jednem dejanju.
Stricek.
To sem bil jaz. (Spisal Ivan Hutt.)
Vodnik Valentin:-
Tintek Petelindek.
Volkar Hrabroslav:
Sprejeto! (Nemski Karol Heigel.)
Vrhovee Ivan:
Dvema gospodoma sluZim.
Ena suknja pa detiri roke. Saloigra
, Fon, (% ;
Nevarni sosed. Veseloigra v jednem dejanju. (Natisnena v
’ Slovenski Taliji* z naslovom: ,Krojaé Fips*. (Kotzebue.)
/ Zabukovee Jakob:
" Advokata.
Domadi prepir.
Gostilnica na posti.
Neznani varuh. Veseloigra v jednem dejanju. (Scribe.)
Popotnika.
Selski brivec.
Snubadi.
Zakrajiek Fran:
LaZnjivi stric.
. Stri¢nik kot stric. Veseloigra v treh dejanjih. (Schiller.)
Zeleznikar Ivan:
Danes bomo ti¢i. Burka s petjem v Stirih dejanjih. (J. Nestroy :
oEinen Jux will er sich machen®.)
Zepié B.:
Cudodelni klobuk. (KL V. Klicpera.)
Pozabljenec. Veseloigra v jednem dejanju. (Kotzebue.)
Zitek dr. Vladimir :
Vse za dame.
PreloZene so 3e naslednje igre:
Bob iz Kranja.
Brati ne zna. (M. A. Grandjean.)
DomoZeljnost. Igra v treh dejanjih. (Ric. Castelvecchio.)
Genovefa. Zaloigra v petih dejanjih. Spisal Frid. Hebbel
Kroja¢ in Sevljar. Spisal dr. J. Stolba.
Mina Barnhelmska. (Lessing.)
Monsieur et madame Denis. Opereta. (Ernst—Offenbach.)
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Nezgoda na straZi. Opereta. Nessl-C. Barbieri.
Ponoénjaki. Opereta v jednem dejanju. Nessl-Zaje.
SovraZnik Zenstva. Saloigra v treh dejanjih. Lessing.
Rojstni list. Iz nem8kega.

Stirje temperamenti.

V nedeljo pri gledaliski kasi.

C. Slovenska. Talija.

Dramati¢no drudtvo v Ljubljani daje na svetlo , Slovensko
Talijo", zbirko dramati¢nih del in iger. Od leta 1867. pa do
leta 1891. iz8le so v tej zbirki naslednje igre:

Ali plavaj ali utoni! V italijani¢ini spisal Leo di Castel-
nuovo, poslovenil P. Zv. 48., 1880.

Belin. Opereta v jednem dejanju. Zv. 6., 1868.

Berite ,Novice". Veseloigra v jednem dejanju. Spisala J. K
in J. J. Zv. 44, 1879.

Blaznicavprvemnadstropju Veseloigra v jednem dejanju.
Ceski spisal F. F. Samberk, poslovenil Jos. Stare, Zv. 48,, 1880,

Bog Vas sprimi! Kdajpojdete domu? Veseloigra v jednem
dejanju. Poslovenil Val. Mandele. Zv. 4., 1868.

Brati ne zna. Burka v jednem dejanju. Po M. A. Grandjeanu.
Zv. 25., 1874,

Cvré&ek. Slika iz kmetskega Zivljenja v petih dejanjib. Po Char-
lotte Birch-Pfeifferjevi poslovenil Dav. Hostnik. Zv. 38, 1877.

Damoklejev meé Gluma v jednem dejanju. NemsSki spisal
Gustav zu Putlitz. Zv. 51., 1881

Deborah. Narodna igra v Stirih dejanjih. Spisal Dr. S. H.
Mosenthal. Poslovenil Fr. Cegnar. Zv. 52, 1883.

Dobro jutro! Veseloigra s petjem v dveh dejanjih. Iz CeZkega.
Zv. 4., 1867.

Doktor Robin. Igra v jednem dejanju Po francoski: ,Le
docteur Robin*, comédie-vaudeville, en un acte, par Jules
des Prémaray, poslovenil Val. Mandele. Zv. 38, 1877

Donna Diana. Veseloigra v treh dejanjih, Spanjski spisal Don
Avgustin Moreto. Po C. A, Westovi predelavi poslovenil
Jos. Cimperman. Zv. 28. in 29., 1875,

Dragocena ovratnica. Veseloigra v jednem dejanju. Po
italijanski: Il vezzo d' opali®, prelozil Vik. ErZén. Zv. 50, 1881.

Dva gospoda pa jeden sluga. Burka s petjem v jednem
dejanju Po Goldoniju poslovenil Dav. Hostnik. Zv. 41, 1878,
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Dva zeta. Veseloigra v jednem dejanju. Poleg nemdkega pre-
delal za slovensko gledalidde 1. T. Zv. 44., 1879.

Edda. Drama v Cetirih dejanjih. Spisal Jos. Weilen. PreloZil
Jos. Cimperman. Zv. 51., 1882,

Ena se jofe, druga se smeje! Igrokaz v &tirih dejanjih
Po francoskem Dumanoira in Kéraniona, nemski predelal
H. Laube. Poslovenil Ivan Kalan. Zv. 33, 1876.

Ena se mora omoZiti! Veseloigra v jednem dejanju. Spisal
H. Uhde. Poslovenil Ivan Kalan. Zv. 43, 1878,

Eno uro doktor. Burka v jednem dejanju. Poslovenil J. Ale-
Sovec. Zv. 50, 1881,

Francoskopruska vojska. Saljiva igra v jednem de-
janju. Spisal Kosta Trifkovié. Poslovenil Miroslav Malovrh.
Zv. b1, 1882.

Garibaldi Gluma v jednem dejanju. Spisal Julij Rosen. Po-
slovenil Ivan Kalan. Zv. 33, 1876.

Gluh mora biti. Burka v jednem dejanju. Poleg francoskega
,Le deux sourds* od J. Moinauxa, v nemski O. F. Eirichovi
prestavi ,Taub muss er sein® poslovenil Josip Nolli.
Zv. 30., 1875.

Gorenjski slavéek. Lirina opereta v dveh dejanjih. Spisala
Lujiza Pesjakova. Godbo zloZil Anton Foerster. Zv. 19., 1872.

Gospa, ki je bila v Parizu Veseloigra v treh dejanjih
Po G. pl. Moserju poslovenil Josip Gecelj. Zv. 24., 1873

Gospoda Kodélja pridige izza gardin. Veseloigra v
jednem ¢&inu. Spisal G. pl. Moser. Poslovenil R. P. Zv. 26., 1874.

Gospod Capek ali Kaj me nih&e ne pozna? Veseloigra
v jednem dejanju. Poljski spisal grof Aleksander Fredro.
Poslovenil Josip Stare. Zv. 6., 1868.

Gospod regisseur. Saljiv prizor. Ceski spisal J. J. Stan-
kovsky. Poslovenil J. A, N. (Resman in Nolli.) Zv. 17., 1870.

Gospod Zamuda ali Kako hitro mine &as! Igra v
jednem dejanju. V francoddini spisal L. B. Picard. Poslovenil
Val. Mandele. Zv. 46., 1879.

Gra&&ak in oskrbnik. Igrokaz v 3tirih dejanjih. Poljski
spisal J. Kra%evski. Poslovenil Josip Nolli. Zv. 9., 1869.
Gringoire. Igrokaz v jednem dejanju. Spisal Th. de Banville.

Poslovenil Ivan Kalan. Zv. 43, 1878,

Igralka. Veseloigra v jednem dejanju. Prosto po Fournierju

poslovenil Viktor ErZen. Zv. 41., 1878.
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I5%e se odgojnik. Igra v dweh dejanjibh. Po francoski: ,On
demande un gouverneur®, comédie en deux actes par A.
Decourcele & Jaime fils. Poslovenil Valentin Mandelc.
Zv. 13, 1870.
Izbiralka. Veseloigra v treh dejanjih s petjem. Spisal Kosta
Trifkovié, Prelozil Viktor ErZen. Zv. 49., 1881.
Kdor se poslednji smeje! Gluma v jednem dejanju. Spisala
Marija Knaufova. Prelozil Ivan Kalan. Zv. 52, 1884.
Kje je meja? Izvorna gluma v jednem dejanju. Spisal Josip
Ogrinec. Zv. 46., 1879.
Klobuk. Veseloigra v jednem dejanju. Po francoskem E. de
Girardina poslovenil Valentin Mandele. Zv. 12, 1869.
Kovarstvo in ljubezen. Zaloigra iz me&anskega Zivljenja
v petih dejanjih. Po Schillerjevi tragediji: ,Cabale und Liebe*
poslovenil Anton Levec, stud. iur. na Dunaju. Zv. 27, 1874.
Kozarec vode. Veseloigra v petih dejanjih. Francoski spisal
Scribe. Poslovenil Davorin Hostnik. Zv. 40., 1878,
Kroja® Fips ali Nevarni sosed. Burka v jednem dejanju.
Poslovenil D. Hostnik. Zv. 46, 1879. .
Krst priSavici. Dramati®na scena po Fr. PreSernu. Zv. 1. 1868,
Lornjon Igra v jednem dejanju. Po francoski: ,Le lorgnon®,
comédie-vandeville en un acte par E. Scribe. Poslovenil
Valentin Mandele. Zv. 23, 1873.

Lowoodska sirota Igrokaz v dveh oddelkih in &etirih
“dejanjih. Po Currer Bellovem romanu nemski spisala Char-
lotte Birch-Pfeiffer. Poslovenil Dav. Hostnik. Zv. 37, 1877.

Marija Magdalena Zaloigra iz me3danskega Zivljenja v
treh dejanjih. Spisal Friderik Hebbel. Poslovenil Janko
Kalan. Zv. 34, 1876.

Marijana Slika iz ljudskega Zivljenja v petih dejanjih. Fran-
coski spisala Dennery in Mallian. Poslovenil Dav. Hostnik.
Zv. 47., 1879.

Materin blagoslov ali Nova Chonchon. Igra s petjem
v petih dejanjih. PreloZil Jos. Cimperman. Zv. 51., 1882
Mlinar in njegova hé&i Zalostna igra v petih aktih. Po

E. Raupachu poslovenil Fr. Malava3i¢. Zv. 3., 1867.

Moja zvezda Igra v jednem dejanju. Spisal M. E. Scribe.
Poslovenil Val. Mandelc. Zv. 45, 1879.

Mu tec. Veseloigra v jednem dejanju. Poslovenil Davorin Bole,
Zv. 15., 1870.
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Na kosilu bom pri svoji materi Igra v jednem dejanju.
Po francoski: ,Je dine chez ma mére", comédie en un acte
par A. Decourcelle & L. Thiboust. Poslovenil Val. Mandelc.
Zv. 25, 1873.

Na mostu Gluma v jednem dejanju. Iz &eskega po Klicperi
poslovenil Fr. Rebec. Zv. 2., 1867.

Na Osojah. Narodni igrokaz v petih dejanjih. (,Der Sonnwend-
hof.*) Po S. H. Mosenthalu. Poslovenil J. Ogrinec Zv. 51., 1882.

Nem&ki ne znajo. Burka v jednem dejanju. Spisal Jakob
AleSovec. Zv. 45., 1879.

Ni¢ otrok. Veseloigra v jednem dejanju. Spisal Julij Rosen.
Poslovenil , * . Zv. 53., 1886.

O¢e so rekli, da le! Gluma s petjem v jednem dejanju.
Spisala G. pl. Moser in A. L' Arronge. PreloZil Fr. Kon&an.
Godba R. Bialova. Zv. 52., 1884,

Ogenj ni igraca. Veseloigra v treh dejanjih. Spisal Gustav
Putlitz. Poslovenil Josip Cimperman. Zv. 32, 1876.

Ona me ljubi! Veseloigra v dveh dejanjih. Cedki spisal
G. Pfleger-Moravsky. Poslovenil J. Mohor&i&. Zv. 17., 1870.

Opro&&eni jetnik Saloigra v jednem dejanju. Po nemskem
poslovenil J. M. Zv. 7., 1868.

Perzijski 8al Saloigra v jednem dejanju. Spisal Aleksander
Dumas. PreloZil Ivan Kalan. Zv. 52., 1884.

Pesek v o¢i Igra v dveh dejanjih. Po francoski: ,La poudre
aux yeux* poslovenil Valentin Mandele. Zv. 39, 1877

Pes in macka. Veseloigra v jednem dejanju. Prosto po fran-
coskem poslovenil Zmagoslav ErZen. Zv. 35, 1876.

Poglavije I, IL in IlI. Veseloigra v jednem dejanju. Cegki
spisal G. Pfleger-Moravsky. Poslovenil J. Mohoréié. Zv. 15.,1870.

Pokojni moj! Saloigra v jednem dejanju. Po francoski: ,Mon
premier!*, comédie en un acte par N. Fournier & G. Bondon
Poslovenila Lujiza Pesjakova. Zv. 23, 1873.

Pol vina, pol vode. Veseloigra v jednem dejanju. Spisal
Kosta Trifkovié, preloZil Viktor ErZen. Zv. 50., 1881. '

Popolna Zena Veseloigra v jednem dejanju, Spisal Karol
Gorlitz. Prelozil , * , Zv. 54, 1888.

Pozigaléeva h&i Resna igra v petih dejanjih. Ce3ki spisal
Jos. K. Tyl. Poslovenil Josip Stare. Zv. 20., 1871.

Precijoza. Igrokaz v detirih dejanjih. Nems3ki spisal Pij Alek-
sander Wolff. Prelozil Josip Cimperman. Zv. 50., 1881.

1
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Prepozno! Igrokaz v dveh dejanjih, preloZen iz nem&€ine.
Zv. b3, 1886.

Prijetno iznenadenje. Burka v jednem dejanju. Spisal
Viljem Frerking. Prelozil , * , Zv. 53, 1886.

Priro¢na knjiga za gledidke diletante. Zv. 1., 1868,

Prolog pri odporn (odpretju) gledis®a. 1. A. Zv. 1, 1868.

Ravni pot najbolj8i'pot. Veseloigra v jednem dejanju.
Svobodno poslovenil Brnard Tomsié, biv&i uéitelj v Vinici
1852. Zv. b, 1868.

Revéek Andrej&ek. Narodna igra s petjem v petih dejanjih.
(Nemski: ,'s Nullerl®,spisal Karol Morre.) Poslovenil J. Bedének.
Zv. 57., 1801.

Revizor. Komedija v petih dejanjih. Ruski spisal Nikolaj
Vasiljevi¢ Gogol. PreloZil Ivan Vesel. Zv. 52., 1884.

Rodoljubja zmaga Dvogovor, opisan po 2. prizoru 3. dejanja
Schillerjevega Viljem Tela. Zv. 1., 1868.

Roza. Igra v treh dejanjih. Spisal dr. Fr. Celestin. Zv. 11., 1869.

Same zapreke. Gluma v jednem dejanju. Po W. Friedrichu.
Prelozil Ivan Kalan. Zv. 52., 1884.

Sam ne vé, kaj hode Dramati®na gluma v jednem in 1/, de-
janja. Poslovenil Andrejtkov JoZe. Zv. 16., 1870. (Nemski
spisal B. A. Herrmann.)

Serezan. Hrvatska opereta v jednem dejanju. Besede in glasbo
sestavil Ivan N. Kick. Zv. 10., 1869,

Slovenija oZivljena Dramati®na scena. ZloZzil J. Bile. Osobe:
Vodnik, Zojz, Linhart. Zv. 1, 1868.

Srce je odkrila. Veseloigra v jednem dejanju. Poslovenil Ivan
Ameridki. (Resman.) Zv. 35, 1876. (Nem&ki : Sie hat ihr Herz
entdeckt, Wolfg. Miiller v. Konigswinter.)

Sre&no novo leto! Saljiva igra v jednem dejanju. Po srbski
igri Koste Trifkovica: ,Cestitam* poslovenil P. Zv. 50., 1881. -

Stara mesto mlade Veseloigra v jednem dejanju. Poljski
spisal J. Korzenovski. Poslovenil Josip Stare. Zv. 42., 1878.

Star samec. Podoba iz Zivljenja v dveh dejanjih. Po Octave
Feuilletu poslovenil Davorin Hostnik. Zv. 42, 1878.

Svetinova hé&i Igrokaz v treh &inih. Po Adolfa Wilbrandta
igrokazn: ,Die Tochter des Herrn Fabricius® poslovenil
Anton Trstenjak. Zv. 56., 1890.

SvojeglavneZi Veseloigra v jednem dejanju. Prosto poslovenil
. Janez Globo¢nik. Zv. 10., 1869.
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Solski nadzornik Veseloigra v jednem dejanju s petjem.
Spisal Kosta Trifkovié. Poslovenil Mirosl. Malovrh. Zv. 51., 1882.

St! Igra v dveh dejanjih. V franco3dini spisal E. Scribe. Poslo-

venil Val, Mandele. Zv. 48, 1880.

Stempihar mlaj&i. Gluma v jednem dejanju. Splsal G. Belly.
Prelozil V. ErZen. Zv. 49., 1881.

Teharski plemi&i. Spevoigra v treh dejanjih. Spisal Anton
Funtek. Uglasbil dr. Benjamin Ipavec. Zv. 55., 1890.

Telegram. Veseloigra v jednem dejanju. CeZki spisal G. Pfleger-
Moravsky. Poslovenil Josip Stare. Zv. 16., 1870.

TeSke ribe. Veseloigra v treh dejanjih. Spisal Mihael Balucki.
Poslovenil Josip Debevec. Zv. 54., 1888,

Tiénik. Kratkotasna spevoigra v jednem dejanju. Prosto poslo-
venil B. Rogacki. Glasbo zloZil dr. Benjamin Ipavec. Zv. 12. 1869.

- Tonica. Drama v treh dejanjih. Spisal BoZidar Kérner. Poslo-
venil Svitoslav Pintar, stud. phil. Zv. 48, 1880.

To sem bil jaz! Saloigra v jednem dejanju. Po nemski: ,Das
war ich!" prenaredil Miroslav Vilhar. Zv. 5., 1868.

Tri vile. Veseloigra v dveh dejanjih. Po W. Friedrichu poslo-
venil Ivan Kalan. Zv. 85., 1876. (Drei Feen, oder: Die Jagd
nach dem Gliick, nach Bayard)

Trnje in lavor ali Neznani umotvor. Drama v dveh
dejanjih. Po Lefontu poslovenil F. Kondan. Zv. 38, 1877.

Udova in udovec. Veseloigra v jednem dejanju. Svobodno
poslovenil dr. Janez Bleiweis. Zv. 18, 1870. (Die Wittwe
und der Wittwer, oder: Treue — bis — in den Tod Frei
nach Gellert, v. Holbein.)

Ujetnik carevne. Veseloigra v dveh dejanjih. Po Bayardu
preloZil Jos. Cimperman. Zv. 50., 1881.

Ultra! Veseloigra v jednem dejanju. Cedki spisal F. Samberk.
Poslovenil F. M. Zv. 2, 1867.

Umetnost in narava. Veseloigra v Stirih dejanjih. Po A. Al
biniju poslovenil Andrejekov JoZe. Zv. 21, 1871.

U skok. Saloigra v jednem dejanju. Poslovenil Dav. Bole. Zv. 18., 1870.

Veronika DeseniSka. Tragedija v petih dejanjih. Spisal Josip
Jurdi¢. Zv. 53, 1886,

Visoki C. Veseloigra v jednem dejanju. Po M. A. Grandjeanu,
poslovenil Jakob AleSovec. Zv. 19, 1872

V Ljubljano jo dajmo! Izvorna veseloigra v treh dejanjih.
Spisal Josip Ogrinec. Zv. 8., 1869.
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V spanju. Veseloigra v jednem dejanju. Spisal Julij Rosen.

Poslovenil Josip Nolli. Zv. 26, 1874

William Ratecliff Tragedija v jednem dejanju. Spisal Heinrich
Heine. Prevel Bogdan Trnovec. Zv. 30., 1875.

Zabavljica. Veseloigra v jednem dejanju. Nem3ki spisal M. A.
Grandjean. Prosto poslovenila Lujiza Pesjakova. Zv. 14., 1870.

Zakonske nadloge. Veseloigra v jednem dejanju. Po Bene-
diksu poslovenil Janez Globoénik. Zv. 14., 1870.

Zapirajte vrata! Saloigra v jednem dejanju. Italijanski spisal
G. P. Cesenate. Prelozil V. E. Zv. 51., 1881.

Zapravljivec. Carobni igrokaz v treh dejanjih. Po Ferd. Rai-
mundu poslovenil J. Ogrinec. Zv. 22, 1871.

Zmednjava &ez zmednjavo. Burka v petih dejanjih. Spisal
A. Kotzebue. PreloZil Jos. Cimperman. Zv. 49., 1880.

Zenin od gladi. Veseloigra v jednem dejanju. Ceski spisal
Jan Neruda. Poslovenil Josip Stare. Zv. 7., 1868.

Zenska borba. Veseloigra v treh dejanjih. Po Olfersovi nemski
prestavi E. Scribovega dela poslovenil R. P. Zv. 31., 1875.

Zenski jok. Igra v jednem dejanju. Po francoski: ,Les femmes
qui pleurent®, par Siraudin & Thiboust poslovenil Val. Man-
dele. Zv. 45, 1879.

Zila. Veseloigra v dveh dejanjih. Spisal Josip Marij Babo. Pre-
loZil Josip Cimperman. Zv. 50., 1881.

Predstave Dramati¢nega dru$tva
od 24. oktobra leta 1867. do 24 aprila 1892.

zdaj priredilo Dramatitno drudtvo, podajem pregled vseh
gledaliskih predstav po kronologitkem redu.

Mnogo iger slovenskega repertoarja izdalo se je v Slo-
venski Taliji®, zbirki dramatiénih del in iger, katero daje na
svetlo Dramatitno drudtvo in katero dobivajo druStveni élani
brezplatno. ,Slovenske Talije* iz8lo je do zdaj 57 zvezkov. Ta
zhirka je posebno dobro doSla Zitalnicam, ki prirejajo gledalidke
predstave. Poleg te zbirke ima Se Dramatiéno drustvo do 400
rokopisov svojega repertoarja s prepisanimi ulogami za igralno

@a bi se videlo, kak&ne igre je prirejalo in koliko jih je do
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osobje. Nadalje ima knjiZnico raznovrstnih dramati¢nih del iz vseh
knjizevnosti in precejinje Stevilo opernega in operetnega notnega
gradiva. Za gledalii¢e je to neprecenljive vrednosti, kakor tudi
garderoba, s katero se je preskrbelo druitvo 3e precej dobro.

Koj v zaletku svojega delovanja stopilo je Dramatidno
drudtvo v tesno zvezo z deZelnim gledalis¢em v Zagrebu, Posre-
dovanjem prof. Fr. Erjavea in Fr. Gerbida dobivalo je na3e
drutvo od intendancije deZelnega gledalii®a v Zagrebu na posodo
potrebno garderobo. V najnovejSem ¢Casu pa smo sklenili zelo
vazno zvezo z ,Narodnim divadlom® v Pragi. Ta zveza je za
nase drustvo neprecenljive vaZnosti Iz Prage dobivamo drago:
cene kostume na posodo, s Prago spaja nas iskrena duSevna
zveza. Gospod Fr. A. Subert, ravnatelj kralj. delkega deZelnega
in Narodnega divadla v Pragi, je najboljsi prijatelj naSemu gleda-
liséu, ki toplo podpira namen Dramati¢énega drustva. Nasi igralci
zahajajo o poéitnicah v Prago in nahajajo v ravnatelju in reZi-
serjih najbolje uditelje in svetovalce. Vse to blagodejno upliva
na napredek slovenskih igralcev; in zlasti sedaj, ko si je Narodno
divadlo letos ustanovilo dramatiéno Solo, pozdravljamo to Solo
tudi mi Slovenci od srca, ker smo uverjeni, da bode tudi nam
prina8ala obilo sadd.

Od onega ¢asa, ko se je otvorilo Narodno divadlo in ko so
Slovenci jeli prirejati posebne vlake v Prago, uplivalo je obde-
vanje s Cehi najblagodejneje na nade razmere. Cehi so nam nade
obiske vradali in nam jih Se vraajo; tudi mi zahajamo pogo-
stoma v Prago, in tako smo se seznanili s éeSkimi rodoljubi in
sklenili Z njimi pravo eSkoslovensko uzajemnost. Nasi pisatelji
seznanili so se s ¢eSkimi, in to je vaZno. Marljivi na$ prelagatelj
g. Fran Gestrin stopil je v zvezo z zdanjimi dramatiénimi pisa-
telji de3kimi in je mnogo CeSkih iger preloZil na slovenski jezik
S prevodi &eskih iger obogatili smo si slovenski repertoar v
velikem 3teviln. Se drugo vaZno stran ima nada zveza Kakor
znano, zahtevajo pisatelji od gledaliskih podjetnikov prevodilne
nagrade in tantijeme za uprizoritev svojih iger. To je disto pra-
vilno in ne more biti drugade. Ceski pisatelji pa so v tem oziru
posebna izjema. Da bi nam pokazali, kako jim je do napredka
slovenske dramatike in da nam hodejo le koristiti, niso zahtevali
in ne zahtevajo danes nagrad svojim delom. Dovoljujo, da se
prelagajo njih dela in da se igrajo na javnem odru — in vse to
brezpla¢no.



B Ny e~

=1 111 ¥

A. Predstave.

10 |

11
12
13
14

16
16

| 15. marc. |

-

I
24. okt.

24. nov. |
|

8. dec.

3 maja

14. avg.
14, sept.

4. okt.
& nov.
22, nov.
6. dec.
22

14. mare,
2. maja

1 leto. 1867.

Na mostu. Povodom obé&nega zbora
c. kr. kmetijske druzbe kranjske.
Repatnica. Saloigra v jednem dejanju.

Iffland. Poslovenil Novome3s&an.
Filozof. Veseloigra v jednem dejanju.
Po angleSkem poslovenil M. Vilhar.

1868.

Inserat ali idée se nevesla.

Na kosilu bom pri svoji materi.

Moja 2vezda. Scribe-Mandele. (Gerbidev
koncert.)

Bog Vas sprimi! Kdaj pojdete domu?
Posloveni! V. Mandele. (Gerbidev
koncert.)

IL leto. 1868.
Filozof.
Ultra.
Igra piké.
Ravni pat najboljsi pot.
Crni Peter. (Heidrichov koncert.)
Domaé&i prepir,
Zakonske nadloge.
Krst pri Saviei.
Gospod regissenr.
Zenin od gladi.
Advokata.

1869.

Dobro jutro!

Bob iz Kranja. (Koncert gospe Odijeve.)

(Citalnica je pridno prirejala gledalifke pred-
stave, ki 8o bile n. pr. dne 31, decembra
1868: ,Kralj Vondra XXVL“, 28, februvarja
1869: ,Novci za diplomo®, priredili dijaki
na slavo Vodniku in PreSernu, 14. marca
1869 : , Dobro jutro®.)

— = —

Citalnica

Citalnica

s 8 2 2 1
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17 | 10.

18

19

21

2L

10.

18.

okt.

nov.

. dec.
19,

. febr.

marc.

apr,

. maja

. febr,

III. leto 1869.
Prolog. (Dohodek predstave 256 gld.)
Inserat ali idée se nevesta. Veseloigra v
treh dejanjih. Ceski K. Sabina, poslo-
venil Fr. Marn.
Zupanova Micika, ‘
SereZan, Opereta. Zlozil Ivan N. Kick.
Servus Petelindel.
Gospod Capek. Aleksander Fredro-Jos.
Stare.
Tignik. (Opereta.)

1870.

Tat v miinu ali Slovenec in Nemec. |

Kralj Vondra XXVI. Prvi¢ v éitalnici
31. decembra 1868. Saljiva opera
od Jos. Illnerja. Instr. Foerster.

V Ljubljano jo dajmo! Veseloigra v treh
dejanjih. Jos. Ogrinec.

.

Strijéek, Veseloigra v treh dejanjih.
Benedix - Mir. Vilhar.

Pri glasoviru. Po francoskem poslovenil
J. Nolli.

Ultra ! Veseloigra v jednem dejanju.
Ceski F. Samberk.

Pijerot in Vijoleta. Komilna opereta,
poslovenil J. Cimperman.

Domaéi prepir. Veseloigra v jednem
dejanju.

Pot skozi okno. Po francoskem poslovenil
D. Bole. Veseloigra v jednem de-
janju.

Pijerot in Vijoleta. Komidna opereta v
jednem dejanju. Poslovenil J. Cim-
perman. Godba Adam.

Vodnik v Olimpu. Alegorija Davorina
Trstenjaka.

DeZelno
gledalisde

»

Citalnica

Dezelno
gledalisde

Citalnica
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IV. leto. 1870.

Prolog. J. Cimperman, (Prva redna
predstava v deZelnem gle-
daliséu)

Klobuk.

Zalost, besede in napev M Vilharja.

Iz opere: Carobna pitéalka, arija.

Duet iz ,La traviata*. Pela Neuge<
bauverjeva in Meden.

Na mostu. Burka v jednem dejanju.
Klicpera. Poslovenil Fr. Rebec.

Graséak in oskrbnik.

" Svojeglavnezi. Poslovenil Janez Glo-

boénik. (Prva resna igra.)

,Alzira*, recitativ in arija.

Strune. Napev K. Ma&kov.

oL traviata®, recitativ in arija. Pel
Ivan Meden.

L o Perivgji*, duet Pela Neugebauerjeva

in V. Valenta.

Dobro jutro!

Mlinar in njegova héi.

(Prva tragedija na slovenskem odru. Do-
hodek 244 gld, 06 kr. Nemske predstave
isti dan prej dohodek 060 gld. 47 kr.)

Pot skozi okno.

Zivomrtva zakonska.

Skrivnost ljubezni, Opereta v jednem
dejanju. Poslovenil J. Cimperman.
Godba A. Miiller.

Prolog.

Poprej mati.

. Kam? Pesem. Napev K. MaSkov.

Mornar. Predern-FleiSman.

, Loéitev®. Duet. Po Preernovih pesmih
oZapusdena“ in ,Ukazi®, za sopran
in tenor zlozil K. MaZek.

Banova surka.

Dezelno
gledalisce
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Pesek v oéi. Veseloigra v jednem de-
janju. Labiche in Martin. Poslovenil
V. Mandele.

Romanca iz opere: Vesele Fene mmlsorske

Pijerot in Vijoleta.

Maticek se Zeni.

Medeni tedni. Veseloigra v jednem de-
janju. Poslovenil J. AleSovec.

Sveti veéer na stra¥i, Igra s petjem v
jednem dejanju. Poslovenil J. Ogrinec.

Carobne gosli. Opereta v jednem de-
janju. Poslovenil J. Cimperman.
Godba J. Offenbach.

1871.

Skrivnost ljubezni. Opereta.

Faust in Margareta. Komiden prizor.
Predstavljal Jos. Nolli. Instrum
J. Schantl.

Strah v kuhinji. Burka s petjem v jed-
nem dejanju. Poslovenil J. AleSovec.

Roza. Igra v treh dejanjih. Spisal dr. Fr.
Celestin.

Ljubica na strehi. Komina opereta v
jednem dejanju Poslovenil J. A. P.
Godba Conradi.

Cevljar baron. Burka s petjem v treh
dejanjih. Rudolf Hahn, Poslovenil
J. AleSovec. Godba T. Hauptner.

Lumpaci Vagabund, Burka s petjem v
treh dejanjih. Nest.my Poslovenil
J. AleSovec. Godba Adolf Miiller.

Carobne gosli,

Eno wro doktor. Burka v jednem de-
Janju. Poslovenil J. AleSovec.

Zarobevalna napoved na kmetih. Spevoigra
v jednem dejanju. Po Artur Millerju,
poslovenil J. Ogrinec. Godba Conradi.

DeZelno
gledalisde
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Filozof. Veseloigra v jednem dejanju.
Poslovenil M. Vilhar.

Curobni strelec. Arija, pel Tvan Meden.

Cevljar baron.

Telegram. Veseloigra v jednem dejanju.
Ceski Pfleger-Moravsky. Poslovenil
Jos. Stare.

Po plesu pozabljeni. Saloigra v jednem
dejanju. Poslovenil J. AleSovee.
Pred lovsko hifo. Eleg. opereta v jed-
nem dejanju. Ceski J. Hausmann.

Poslovenil Andrejtkov JoZe.

Ona me ljubi. Veseloigra v dveh de-
janjih. Pfleger-Moravsky. Poslovenil
L. Mohor¢i¢.

Mladi kandidat. Komifna opereta v
dveh dejanjih. Poslovenil J. Cim-
perman. Godba A. Conradi.

Jamska Ivanka. Spevoigra v treh de-
janjih. Mir. Vilhar. Godba M. Vilhar
in J. Schantl.

Jamska Ivanka,

Pismo. Dramatifen prizor. Boris Miran.

Damoklejev meé. Burka v jednem de-
janju. Poslovenil Andrejckov JoZe.

Mladi kandidat. Komifna overeta v
dveh dejanjih.

» Trovatore®, Prizor iz 4. dejanja opere.

V' Ljubljano jo dajmo!

Odkrila je srce. Veseloigra v jednem
dejanju. * Poslovenil J. A. Resman.

Bel Otelo. Veseloigra v jednem de-
janju. Poslovenil I. Gabrsek.

Zivomrtva 2akonska. Burka v jednem
dejanju. Poslovenil J. AleSovec.

Dijamant, Veseloigra v jednem de-
janju. Poslovenil 1. Gabr3ek.

DezZelno
gledalibcei
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Lucia di Lammermoor. Arija in prizor
iz zadnjega dejanja. Donizetti. Pela
Iv. Meden in A. Heidrich.

Suknjo dol. Burka v jednem dejanju.
Poslovenil Andrejékov JoZe.

V. leto. 1871.
51 | 26. sept. | Ni [jubosumen. Veseloigra v jednem | Dezelno
| dejanju. Poslovenil Iv. Tavé&ar. gledalisde

Prine iz Arkadije. Burka s petjem v jed-
nem dejanju. Po deSkem I. Mohoréié.
62 | L okt. | Doktor in postreséek, Burka s petjem v "
: treh dejanjih. Poslovenil J. AleSovee. | -

B3 7 . Zabarljica. Veseloigra v jednem de- =
janju. Grandjean, poslovenila Lujiza
Pesjakova. ’

Eno wro doktor. Burka v jednem de-
janju. Poslovenil J. AleSovec.

54 | 15. ., | Sam ne ve, kaj hote. Saloigra v jednem |
dejanju. Poslovenil Andrejtkov JoZe. |

Tat v mlinu ali Slovenec in Nemee.

55 | 24. Jite se odgojnik. Igra s petjem v dveh
dejanjih. Po francoskem Valentin
Mandele.

Pred zverinjakom. Gluma s petjem v
jednem dejanju. Poslovenil J. Ale-

\ | Bovec.

56 | L nov. | Mlinar in njegova héi. C

57| 9 , Stirje temperamenti. Prizor s petjem. g
Predstavljal Julij Sustersié.

Lazwjivi strije. Veseloigra v treh de-
janjih. Picard: ,Encore des ménech-
mes*. Poslovenil Fr. Zakraj3ek.

58 | 19. , | Jurtkove prikazni. Carobna igra s pet-|
jem. Cedki J. K. Tyl. Poglovenil Fr.
Rebec.

50 |98 , | Rudedi lasie. (Glej: Svitoslav Zajéek)|

Poslovenila Lujiza Pesjakova.
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Poglavje I, II in IIL Veseloigra v jed-
nem dejanju. Po ¢eSkem I. Mohoréid.

Vlino, Zene ‘petje. Komi&na opereta v
jednem dejanju. Poslovenil J. Bav-
dek Godba Liw.

Krst pri Savici. Dramatifen prizor.

Stepan Subié. Igrokaz v treh dejanjih.
Spisal Iv. Kukuljevié.

Zaroka v kleti. Komiéna opereta v dveh
dejanjih. Poslovenil J. Ale3ovec.
Godba H. Weidt.

Crni Peter. Veseloigra v jednem de-
janju. Poslovenil dr. Matija Prelog.

Umetnost in narava, Veseloigra v Stirih
dejanjih. A. Albini. Poslovenil An-
drejékov JoZe.

Noé pred Zenitvijo. Opereta v jednem
dejanju. Poslovenil J. Bavdek. Godba
W. C. Low.

| Uskok. Burka v jednem dejanju. Po-

- slovenil Dav. Bole.

- Sveti veler na strai. Igra s petjem v

jednem dejanju. Poslovenil J. Ogrinec.

1872.

Ob Zetvi. Veseloigra s petjem v dveh
dejanjih. Poljski Korzenowsky. Po-

slovenil 1. Mohoréié.

Tiénik.

Krgjaé in Zevljar. Burka s petjem v
treh dejanjih. Spisal Jos. Stolba.

Lumpaci Vagabund.

Karolékova proa ljubezen. Veseloigra v
jednem dejanju. Poslovenil Val
PreSern.

Pat po nevesto, Opereta v jednem de-
janju. Poslovenil Jos. Cimperman.
Godba A. E. Titl

DeZelno
gledaliste

"
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2. febr. | Sveti veder na stra3i.

Zaroka v kleti.

8 Raztrgani. Burka s petjem v treh de-
janjih. Nestroy: ,Der Zerrissene®.
Poslovenil J. AleSovec.

18. Proikrat v gledi¥éu, Burka v jednem de-
janju. F. Kaiser. Poslovenil J. Ale-
Sovec.
Pot po nevesto.
2., | Zapravljivee. Carovna igra s petjem v

treh dejanjih. Ferd. Raimund. Po-

slovenil J. Ogrinec. Godba L Miiller.

2. mare. | Edvard na Skotskem. Zgodovinska drama
v treh dejanjih. Poslovenil J.
Bavdek.

Zarotevalna napoved na kmetih.

10. ,, | Soprog pred durmi. Komi¢na opereta v
jednem dejanju. Po francoskem.
Godba J. Offenbach.

Udova in udovec. Veseloigra v jednem
dejanju. Poslovenil dr. J. Bleiweis.

Vino, Zenske, petje.

2. , | Podlaga 2akonske srefe. Veseloigra v
jednem dejanju. Spisal J. AleSovec.

Selski brivee. Komitna opera v dveh
dejanjih. Poslovenil J. Zabukovec.
Godba Jan. Schenk.

L apr. | Zapravljivee,

14 Strijéek.

2. , Turki pri Sisku. Junaska igra s petjem
v treh dejanjih. I Kukuljevié. Na-
pevi V. Valenta.

2%. Inserat ali Iiée se nevesta.

a. Prolog. Spisala L. Pesjakova. Govorila

C. Podkrajgkova.

f Gorenjski slavéek. Liriéna opereta v
dveh dejanjih. Spisala L. Pesjakova

Godba A. Foerster.
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Gorenjski slavéek. (Drugid.)

Udova in udovec.

Zupanova Micika.

V nedeljo pri gledalidki kasi.
Medeni tedni.

Turki pri Sisku ali Juran i Sofija.

VI leto. 1872.

Zenski jok. Veseloigra v jednem dejanju.
Po francoskem V. Mandelc.

Zupanova Micika.

Norignica v I nadstropju. Veseloigra v
jednem dejanju. F. Samberk. Poslo-
venil Jos. Stare.

Faust in Marjetica.

To sem bil jaz! Saloigra v jednem de-
janju. Ivan Hutt. Poslovenil M. Vilhar.

St! Igra v dveh dejanjih. E. Scribe:
,Chut®. Poslovenil Val. Mandelc.

Bel Otelo.

Cevljar _baron.

sp’rf;m! Saloigra v jednem dejanju.
K. Heigel. Poslovenil H. Volkar.

Ljubljanski postopaé. Slika iz meS¢an-
skega Zivljenja. Spisal J. Kajetan Tyl.

Mlinar in njegova héi.

' Dajte mi surko! Saloigra v treh de-

janjih. Ceski J. Kol4r. Poslovenil L
Mohor&ié&.

Na poroke veter. Spevoigra v jednem
dejanju. Po ,Beckers Geschichte®,
poslovenil Ivan Mohoréi&. Godba
Conradi.

Jurékove prikazni,

Nepravi, a vender pravi! Burka v dveh
dejanjih. J. R. Hocke. Poslovenil
Andrej¢kov JoZe.

DezZelno
gledaliaCe

”




| 93

8 3

100

101
102

&8

= 120 B

2. dec.

6. jan.

13.

Skrivnost ljubeani. Opereta v jednem
dejanju. Ferd. Gumbert.

Jamska Ivanka.

Pogumne Gorenjke. Zgodovinska igra v
treh dejanjih. L. Germonik: ,Die
Weiber von Veldes®. Poslovenil
Okiski-PreSern. Godba A. Khom.

Umetnost in narava.

Na Osgjah. Igrokaz v petih dejanjih. S.
H. Mosenthal: ,Der Sonnwendhof*.
Poslovenil Jos. Ogrinec.

1873.

Pri meni bodi! Komifna spevoigra v
jednem dejanju. C A. Paul. Poslovenil
J. AleSovec. Godba A. Conradi.

Ravni pot najbolisi pot. Veseloigra v
jednem dejanju. Poslovenil B. Tom&ié.

Vino, Zenske, petje.

Zapravijivec.

Univerzalni dedié, Veseloigra s petjem v
dveh dejanjih. Poslovenil J. AleSovec.

Ob pol sedmih. A. Hopf.

Pri meni bodi!

Danes bomo titi. Burka s petjem v 3ti-
rih dejanjih. Nestroy: ,Einen Jux
will er sich machen“. Poslovenil
Iv. Zeleznikar.

Gospod Zamuda. Igrokaz v jednem de-
janju. L. B. Picard: ,Monsieur Mu-
sard“. V. Mandelec.

Uzbyjeni lev. Komi¢na opereta v jed-
nem dejanju. Poslovenil J. AleSovec.
Godba Ivan Brandl.

Lumpaci  Vagabund.

Doldor in frizer. Burka s petjem v
dveh dejanjih. Fr. Kaiser. Poslovenil
J. AleSovec.

Dezelno
gledaliale
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- Doller wi pravega! Opereta v jednem

dejanju. Poslovenil Jakob AleSovec.
l Godba Ferd. Gumbert.
103 | 23. febr. | Citalnica pri branjeoki. Burka v jednem | DeZelno
| dejanju. Poslovenil J. N. gledaliste

Kralj Vondra XXVI, |
104 | 3. marc. | Obljuba madoni. Drama v dveh deja- "
| . njih. Spisal 1. Mohoréid.
Uzbujeni lev.
106 | 10. ,, | Marie Jeanne. Drama v petih dejanjih. |
Dennery in Mallian. Poslovenil Da-
vorin Hostnik, .
w | Tambor v Puebli. Slika s petjem v treh "
dejanjih. Po nem&kem J. AleSovec.
w | Edda, Zaloigra v &tirih dejanjih. Jos.|
‘ | Weilen. Poslovenil V. N, Hrabroslav.

108 | 1. apr. | Jamska Ivanka, »
109 | 14. Pesek v odi. ”
Uzbujeni lev. '
110 | 17. Mayie - Jeanne. L
111 | 24

106 | 186,

107 | 25,

. | Pofigaléeva h¥. Igra s petjem v petih |
dejanjih. Jos. K. Tyl. Poslovenil Jos.
. Stare.
nz | g7 Na Osgjah. PRs
U3 | 3. maja | Stepan Subi. : =
Pijerot in Vijoleta, ‘
He] & oy Telegram. . "
Komisijonar Nro. I Prizor s petjem.
Sestavil in predstavljal Jos. Nolli.
| Krojaé Fips. Burka s petjem v jednem
' dejanju. Poslovenil H. Davoroslav.
s | 1., Dimes, strah kranjske deele. Igra s pet-|
: jem v dveh dejanjih in petih po-
dobah. Spisal J. AleSovec.
116 | 11. jun.  Na kmetih. Igrokaz s petjem v treh de- "
dejanjih. Th. Megerle. Poslovenil

Jos. Ogrinec.
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| ‘ VIL leto 1873.
| 117 | 5. okt. | Trdoglavec. Igra s petjem v treh deja- A DeZelno
; njih. Poslovenil J. AleSovec, glodaliste
‘118 | 18. . | Gradéak in oskrbnik. H
119 | 20. , | Gospa, ki je bila v Parieu. Veseloigra |

v treh dejanjih. G. pl. Moser. Poslo-

venil Jos. Gecelj.
120 | 26. Star korporal. Igra v petih deja.njnh Ll

Po nem&kem predelal A. L. Blstn!kl

121 | 1. nov. | Mlinar in wjegova héi. "

122 8 I Nevarnost v odlogu. Veseloigra v dveh -~

1 dejanjih. Po francoskem poslovenil

| R. Perutek.

Tthotapec, Opereta v jednem dejanju.

b i ' J. Offenbach: ,Der Schmuggler”. Po-

g 3 slovenil J Cimperman.

123 | 15. ,, | Visoki C.Veseloigra v jednem dejanju. | .
M. A. Grandjean. Poslovenil J. Ale-\
Sovec.

i Na kosilu bom pri svoji materi. lgroka.z
v jednem dejanju. ,Je dine chez ma |
mére“. Poslovenil V. Mandelc.

. Veder pred Zenitvijo. Komidna opereta

| v jednem dejanju od W. C, Lowa. |
Poslovenil J. Bavdek.

124 | 28, Danes bomo tidi. R
126 | 1. dec. | Zapravljivec, v 2
196 | 6 Krojaé Fips. o

Znamenja ljubezni. Veseloigra v jednem
dejanju. G. Putlitz. Poslovenil Jos. |
Gecelj.

Madéevalec. Komiéna opereta v jednem
dejanju. Poslovenil Jos. Cimperman.
Godba M. J. Legouix.

127 | 14, Doltor in komisijonar. Burka s petjem »
v treh dejanjih. Poslovenil Jakob
AleSovec.
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6. jan.

12‘ LL]

17

2. .,
b. febr.

Higa slabega glasii. Igrokaz s petjem v | DeZelno

| Edda. e
Osem dni pameten. Veseloigra v jednem 5

—_——

treh dejanjih. F. Kaiser: ,Ein verry. gledaliste

fenes Haus“. Poslovenil J. Ogrinec.
Pozigaléeva héi. Igrokaz s petjem v treh "

dejanjih. Jos. K. Tyl. Poslovenil

Josip Stare.

1874.

Trdoglava Zena. Carovna igra s petjem |
v 3 dejanjih. Jos. K. Tyl. Poslove-
nil Andrejékov JoZe.

Ti si angelj. Veseloigra v treh dejanjih. s
J. Rosen. Poslovenil Jos. Gecelj.
Pri meni bodi! Komiéna spevoigra.

Godba A. Conradi.

Zblaznela je. Igrokaz v dveh dejanjih. .
Mélesville: ,Elle est folle". Predelal
Lembert. Poslovenil Jos. Gecelj

Bekarjera istorija. Spevoigra v jednem
dejanju. E. Jacobson. Poslovenil I
Mohor¢ié. Godba A. Conradi.

Pogumne Gorenjhe. N

Doltor Robin. Veseloigra v jednem de- |
janju. Jules de Prémaray. Poslove-
nil V. Mandelc.

Uzbujeni lev.

Slab papir ali bankovéarji na razvalinah.
Narodna igra s petjem v treh deja-
njih. Fr. Kaiser. Poslovenil Fr. Kon-
¢an. Godba Karol Kleiber.

Lumpaci  Vagabund. z

Brati ne zna. Burka v jednem dejanju. .
Grandjean.

dejanju. E. Pohl. Poslovenil V. Pre-
Sern. |
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3. maja

25, okt.

1. nov.

— _

|

Marecel Drama v jednem dejanju. Sardeaun |
in Docourcelle. Poslovenil Fr. Konéan.

Na de¥eli. Burka s petjem v jednem |
dejanju. Poslovenil J. AleSovec.

Madéevalee.

Teodolinda. Veseloigra v jednem deja-
nju. I. B. pl. Schweitzer. Poslove-
nil R. P.

| Skrivnost ljubezni.

Nezgode starega mladenda. Burka s pet-
jem v 3 dejanjih. Nestroy. Poslove-
nil Fr. Konéan.

Goddeve pesmi. Narodna igra s petjem
v petih dejanjih. R. Kneisel. Poslo- |
venil J. Nolli. Godba Ferd. Gumbert. |

Sovraitvo med brati in sprava. Igrokaz
v dveh dejanjih. Spisal Jos. Gecelj.

Visoli C.

Afrikanka. Prizor s petjem od L. Giin-
therja. Predstavljal Josip Nolli.

Strah v kuhinji. Burka s petjem v jed-
nem dejanju. Poslovenil J. AleSovec.

Debora. Narodna igra v Stirih dejanjih.
Mosenthal. Poslovenil Fr. Cegnar.

V akalnici I razreda. Veseloigra v
jednem dejanju. Hugo Miiller. Poslo-
venil A. M. ;

Cevljar baron. |

Nasledki skrivnostne prisege. Igrokaz v i

Stirih dejanjih. Birch- Pfeiffer: ,Der

Goldbauer®. Poslovenil J. Gecelj.

VIIL leto 1874.
Trije klobuki. Burka v treh dejanjih.
A.Hennequin. Poslovenil Fr. Konéan.
Mlinar in njegova héi.
Igralka. Veseloigra v jednem dejanju.
Poslovenil V. ErZen.

l

!
|
|

DeZelno |
gledaliste




. Vojaski fantje, mi smo mi! Soloprizor
s petjem. Poslovenil J. AleSovec.
Eno uro doktor. Burka v jednem de-
janju. Adolf Reich. Poslovenil J. Ale- [

Sovec. ‘

- Pes in maéka. Veseloigra v jednem de- | Dezelno ‘l
janju. Poslovenil iz francodéine V. gledaliste
ErZen. ‘

Lanik in njegov sin. Veseloigra v jed-
nem dejanju. Poslovenil L Radovié.

Skrivnost ljubezni,

2. Mavrie-Jeanne, "
2. dec. | Tinje in lavor. Drama v dveh dejanjih. |
Lefont. Poslovenil Fr. Konéan.

Deklica elizondska. Komi®na opereta v
jednem dejanju. J. Offenbach. Po-
slovenil J. Cimperman

2, Jedina héi. Veseloigra v dveh dejanjih "
Alek. Fredro. Poslovenil V. ErZen.

Roza Saint Flourska. Komifna opereta
v jednem dejanju. Offenbach. Po-
slovenil J. Cimperman.

% " de piw . vese]oim v ﬁtil'ih de' ”»
| janjih. A. Winterfeld. Poslovenil L
Kalan. ‘
26. | Zakleti princ. Burka v treh dejanjih. o
J. Plotz. Poslovenil 1. Kalan.
1875.

6. jan. Godéeve pesmi, »

) S Cousin Jaques. Veseloigra v treh deja- "

) njih. L. Leroy. Poslovenil I. Kalan.

8. Garibaldi. Burka v jednem dejanju. J.
Rosen. Poslovenil I Kalan. j
Obzetnica. Veseloigra s petjem v dveh
dejanjih. Korzenowsky. I. Mohoréié.

. -4 Star korporal, "

7. feb. | Lumpaci Vagabund. "
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15. febr. | Kdor se poslednji smeje! Veseloigra v | DeZelno
jednem dejanju. Spisala Marija Knauf. gledaliste
Poslovenil 1. Kalan.
. Gospoda Kodelja pridige izza gardin.
Veseloigra v jednem dejanju. G. pl
Moser. Poslovenil R. P.
Krojaé Fips.
" Debora. *
8 - Denar, sreta vladar. Burka s petjem 7
v treh dejanjih. F. Kaiser. Poslovenil
I. Konéan.
6. marc. Perzijski #al. Saloigra v jednem de-|
janju. A. Dumas Poslovenil Ivan
Kalan. |
Sklenica éaja. Veseloigra v jednem de-
. janju. Thiboust. Poslovenil Anton
- Meseénica. Komi¢na opereta v jednem
dejanju Poslovenil I. Ul¢arjev. Godba
- _Ivan pl. Zajec.
14. ,, | Cevljar baron. "
18. ,, | Zapravijivec. &
20. , | Bisernica. Igrokaz s petjem v dveh
dejanjih. C. pl. Holtei. Poslovenil
Iv. Kalan.
4. apr. | Nezgode starega mladena. Burka s pet- v
~ jem v treh dejanjih.
" Razbojniki. Igrokaz v petih dejanjih.
Friedr. Schiller. Poslovenil J. Nolli
18. ,, | Tambor v Puebli. %

20, Nasledki skrivnosine prisege |

. Gluh mora biti. Burka v jednem de-

janju. ,Le deux sourds". Poslovenil

. Jos. Nolli.

Zblaznela je.

2. Benefica. Burka v jednem dejanju. F.
Samberk. Poslovenil Anton Sufnik.

Pes in maéka.

i
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| Vino, Zenske, petje. l

175 | 2 maja | Franeozi v Kamniku. Zgodovinska igra | Dezelno
v treh dejanjih in osmih podobah. |gledalisZe
Spisal J. AleSovec.
176 | 6. ,, | Ena se joée, druga se smeje. lIgrokaz v X
tirih dejanjih. Poleg francoskega
po Laubejevi predelavi poslovenil
I. Kalan.
177 9., | Cevljorska ubenca. Burka s petjem v| , |
treh dejanjih. Aloj. Berla: ,Unsere \
Lehrbuben. Predelal Fr. Koncan. ‘
|

Godba F. Stenzel.

IX. leto. 1875.

178 | 30. okt. | Pokojni moj. Saloigra v jednem dejanju. | .,
wMon premier”., Poslovenila L. Pe-

. sjakova. ’
179 | 1. nov. | Mlinar in njegova héi. o
180 | 9. | Zenska borba. Veseloigra v treh deja-
njih. Poslovenil R. P.
181 | 15, Strehar. Veseloigra s petjem v petih "

podobah. Louis Angely: ,Der Dach- |

decker®. Poslovenil Val. Predern. ‘

Godba J. AleSovec. Instrum. Ant. -
Stockl. ;

182 | 21. Na Osojah. "

183 | 2, dec. | pdda. =

184 | 8 Tri vile. Veseloigra v dveh dejanjih. "
Po Bayardu W. Friedrich: ,Drei
Feen“. Poslovenil 1. Kalan.

Higina. Burka s petjem v jednem de-
janju. E. Jacobson. Poslovenil J.

Gecelj. Instrum. A. Stockl
185 | 18. ., | Ogenj ni igrata. Veseloigra v treh de-| , |
janjih. Gust. Putlitz. Poslovenil Jos. :
Cimperman.

186 | 28. Gospa, ki je bila v Parizu.
Dokler wi pravega.

”




187 | 6. jan.
188 | 10, ,

189 | 18.
190 | 23.
191 | 6. febr.

192 | 14,

193 | 22

”»

194 | 27.
196 | 7 mare.

196 | 14.

197 | 19.
198 | 96,

”

199 | 2 apr.

| 200 [ 17. ,

201 | 23. ,

| 1876.

| Cevljarska udenca.

| Zaroka v kleti.

- Kdor se poslednji smeje!

| Danes bomo titi.

{ Lumpaci Vagabund.
Satan. Gluma v treh dejanjih. Jul
Rosen. Poslovenil 1. Kalan.

| Higina.

| Pes in madka.

| Kje je mgja? Gluma s petjem v jed-
nem dejanju. Spisal Pribislav Ogri-
nec. Napev A. Stockl

Same zapreke. Burka v jednem de-
janju. W. Friedrich. Poslovenil I
Kalan.

Cvréek, Slika v petih dejanjih. Birch-
Pfeiffer. Poslovenil Dav. Hostnik.

Pogumne Gorenjke.

Ena se jole, druga se smeje. Igrokaz v
&tirih dejanjih. Dumanoir in Kéranion.
Po Laubeju poslovenil 1 Kalan.

Sreden ofe. Veseloigra v ireh dejanjih
Gorner. Poslovenil J. Gecelj.

Pozigaléeva héi.

Materin blagosiov. Igra v petih dejanjih.
G. Lemoine. Poslovenil Jos. Cim-
perman.

Carovnica. Tzvorna komifna opereta.
Spisal J. AleSovec. Godba A. Stockl.

Krojaé Fips. A Kotzebue. Poslovenil

_ D. Hostnik.

Cerlvenodolski #upnik. Narodna igra s
petjem v &tirih dejanjibh. L. Gruber.
J. Gecelj. Godba A. Stickl.

Zmota za 30.000 gld. Veseloigra v treh

dejanjih. J. Rosen : ,Kanonenfutter®.
Poslovenil Fr. Schmidt.

Dezelno
lgledalisce

"

!
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l |
202 | 30. apr. - Pariski potepuh Veseloigra v 3tirih de- \Delelno
| janjih. Bayard in Vanderburch. Pre. Sledaliste
delal Teod. Dunkel: , Der Panser, '
Taugenichts®, Poslovenil Jos. Gecelj.

i
!
203 | 3. maja ' Dea gospoda pa jeden sluga. Vaudeville
!
l

v jednem dejanju. Goldoni. Poslo-
venil Dav. Hostnik Godba A. Stockl. | i

 Carolme gosli. Opereta v jednem de- ’ ?
janju. Besede Karol Treumann. Godba

J. Offenbach.
204 7. | Doktor Faustova kapica. Burka s petjem .
v treh dejanjih. F. Hopp. Poslovenil
Dav. Hostnik. Godba M. Hebenstreit.
205 | 14. Coréek. e ¥
X leto 1876. ]
206 1. nov. | Mlinar in njegova héi. .

l87 | 10. Cigan. Igra s petjem v dveh dejanjih
: in petih podobah. Frid. Kaiser. Po- | |
slovenil Janko Kalan. Godba A.

. Stiekl. i
204 | 19. Lmeoodska sirota, Igrokaz v 3tirih dej.’ .

Birch-Pfeiffer. Poslovenil D. Hostnik, ;

!

200 | 22. . | Ena se mora omoditi. Veseloigra v jed-
‘ nem dejanju. Poslovenil Iv. Kalan.;

Ik si imena. Saloigra v jednem de- |
janju. M. A. Grandjean. Poslovcnilf
J. Gecelj. ‘ ‘

| Doktor Robin. Veseloigra v jednem de j

. janju. Jules de Prémaray. Poslovenil| - |

; i . V. Mandele. ’

210 | 3. dec. | Materin blagosloo. Igra s petjem v

petih dejanjih. G. Lemoine. Poslo ‘

Ea venil Jos Cimperman. \ |

airii9 Antzhanapa ali borbo Zenmston. Veselo- | %

9 igra v petih dejanjih. R. Kneisel.

‘ ' Poslovenil Jos Gecelj. -

‘212 [ 17. , | Doltor Faustova kapicu. 3

: ; 1




=% 130 #-

214

2156

217

218
219

a21

BRE

REBE

28

216

|

|

213 | 22 dec.

Zblaznela je. Igrokaz v dveh dejanjih. | Dezelno !

Mélesville, Predelal Lembert. PreloZil ;810(1&“550

Jos. Gecelj. | ‘
1877. ‘ ;

2. jan. ‘ Ujetniki carevne. Veseloigra v dvehde- | » |

Wl

30,

6, febr,
11.
18

m- "
b. mare.

11- "
1.

8 .,
2, apr.
8

15.

R

!

janjih. Bayard. Prelozil Jos. Cim-
perman.

Opalek pred sodbo. Prizor s petjem v
jednem dejanju. H. Salingré. Poslo-

- venil Jos. Cimperman.

Danes bomo tiéi. "

- Pavliha. Saloigra s petjem v Stirih |«
dejanjih, I Nestroy. Prelozil J.
AleSovec. Godba A. Stickl.

Kovarstvo in ljubezen. Zaloigra v petih de- |
janjih. Schiller. Poslovenil A. Levec.
Debora. »
‘ Cevljar baron. »
V' Ljubljano jo dajmo ! .o
- Krojoé Fips. | i
| Baudat;e Veseloigra v Stirih dejanjih. | My
Roderih Benedix. Poslovenil Janko
Kalan.

Marie Jeanne. "

Hi¥ina. (Ob 4. uri popo]ndne) "

Sree je odkrila. (Ob 7. uri zveder.) Ve- "

seloigra v jednem dejanju. Poslovenil
Ivan Amerigki.

Kdor se poslednji smeje !

Korarstvo in ljubezen. "

Zapravljivee. k.

- Velikodusni morski kapitan. Igrokaz v » -
treh dejanjih. Po fra.nooskem Fr.
Schmidt ,

 Na kosilu bom pri svgji materi. "

Trnje in lavor. '
l Dime3, strah kranjske deZele. »
! lenpaa' Vagablmd. Y »
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231 | 1. nov.
232 | 10,

233 | 18
:

£8

241 | 20.

XI. leto. 1877.
Mlinar in njegova héi.

| Kolikor glav, toliko Zeljd. Veseloigra v

treh dejanjih. J. Rosen:  Fromme
Wiinsche*. Poslovenil Jos. Gecelj.
Krémarica ali Gospodsko ali kmetsko.
Igra s petjem v treh dejanjih. Fr.
Kaiser. Poslovenil J. AleSovec.
Prestop Zene. Igrokaz v treh dejanjih.

Girardin. Poslovenil 1. Kalan iz nem- |

5¢ine: ,Die Schuld einer Frau®.
Gluh mora biti. Burka v jednem de-
janju. I Moinax: ,Le deux sourds".
Poslovenil iz nem&&ine Jos. Nolli.
Carovnica. Komiéna opereta v dveh
dejanjih. Spisal J. AleSovec. Godba
A. Stickl
Lowoodska sirota.
Umetnost in narava. Veseloigra v Stirih

dejanjih. A. Albini. Poslovenil An- |

drejckov JozZe.

' Na kmetih. Igrokaz s petjem v treh de-

janjih. Th. Megerle. Poslovenil Jos
Ogrinec. Godba Vojteh Valenta.

1878

Nasledki skrivnostne prisege.

UboZan plemenitad. (Roman mladega
moZa.) Igrokaz v petih dejanjih. Oct.
Feuillet. Poslovenil iz nemS3¢ine po
Juinu in P. J. Reinhardu Fr. Schmidt.

Robert in Bertram. (Vesela vagabunda.)
Burka s petjem v Stirih oddelkih.
Gust. Raeder. Poslovenil Jos. Gecelj.

Doktor in frizer. Saloigra s petjem v
dveh dejanjih. Frid. Kaiser. Poslo-
venil J. AleSovec. Godba Barbierjeva.

et

DeZelno |
gloda.liﬁéei

"
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Pes in macka.

| Sreéen ode.

Alfons. (Velikodusni morski kapitan )
Igrokaz v treh dejanjih. Poslovenil
iz francos¢ine Fr. Schmidt. |

Ob Zetvi, Veseloigra s petjem v dveh | |
dejanjih. Korzenowski. Poslovenil 1. )
Mohoréi¢. Godba J. Mayer.

- Beli lasje — mlado sree. Veseloigra v
jednem dejanju. Henry Murger. Po-

slovenil Fr. Babnik.

Robert in Bertram,

Pavliha ali burka ez burko.

‘Pdrograd in Pleona ali ruska vojska.
Igra v petih dejanjih. P. V. Wich-
mann. Poslovenil D. H.

Poéogall‘em héi.

- Nepravi, a vender pravi. Burka v dveh |
dejanjih. F. R. Hocke. Posloveml
Andrejékov JoZe.

| Pri meni bodi! Komi¢na opereta v jed- |
nem dejanju. C. A. Paul. Poslovenil
J. Alefovec Godba A, Conradi.

- Dan slave ali kriéanskoturdka vojska. |

Izv Zaloigra v Stirih dejanjih. Spisal |

Fr. Potoénik.

| Turki pri Sisku. JunaZka igra s petjem

' v treh dejanjih. Spisal I. Kukuljevic.

| Marija ali hé polkorna. Opereta v dveh

dejanjih. Saint-Georges in Bayard.

Po nem&kem: ,Die Tochter des

Regiments®. Posloveml Jos, Gecelj.

Godba Donizetti in A. Miiller.

XII leto. 1878.
1879.
XIIL leto. 1879.

[ 19.

”

| 246
247
| 248

.
3. marec.
10,

"

|
Y

!

apr.

| |
|
|
|

l

| DeZelno |
gledaliﬁée

|
i -
|
|




} 1880.

:
11 jan. | Ogenj ni igraéa. Veseloigra v treh de- Citalnica
janjih. Gustav Patlitz. Poslovenil '
Jos. Cimperman. : ,
Igralka. Veseloigra v jednem dejanju. Dezelno |
Fournier. Poslovenil V. ErZen. gledaliste
Strijéek. Veseloigra v treh dejanjih.

Benedi:g Poslovenil Mir. Vilhar.

| XIV. leto. 1880.
21 nov.  Banditje. ..
19. dec. i Umetnost in narova. »
l

1881.

93 jan. | OBe so rekli, da le! Glama s petjem v »
' jednem dejanju. Po nem3kem Fr.l

Kondéan. 1 !

| XV. leto. 1881. f

6. noy. | Zmeinjava na zmefnjavo. Burka v pet.lh "
. dejanjih. A Kotzebue Prelozil Jos.
. Cimperman.
o1, . | Zapirajte vrata! Saloigra v jednem de-|
janju. G. P. Cesenate. Prelozil V. E.
Eno uro doktor. |

Krojaé Fips. Burka v jednem dejanju.
" Kotzebue. Poslovenil D. Hostnik.
8 dec. | Karoldkova prva ljubezen. Veseloigra v &
I jednem dejanju. Poslovenil Val

255 | 7. mare.

4. apr.

"

PreSern.
-V Ljubljano jo dajmo!
19, Dijamant. »
- Ena se mora omoditi.
| Brati ne zna. Burka v jednem dejanju.
| Po Grandjeanu.
._ Garibaldi.
‘ 1882.
6. jan. | Na Osojah. e
23 Strijéek. "
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2| 2. febr. | Debora. | Deselno |
267 | 5. mare, Dmnoldqev mee. gledaliae
. Zupanova Micika. | i
268 8. apr. | Snubiter. Veseloigra v treh dejanjih. — » |
=2 Spisal E. Tomié. PreloZil eroslav ‘
' Malovrh. ‘
269 L 8. . Edda. - ==
XVI. leto. 1882 |
270 | 10. dec. | Solski nadzornik. Veseloigra v jednem | Citalnica
| dejanju. Kosta Trifkovi¢. Poslovenil
' Miroslav Malovrh.
Obe so rekli, da le!
‘ Seojeglavnedi. Veseloigra v jednem de-
; janju. Poslovenil Janez Globo¢nik.
j 1883, ; |
' 971 | 6 jan | Nasledki skrivnostne prisege Birch-Pfeif- | Dezelno
‘ fer: ,Der Goldbauer®. gledaliste
' 972 | 2 febr. | Podigaléeva héi. -
273 | 5. marc. Marcel, Drama v jednem dejanju. Po a1
francoskem Fr. Koncan. |

S333

E

g8

1. nov.

8. dec.

19.
3, feb,

- Jedina héi. Veseloigra v dveh dejanjih.

!

‘ |
- Mlinar in njegova héi. ' . 1
!

!

!

Aleks. Fredro. Poslovenil V. ErZen. ‘

Stempihar mlgjgi. Gluma v jednem de- | |
janju. Poslovenil V. ErZen. , |

Alfons.

Bisernica. it

Trnje in lavor, b

Zakonska sol. : .
1884. :

Marijana. Igrokaz v petih dejanjih. Den-

nery in Mallian. PreloZil D. Hostnik.
V Ljubljano jo dajmo! "
Zapravljivec. »
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283 | 18. febr. | Danes bomo tidi. Dezelno |
Zapravljivee. gledaliste
Zupanova Micika, »
Pri meni bodi!

17.

. dec,

i 25, jan.

| 9. feb,
1

1%, &

12, apr.

301 | 13. maja

8

4, avg.

303’ 1. nov,

2. marc.

. Inarce,

Baron Trenk. 1grokaz s petjem in plesom |
v &tirih dejanjih. Spisal J. E. Tomié
Poslovenil J. Gecelj. Godba Iv. pl.

Zajec.
Baron Trenk.

. Bisernica.
Coréek. .
Joamska Ivanka. Izv. spevoigra v treh |
delih. Spisal M. Vilhar. Godba Schantl.

Jamska ITvanka.
Mlinar in njegova hé.

Drva gospoda pa jeden sluga. Burka s

petjem v jednem dejanju. Goldoni.
Prelozil D. Hostnik.

Doktor Robin. Igra v jednem dejanju.
Jules de Prémaray. Poslovenil V.
Mandele.

Na Osojah.

Zrini. Zaloigra v petih dejanjih. Teod.
Korner. Poslovenil Jos. Gecelj.

1885.

Danes bomo tidi,

Sreden ode.

Zmesnjava na zmednjavo,

Banditje. .

Telegram, _ :

XIX. leto. 1885.

Zenski jok. Igrokaz v jednem dejanju. Si-
raudin in Thiboust: ,Les femmes qui
pleurent®. Poslovenil V. Mandelc.

Mlinar in njegova héi.

”

"
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3 | 18. nov. Myja zvezda. Veseloigra v jednem de- | Dezelno ‘
;  janju. M. E. Scribe. Poslovenil V. igledalisde
A . Mandelc. |
é V spanju. Veseloigra v jednem dejanju.
| Jul. Rosen. Poslovenil Jos. Nolli |
306 6. dec. | Star korporal. Igrokaz v petih dejanjih. |
‘ ' Karol Juinin P J. Reinhard, nekoliko |
' poDumanoirju, preloZil A, L. Bistrigki. |
; MelodramIv. pl. Zajec. Petje A. Stockl. |
306 | 19. , | Srce je odkrila. Lo
| Neméki ne 2ngjo. Burka v jednem de- ‘
janju. Spisal Jak. AleSovec.
Damolklgjev meé. Gluma v jednem de-
| janju. Gust. Putlitz. Poslovenil I L

|
1886, |
b. jan. M’ ‘” lam- | "

o |
i  Kdor se poslednji smeje! |
308 | 24. , | Podigaléeva hé. g |
800 13 febr. | Cousin Jaques. Veseloigra v treh de- . |
: janjih. Po L. Leroyan poslovenil I
. Kalan. | 3
310 21, | Tambor v Puebli. 3
' 311 | 14. marc. Robert in Bertram. 1% S
(812 27, | Robert in Bertram. Lo~
313 ; 4. apr. | Ukvolena trmoglavost. Igrokaz v Stirih | 1
e dejanjih. Charlotte Birch- Pfeiffer: |
| .Der Goldbauer*. Poslovenil Jos. i
( Gecelj. f
XX leto. 1886. |
314 31 julija | Debora. (ReZijo predstav preuzel Ig » |
Bor&tnik ) |

J dejanju. Kosta Trifkovié. Poslovenil 0
l | M. M
816 17. okt. | Nezgode starega mladenda. Burka s petjem s
v treh dejanjih. Nestroy. Poslovenil I o

Fr. Konc¢an. . |
| : ' : |

315 | 26, sept. | Francoskopruska vojska. Burka v jednem "




317
318

319

322 | %.

6. febr.

21,

6. marc,

3. apr.

Mlinar in njegova héi.

Teske ribe. Veseloigra v treh dejanjih. gledalise

Mihael Balucki. Poslovenil J. Debevec

Ponesreéena  glavna  skuinja. Komicna
slika. Priredil Ig. BorStnik.

Gluh mora biti.

Kovarstwo in ljubezen. Zaloigra v petih
dejanjih. Schiller. Poslovenil Ant.

Levec.
1887.

Revizor. Komedija v petih delih. N. |
Vasil. Gogol. Prelozil Iv. Vesel

Mesednica.(Kapelnik Gerbié.) Komi¢na
opereta v jednem dejanju. Poslovenil
Bavdek Uléarjev. Godba Zajec.

Iide se odgojnik. Igrokaz v dveh delih.
Po ,On demande un gouverneuer“.
Poslovenil V. Mandele.

Danes bomo tiéi.

(Opomnja. Dne 17. februvarja 1887, 1. pogorelo
je dezelno gledalis®e v Ljubljani.)

Francoskopruska vojska. v

Prijetno iznenadenje. Burka v jednem |
dejanju. V. Frerking. '

Gringoire. Igrokaz v jednem dejanju.
Th. de Banville. Poslovenil I. Kalan.

Meseénica. (Praznovanje dvajsetletnice.)

Gringoire.

Zblaznela je. )

Pes in macka.

- Zme¥njava na zmednjavo.

- Kdor se poslednji smeje!

Zblaznela je.

Pijerot in Vijoleta. Komi¢na opereta v
jednem dejanju. Spisal Ant Adam.
PreloZil Jos. Cimperman.

Zila. Veseloigra v dveh dejanjih. Jos.
Marij Babo. PreloZil Jos. Cimperman.

DeZelno

Citalnica

"

!
|
I

!

v



2 138 #

J l

330 | 80. apr. | Pijerot in Vijoleta. |

‘ - Popolna Zena. Veseloigra v jednem de- |

‘ janju. - Karol Gorlitz. Prelozil L.| ,
Pintar.

‘ XXI leto. 1887.

1, nov. | Mlinar in n}'eyom héi, N
RS Mlinar in njegova héi, ®
8 Zenska borba. Veseloigra v treh de-|
janjih. Poslovenil R. P.
1850 Banditje. i
20 , | Mesebnica, =
’ Oée so rekli, da le! :
Revéel: Andrejéek. Narodna igra s petri o
. jem v petih dejanjih. Karol Morre : ’
»'s Nullerl®. Poslovenil J. Bedenek.
337( 8 Rcvéek Andrejéek. "
338 11. ., | Njegova gospa se brije. Veseloigra v
‘ } jednem dejanju. Prelozil Ig Borstnik.
- Ena se mora omoditi,

. " Popolna Zena. ‘ i
339 | 18. , | Kovarstvo in ljubezen. " Pt % |
B0 2., | Teike ribe. LS

1888.
34’ 6 jan ~ Dellica elizondska.
| Prui beli las. Igrokaz v jednem dejanju.
! ' (Gassmann. PreloZil J. Gecelj.
' Svojeglavnesi. |
. 8. Lowoodska sirota. . )
22. , | Strijéek, b ite s ]
26, Mutec. 4
- Egmont. (5. dejanje, 2. prizor.) ’
: ‘Zapmvam (2. dejanje 5, 6. in 7
l | prizor.)
| ' Na Osgjah. (5. dejanje, 4, b. in 6. ]
; ' . prizor.) .
a5 20 . | Deklica elizondska. (o) l
!
:
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“;74 ,

10. febr. | Otok in Struga. lgrokaz v Stirih de-  QGitalnica
janjih. Po dr. Iv. Tavéarja noveleti
- dramatizoval Ig. BorStnik.
 Uzbujeni lev. 2 |
Gringoire, f
4 mare, Revéek Andrejéek. “
Gospa, ki je bila v Parizu. P L3R
1 ' Sam ne ve, kaj hode.
350 18. , | Usbujeni leo ‘
Proikrat v gledaliséu.
Zenski jok.
2 apr. | Zenska borba. =
16. ,,  Gosi in goske. Burka v petih dejamlh 2
‘ Mih. Batucki. Iz poljs&ine preloZil .
| na Sedki Arnodt Schwab-Polabsky; '
! . iz Ce3Cine Jak. Bedenek.
364 | 22 Tiénik. u
1 Proikrat o gledaliséu.

l
T

348
- 349

g

356 | 12. maja | Coréek. 3

886 | 13. Debora., "
XXIL leto. 1888.

a57 9. sept. | Revdek Andrejéek. .
38 | 8. , |Soetinova hE, Igrokaz v treh dejamjih.| - , |
|

Adolf Wilbrandt: ,Die Tochter des
| Herrn Fabricius®. Poslovenil Anton |
Trstenjak. l

1

359 ‘i 7. okt. | Revizor,
860 | 14 Ena se jobe, druga se smeje.
361 | 2., | Nezgode starega samea.
362 l L nov.  Mlinar in njegova héi.
- 4, | Jednajsta zapoved. Burka v treh deja-
J-d " njih. Fran Samberk. Poslovenil S. S.
864 1L, | Pot po nevesto. P
1 ‘ ' Kdor se poslednji smeje ! '
(865 18. , | Mesto in vas. Igrokaz v petih dejanjih. -
l l Birch - Pfeiffer. ‘ '
I

"

2
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1
’Wimnov. Gosi in goske.

267
368
869
| 870
| 871

372

373 |

374
375

378

a7
| 378 |
379
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2. dec. Sodmova héi, .

8 ,, | Nezgode starega samca.

9 Uzbujeni lev. (Opereta.)
- Ne kliéi vraga!

16, , | Marijana.

2. Pot po nevesto,

-V spanju.
80. , | Revéek Andrejéek.

| 1889.
6. jan.  Olok in Struga,
gt Sreden oée.
2. , | Mesednica. (Opereta.)

Moja zvezda.

27. . | Carovnica pri jezeru. Narodna drama v

4 dejanjih. Fr. Nissl: ,Die Zauberin
am Stein“. Poslovenil Anton Trste-
njak.

10. febr. | Sreden ode.

“ 17 . | Lowoodska sirota.

Uzbujeni lev.
‘ Na kosilu bom pri svgji materi,
!
|
l

Pene. lzvorna veseloigra v treh deja-
njih. Spisal J. Skalec (dr. J. Vo&njak)
Vrban Debeluhar ali Na Dunaj po ne-

vesto. Burka v petih dejanjih. Poslo- |

venil Vinko Lapajne.
19. ,, | Mesto in vas :
- R V vodnjaku. Opera v jednem dejanju
in dveh oddelkih. Spisal R. S. Po-
glovenil Fr. Gerbié. Glasba Vlljem
Blodek.

10, mare.

YT ot

’

(3L, |V vodnjaku.

x XXIII leto. 1889. ‘

29, juniia  Meseénica. .
Svoji k svojim! Veseloigra v jednem'?

dejanju. Spisal dr. Jos. Vo3njak. '

Citalnica

»
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386 6. okt,

a87

|

1B

388 | 20.

| 380
290

391

1. nov.

10.

392 | 17.

1. jan.
. T
8. 05

Vodno drusteo. Veseloigra v treh deja- | Citalnica

njih. Dr. J. Stolba. Prelozil Fr. Gestrin |

- Kastor in Poluks Veseloigra v treh de-

| janjih. K. pl. Kohlenegg. Poslovenil
Ig. BorStnik. :

Iste se odgajnik.

- Ministroro pismo. Veseloigra v treh de- |

' janjih. Spisal dr. Jos. VoSnjak.

| Ne kligi vraga!

- Mlinar in njegova héi.

- Milord Cartouche, Veseloigra v jednem
dejanju. Kohlenegg. PreloZil Ignaecij
Bor&tnik.

- Pot po nevesto.

 Carovnica pri jezeru. !

Strije bogatin. Veseloigra v petih deja-

' njih. Spisala E. Henle. Prelozil Ve-
koslav Benkovié.

| Stuzabmik svojega gospoda. Drama v pe-
tih dejanjih. Dr. Fr. V. Jefabek. Po-
slovenil Fran Gestrin.

Dee taséi. Veseloigra v jednem dejanju
Poslovenil Vekoslav Benkovid.

Cannebas. Komi¢na opereta v jednem
dejanju. Glasba Fr. pl. Suppé. Prelo-
zil J. AleSovec.

Revéele Andrejéek.

- Doltor Bla#i¢. Veseloigra v petih deja
njih. Adolf L' Arronge: ,Doktor
Klaus*; poslovenil Anton Trstemak ‘

All right | ' Veseloigra v jednem dejanju.
Dr. Jos. Stolba. Prestavil Ivan Gor-
nik (Fr. Gestrin).

| Cannebas,

| 1890.

 Jednajsta zapoved.

Na Osojah.
Strije bogatin,

"

"

»

”

"

Ve
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= 416
417
418

419

‘ 16- "

26.
2, febr,

"

=

93

1. mare,

BTN

29 4
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4. maja

1. nov.

Pot po nevesto.

=
2

|
|
!
!
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Ni¢ otrok. Veseloigra v jednem dejanju.
Jul. Rosen. Poslovenil , *

Prepozno. Igrokaz v dveh dejannh. .

Solski nadzornik. Veseloigra v jednem
dejanju K. Trifkovié. Poslovenil

Ogay ni igraéa.

Danes bomo tiéi. ;

Pojdimo na Dunaj! Burka v Stirih de-
janjih. Poleg francoskega ,La Cag-
notte* priredil J. Ogrinec,

All right!

Cannebas, ‘

Zlobna 3ala. Igrokaz v petih dejanjih.
Teod. Wehl: ,Ein Bubenstreich®.
Poslovenil Ig. Bor3tnik.

V' vodnjaku.

Gospod Grobski. Znadajna slika v treh
dejanjih. Lad. StroupeZnicky. Prelo- |
zil Fr. Gestrin. ‘

Pojdimo na Dunaj!

Vodno drustvo.

Damoklejev meé.

Stempihar mlajsi.

Alfons.

Miklav3. Opera v dveh dejanjih. Spisal |
Sabina. Prelozil Fr. Gestrin. Glasba
J. R. Rozko3ny. ‘

- Miklarg

XXIV. leto 1890.

Mlinar in njegova héi.

Umetnost in narava.

Stari Ilija. Narodni igrokaz v treh de-
janjih. Spisal Ig. Borstnik. Glasba
And Vavken,

Marija Magdalena. Zaloigra v treh de- |
janjih. Frid. Hebbel. Poslovenil I. K. '

Cxtalmca

»




420 | 30. nov. | Slovenec in Nemec ali Tat v miinu, Citalnicn?
421 7. dec. | Zlati pajek. Veseloigra v Stirih dejanjih. .
Fr. pl. Schonthan. Prelozil Vekoslav |

1 Benkovid. !
422 | 8,  Revdek Andyrejéek. YRE
423 17. ,, | Solski nadzornik. "
1 - Gluk mora biti.
424 21, ,, | Zlati pajek. "

425 | 2. , | Gospod Grobski. :
| ‘, 1891.
426 4. jan. | No¥ prijateli Njekligev. Drama v petih |
dejanjih. Al J. Palm, PreloZil Fran

' Gestrin.
427 | 6. , | Meseénica, "
Nad prepadom. Drama v jednem de- |
janju. Jareslav Vrchlicky. PreloZil

E Ivan Gornik. ‘
428 | 11, | Zakotni pisar. P
1420 |18 . | Cevljar baron. | »

. - |
430 |25, | Trnje in lavor. kit

Ni mqgj wkus. Dramati¢na Saloigra. Spi- |

sal Ig. Bor3tnik. !
431 2. febr. dgrbmﬂ baron, "
432 | 8., | Slovenec in Nemec ali Tut v mlinu. | »
433 ' 16. ,, | Debora, “

434 22, Svilnati robec. Saloigra v treh dejanjih.  »
Bozid. Borgjo¥ki. Poslovenil Vaso
. _Petri¢ié ml
435 | 1. mare. | mea v kleti. i "
‘ Vse za dame. Veseloigra v jednem de- |
janju. Po francoskem poslovenil dr.
| | VI Zitek.
496 | 19. . | Nasledki skrionosine prisege. e
1437 22 | Materin blagosiov ali Nova Chonchon. "
438 | b.apr. | Gospa, ki je bila v Parizu. Jael
- 439 112, | Bisernica, : [ =

‘ 19. ., Zapravijivec. »
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|

| 441

462

XXV. leto 1891

4 okt | Zaduji list. Veseloigra v treh dejanjih. |itanica,
| Francoski Vikt. Sardou. Poslovenil |

11
18

25,

.

15.
22.

=

S Wi

10.
17.

a1

3 BBB

"

nov.

dec.

Fran Gestrin.

V' Ljubljano jo dajmo!

- Uzbujeni lev. Komiéna opemt,a.

| Bratrance. Burka v jednem dejanju
Geski dr. Jos. Stolba. Poslovenil Ig.
Borstnik.

Trije Kklobuki.

Mlinar in njegova héi.

Lowoodska sirota.

Evgen  Onjegin. Opera  Cajkovskega.
Arija Lenskega. Pel Fr. Buéar.

Zenski baj.

V' vodnjaku. Opera.
Dalila. Drama v Stirih dejanjih. Octave
Feuillet. Poslovenil V. Benkovié.
Konkurzi gospoda notaja. Veseloigra v
treh dejanjih. Jan Vdvra. Posloveml
Ivan Gornik.

Pot po nevesto. Komi¢na opereta

Dye tadéi.

Revéel: Andrejéek.

Ubogan plemié,

- Cannebas. Komifna opereta.

| Proikrat v gledaliséu.

V vodnjaku

Strgo bogatin.

| Pojdimo na Dunaj! .

Macbu’ca Komiéna opereta.

' Popolna Zena.

Slovenec in Nemec ali Tut v mlinu.

Strijéek.

Vragovi z2apiski. L. Schneider. Poslove-
nil Fr. Gestrin.

Uzbujeni lev.

1892.

"

|

[
|

"

"

"

"
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 Medved smibai. Veseloigra v jednem de- |
Jjanju. Ruski Viktor Krylov (Aleksan-
drov) Prelozil A P. .‘
463 | 2. febr. | Corlek. Citalnica
464 7. Mornayji na krov! Komifna opereta v .
' ' jednem dejanju. Spisal I. [, Harrisch.
~ | Uglashil T pl. Zajec. Poslovenil ¥r.' |
! !

| Gerbid.

: AU vight! .4 | :
465 | 14. , | Revdel Andrejéek. w |
466 | 21. ., Materin blagoslov ali Nova Chonchon. » |
47 | 28 , | Vrban Debeluhar. P o

408 | 6. mare. | Trubadur.* Opera v &tirih dejanjib. J.| .« |
Verdi. II dejanje: prizor Manrica in
Azucene. IV. dejanje: prvi, tretji in
poslednji prizor. (V hrvaSkem jeziku.)

‘ Mornarji na krov!

469 | 13, | Fudinar. Igrokaz v Stirih dejanjih. Ge- "

orges Ohnet. Poslovenil Val. Kopitar.
470 | 19. " Md“r. "

Puséavnikov zvonéek. (Les dragons de
Villars.) Opera v treh dejanjih. Aime
Maillart. Drugo dejanje, prvi in drugi
prizor. Pelo se je v deSkem jeziku.

471 1 20. | Diletantje. Veseloigra v Stirih dejanjih, "

| Jul. Rosen. Poslovenil V, Benkovié. | 1

c4 2., ICodrillo. Opera v jednem dejanju. Zo-| "

zil Rad. Wurmb. Poslovenil Fr. Gerbié |

Putifarjeca #ena. Burka v jednem dejanju. |

A. Gorner. Poslovenil Ig. BorStnik. | «

3|21 . | Nora Igrokaz v treh dejanjih. Henrik | =
| . Ibsen. Poslovenil Fr. Svoboda ,
| 474 ] 3. apr. x Cevljar baron. L W

| 4 [ 10. Nervozne Zenske. Veseloigra v treh de- |
|

( 476
,‘ 477

I,

janjih. Blum in Raoul Toche. Poslo- |
. ‘ venil Ig. Boratnik. |

|18 ., | Lumpaci Vagabundus. | o

4., ' Cevljarska uéenca. o




Stev. 1. Dr. pr. 17.

Dezelno gledalisée v Ljubljani.
V nedeljo 10. oktobra 1869 '
napravi

DRAMATIONG DRVSTVO

8vojo prvo letoSnjo predstavo:

SLAVNOSTNI PROLOG.

Potem:
Isce se

LT NV e L L

Veseloigra v 3 dejanjih, po deskem izvirniku K. Sabine, poslovenil ¥r. Marn.

Osobe:

Vasilij, veliki posestnik. ‘ Jaroslav, kandidat filozofije.
Julija, njegova héi. Marija, hi%na pri Heleni.
Helena, njena tetka, l Matej, voznik Vasilijev.
Vid, zdravnik. ! Vaclav, hignik.

Karol, kupéijsk agent f

Dejanje v Ljubljani. Cas sedanji.

Vstopnina:
Parter in loZe 35 kr. Fauteuil v parterji 65 kr. SedeZ v parterji
« b5 kr. SedeZ na galerii 35 kr. Galerija 15 kr.

_

P~ Abonirani sedezi ne veljajo pri tej predstavi.

Kasa se odpre ob pol 6 uri. Zaéetek ob 7. uri zveéer.

B SedeZi se dobivajo pri gledalidki kasi od 10.—12. ure zjutraj,
in zveer od pol 6. ure naprej.

" Tisk Egerjev v IJubljani.

Facsimile prve druitvene predstave v deZelnem gledalidéu
dne 10. oktobra 1869,



=3 147 &

V dobi petindvajsetih let priredilo je torej Dramatiéno
drustvo 477 gledaliskih predstav. Na vsako leto prihaja le 19
predstav. Ker gledaliSka doba traje vsako leto le Sest mesecev,
radunimo tri predstave v vsakem mesecu Te Stevilke jasno
kaZejo, da se je premalo igralo in da to Stevilo predstav gotovo
ni zaduiCalo dejanjskim potrebam ljubljanskega obéinstva.

Na naZem odru vlada jezik slovenski. Vender mi je omeniti,
da se je na naSem odru pelo tudi v hrvaskem in ¢eSkem jeziku.
To je bilo zadnje leto, ko smo spravili na oder Verdijevega
,Trubadurja®, Te opere notno gradivo za soliste in zbor dobili
smo od deZelnega gledaliSéa zagrebS8kega. Vsi operni solisti:
gospa Milka Gerbideva, gospodi¢ina Lujiza DaneSeva in gospod
Fran Budar, zmoZni so hrvadkega jezika in ni jim delalo nobene
" preglavice peti ,Trubadurja® v Senoininem prevodu. V &eSkem
jezikn peli so se odlomki iz ,PuSavnikovega zvonéka®.

Kar se ti®e moje razpredelnice gledaliskih predstav, omeniti
mi je naslednje. Dramati¢no ‘drudtvo nima gledaliskih listov od
prvih predstav, ker so se porazgubili. Sestavil sem imenik pred-
stav po drudtvenih zapiskih in po podatkih, ki se nahajajo po
slovenskih &asnikih Najprvo zabeleZena je tekola Stevilka pred-
stave, potem dan predstave, naslov igre, ime pisatelja, oziroma
pisatelja in prelagatelja, in kone¢no kraj, kjer se je vrSila pred-
stava, v éitalnici ljubljanski ali v deZelnem gledalis¢u. Tudi se
tu pa tam kaka predstava ni vrdila tistega dne, kakor je tiskano
na gledalifkem listu. Doti¢na predstava se je m. pr. odpovedala
vsled kake ovire, in ker je gledaliski list bil tiskan, priklopil se
je zbirki gledalidkih listov. Koneéno mi je 3¢ omeniti, da so na
gledaliskih listih vedkrat napadno pisana imena pisateljev. Vse
to sem uvaZeval in popravil.

Na prvih gledaligkih listih niso se tiskala imena igralnega
osobja. Do 18. aprila 1. 1870. ne nahajamo imen igralcev in
igralk tiskanih na gledaliskem listu. Le malokateri gledaliski list
pred letom 1870. je naznanjal obdinstvu imena igralcev in igralk.
Tako se je ohranil gledaliSki list od 15. marca 1868, ko se je
igrala igra: ,Inserat®, s popolnimi imeni igralnega osobja. 0Od
18. aprila 1. 1870. poden3i tiskali so se gledaliZki Jisti s popolnimi
imeni igralnega osobja. Da se vidi, kaksni so bili prvi gledaliski
listi, priobéujem facsimile gledalidkega lista z dne 10. oktobra 1869.

10
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B. Sodelujoéi ¢élani Dramatiénega drustva v Ljubljani.
1867—1892.

Alt Ivan. Igralec 1868-—1873. (Bil je po obrtu rokovicar.)

Androina Anton. Igralec 1872— 1873.

Arko. 1870.

Bajec Viktor. Igralec in pevec 1886 —1891.

Balsova Albina. Igralka 1868—1870. Prvi¢ nastopila 1. maja
1870 (,Pot skozi okno*).

Barnasova Amalija. Igralka in pevka (solo) 1870—1875. Pri-
redila koncert v gledi3¢éu dné 29. marca 1869.

Ba§ Lovro. 1872—1875.

Bele. 1871.

Bezeg. 1872—1877. .

Bezgovec. 1873—1876.

Bledko. 18756—1876.

Bonad A Igralec 1876—1835.

Bonadeva Antonija. Zborska pevka 1872-—1875.

Bonadeva Franja. 1872.

Bonadeva Terezija. Igralka in zborska pevka 1869— 1876.

Bordtnik Ignacij (Gorazd). ReZiser, igralec in utitelj drama-
ti¢ne Zole.

Brak (Pajsar Josip). Pevec 1883—1884. U¢il se je na dunajskem
konservatoriju. Ne dovrSivsi studij, umrl je v Ljubljani dné
22. oktobra 1891. v 26. letu svoje dobe.

Branke Ivan. Pevec 1875.

Brlogarjeva Antonija. Igralka 1876—1877.

Bros Ivan 1870, (Bil je trgovski- pomodnik.)

Brusova Albina. (Valenta Brusova.) Igralka 1869—1873.

Buéar Fran (Pavel). Operni pevec. Bil je angaZovan za dobo
1891—1892. Pel je pa Zze pred to dobo v naSem gledaliicu.
U¢il se je na praSkem konservatoriju.

Castaldo Aleksander (Dolhar). 1870.

Coloretto Viktor. Pevec 1868. Mnogo deloval pri ¢italnici ljub-
Jjanski.

Daneseva Lujiza. Operna pevka. Sodeluje kot.pevka pri Dra-
matiénem drustva od leta 1887. Udenka g Frana Gerbica
na lvovskem konservatoriju leta 1882/85.

Danilo (Cerar Anton). Igralec od leta 1877.

Daniloyva (Gosti¢: Cerar). Igralka.

Dobravéin. 1876—1877.

i
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Dolenec Fran. Igralec in pevec, zdaj trgovec v Mariboru.
1869-—1873.

Dolharjeva Lucija. Zborska pevka. -1868.

Dominik. Igralec 1868,

Drahsler Pavel. Igralec 1867—1873.

Drenik Fran. Igralec. 1867—1871,

Dubski. Igralec 1874 —1875,

Dzimskova. 1871—1872.

Engelhartova A. 1869—1875.

Engelhartova N. 1873 —1874.

Engelnova Loti. 1868 —1870.

ErZen Gregor. Igralec in pevec. 1868—1868. (Po obrtu devljar.)

Filapi¢ Stefan. Igralec in pevec 1868—1872. Prvi¢ kot Eldo-
rado v Saljivi igri ,Kralj Vondra® dné 81. decembra 1868 pri
¢italniéni besedi, potem v ,Tiéniku*. Bil je deZelni uradnik.

Finkova Franja. Igralka in zborska pevka 1868—1872.

Finkova Marija. Zborska pevka 1868 —1870.

Foerster Anton. Prva leta Dramatiénega druStva uditelj zbo-
rovega petja. Skladal je mnogo za dru$tvo. Njegovih skladeb
in instrumentacij omenjam v tej knjigi.

Friohlichova Evgenija. Igrala na gosli Vientempsove arije 1568.

Gabr8ek Ivan. Igralec 186Y9—1873. Bil je zasobni uradnik.
Umrl kot obdinski tajnik na Vranskem.

Galetova I Zborska pevka 1871 —1872.

Gécelj Josip (Kocelj). Igralec in reZiser 1869—1889.

Gerbi¢ Fran. Kapelnik Dramatiénega drustva od 1. 1887. Fran
Gerbi¢ je mnogo deloval v tujini, najved pri Slovanih. Nje-
govo delovanje kot opernega pevea opiSem naj v kratkih
¢rticah. Pra8ki konservatorij dal je s svojimi opernimi go-
jenci za izpit Mozartovo opero ,Titus* v laskem jeziku, v
kateri je pel naslovno ulogo. Po prvem dejanju &estital mu
je slavni glasbeni zgodovinar in estetik dr. Ambros rekod:
»Jako me veseli, da Vam morem v imenu odbora konser-
vatorijskega Cestitati na izrednem uspehu. Vse ste nas iz-
nenadili. V svoji Kkarijeri delali bodete éast praskemu kon-
servatoriju.® Pel je prve tenorjeve uloge v naslednjih ope-
rah: Hugenoti, Robert vrag, Afrianka, Zidovka, Lohengrin,
Aida, Trovator, Ernani, Rigoletto, Maskarni ples od Verdija
in od Aubera, Nema iz Portici, Lucrezia Borgia, Favorita,
Belizar, Norma, Seviljski brivec, Ruy Blas, Zadarani strelec,
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Don Juan, Zatarana postranka (Zauberflste), Titus, Fidelio,
Faust, Vesele Zene vindzorske, Marta, Alessandro Stradella
(obe tenorjevi ulogi), Ciganka, Undina, Lejla, Zrinjski, Boisijska
tarobnica, Mislav, Sejslav ljuti, Ban Leget i. dr., ne broje¢
mnogih operet, v katerih je v zaetku nastopal, ker
takrat niso e v Zagrebu imeli opere. Imel je poleg teh Se
mnogo opernih ulog v svojem repertoarju, katerih pa na odru
ni pel, ker se one opere niso pele na gledis®ih, kjer je bil
angaZzovan, nekaj pa jih je pel tudi liriéni tenor. Uloge uéil
se je ponajve® brez kakega inStrumenta na tiho, da si je
glas éuval vedod, da skuSnje s polnim -glasom utrudijo
organ. U¢iti se je mogel na vsakem kraju. Tako se je na-
udil n. pr,, ko je popotoval v Augsburg, med potjo sem in
tja v vagonu tenorjevo ulogo iz opere Luecija di ‘Lammer-
moor. Najved truda prizadejalo. mu je s poletka, ko je,
neves® poljini, moral preuditi repertoar v poljskem jeziku
v Lvovu. Poljski jezik je Nepoljaku jako teZaven. Skoro
pa je premagal tudi to teSkodo, tako da se je naudil ulogo
Eleazarja iz opere ,Zidovka*, katera se priteva med naj-
teZje in najvedje, v 11 dneh, za kar navadno pevec rabi
nad mesec dni. Izmed ulog, v katere je segal njegov repertoar,
pel je najvetkrat Fausta od Gounoda, katero ulogo je jedino
v Zagrebu pel nad 60krat. Kako je pel in predstavljal to
ulogo, je v Zivem spominu 3e sedaj zagrebSkemu obéinstvu.
Iz Zagreba od8el je v svoj rojstni kraj, kjer je prestal tesko
bolezen, katera ga je odtegnila dve leti gledi¢u. Po bolezni
pel je v dvorni operi na Dunaju. Tedanji intendant baron
Hoffmann &estital mu je po sku3nji: ,Vi imate jako lep glas
z izvrstno italijansko Solo“. Ker ni imel takrat praznega
mesta za prvega tenorja, ponudil mu je mesto za druge
tenorjeve uloge z jako lepo gaZo. Svetoval mu je pa sam,
naj rajsi tega mesta ne sprejme, ¢e§ da je potem tetko
popeti se na istem zavodu do prvih ulog. Svetoval mu je
iti na kako manj%e nem&ko gledid®e, da si tam napravi
-nemski repertoar in da se potem oglasi. Tako je tudi storil.
Sprejel je angaZma v Ulmu na Virtemberskem. Nastopil
je tam v operi Hugenoti v ulogi Raoula. Obginstvo ga je
odlikovalo z burnim ploskom, kritika pa je pisala, da Ze
gotovo 30 let niso imeli jednakega tenorista. Hitro se je
tam udomadil. Obcinstvo bilo mu je jako ljubeznjivo, dasi-

Y L
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ravio je vedelo, da je Slovan. DoSlo mu je tam mnogo
ponudeb na velika in tudi dvorna glediséa, sprejel pa je po-
nudbo za gledi3¢e v Lvovu, Zele¢ delati zopet na slovanskem
odru in se tako priu¢iti tudi poljskemu jeziku. Ponudbo za
rusko opero v Kijevu, katero je imel .in je bil takoreko&
Se tam angaZovan pred svojim odhodom v Zagreb, odklonil
je. V Lvova nastopil je tudi v operi Hugenoti ter si
koj obdinstvo in kritiko s tem nastopom osvojil. Tu je
tudi svojo operno karijero konéal. Izgubil je tam svojega
sintka. Da je moral dete, katero mu je ravnokar v rokah
za vedno zaspalo, iz rok poloZiti in ravnopotjo iti v gledisce,
kjer je pel v operi Hugenoti teZavno tenorjevo ulogo, tega ni
mogel pozabiti. ToZil je radi usode svojega stanu, katera
ga neob&utno sili prepevati tedaj, ko mu je srce krvavelo
in plakalo. Sklenil je, ako se mu ponudi prilika, zapustiti
gledaliS8ko karijero Taka prilika se mu je tudi koj penudila.
Za nesretne rodbine, katere so pri strafnem poZaru ko-
mitne opere v Bedu izgubile toliko dragih svojih, prirejali so
se po vsi drZavi dobrodelni koncerti. Tudi v Lvovu se je
priredil v to svrho koncért, v katerem je sodeloval Gerbic.
Imel je v tem koncertu tako. izreden uspeh, da mu je slo-
vedi klavirni virtuoz vitez Mikuli, kateri je bil tedaj ravna-
tel] na lvovskem konservatoriju, ponudil mesto profesorja
za solopetje ter pevovodje -drudtvenega zbora. To ponudbo
je sprejel. Sodeloval je na tem zavodu in nastopal tudi v
mnogih koncertih kot solopevec. Razven tega pa je imel
toliko privatnih lekcij, da ni imel celi dan proste ure. Kakor
v Zagrebu, priSel je tudi v Lvovu z najodliénej§imi krogi v
dotiko ter je poucdeval v teh krogih solovo petje, t. n. pr.
v Zagrebu banove héere, v Lvovu pa héere c. kr galiSkega
namestnika, sedanjega ministra viteza Zaleskega i. dr. V
palati kneza Sapiehe bile so vedkrat soareje, h katerim je bil
povabljen s svojo soprogo. Se predno je nastopil sluzbo na
konservatoriju, nauéil je na prodnjo ravna.tebevo drustven
konservatorijski zbor svojo kompozicijo ,Slovanski brod*,
katero so peli v druStvenem koncertu konservatorijskem.
Uspeh pri odlifnem obé¢instvu, katero zahaja v te koncerte,
bil je povoljen, kakor si je le mogel Zeleti. Od tistega Casa
pele so se mnoge druge njegove skladbe v slovenskem jeziku
v razliénih koncertih ter so imele jednaki uspeh in 3e sedaj
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se prepevajo tam v pevskih drustvih njegovi zbori. Ko je
bil Stiri leta na konservatoriju, dobil je vabilo od Glashene
Matice v Ljubljani, naj bi preuzel vodstvo drustvene glas-
bene Sole. Ni ga mamila plaga, zdruZena s to ponudbo, v
Ljubljano. Le ljubezen do domovine in Zelja, po svoji moéi
pripomo¢i k razvitku domace glasbene umetnosti, bil je
nagib, da je zapustil ¢astno umetniSko mesto v Lvovu in
se napotil v Ljubljano navzlic temu, da mu je ponudilo
ravnateljstvo konservatorijsko, ako ne opusti konservato-
rija, plao poviSati za 600 gld. in razven tega mu Se dati
509/, od vse uénine njegovih gojencev, kar bi bilo skupaj samo
Ze vel iznaSalo, nego cela placa, katera mu je ustanovljena
v Ljubljani. Toda dal je besedo; obljubi svoji ostal je veren
in Sel v Ljubljano. Od njegovih gojencev solopetja, katere
je izuril, zauzema mnogo njih odlitna mesta na gledaliscih.
Naj tukaj imenujem le nekatere. Tako je njegov gojenec
gosp. Florjansky, junadki tenor na ¢eSkem narodnem gleda-
lis¢u v Pragi; gosp. Alma bil je angaZovan kot liri¢en tenor
na dvorni operi v Beéu, gospodi¢ina Weiner je altistka opere
v Hamburgu, gospa Boc¢kaj operetna pevka v Karltheatru
v Befu i t. d. Gospod Fedyczkowski, basbariton, kateri je
angaZovan za na3e narodno gledis¢e v Ljubljani, je tudi
njegov gojenec iz lvovskega konservatorija. Pred svojim
odhodom v konservatorij v Prago deloval je na to, da se
je v llirski Bistrici osnovala narodna ditalnica. Se pred
tem pa je osnoval tam drudtvo diletantov. To druftvo je
predstavljalo Ze 1863. leta glediske igre, v katerih je sam
nastopil -in katere so obdinstva jako ugajale ter je une-
male za narodno stvar V Cerknici, v svojem rojstnem kraju,
kjer je od poletka osnovanja ditalnice njen predsednik,
izim8i jedno leto, prirejal je za drudtvenike mnogo kon-
certov in glediskih predstav, katere je vodil ter tudi
sam s svojo soprogo in svakinjo gospoditino DaneSevo v
njih sodeloval. V domovini koncertoval je v Ljubljani, v
Trstn, v Gorici, v Kranju, v Novem Mestu, v Ilirski Bistrici,
v Postojini, v Cerknici, na Bledu i. t. d. V Trstu pel je dva-
krat v oratoriju ,Stirje letni &asi® od Haydna in jedenkrat v
oratoriju ,Elijas* od Mendelssohna. Obé&instvo in kritika v
vseh listih odlikovala sta ga, kakor sf umetnik le more Zeleti.

Leta 1880. je s svojo soprogo nastopil tudi v operi ,Frei-
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schiitz* od Webra v ljubljanskem gledalisén. Tedanji rav-
natel] nemfkega glediséa brzojavil mu je potem 3e neko-
likokrat, da bi nastopil ¢ v kaki operi; on pa je ponudbo
odklonil. Bilo mu je le do tega, da je vsaj jedenkrat, ako
ne na slovenskih, a to na ljubljanskih deskah nastopil v
operi pred svojimi rojaki. Takrat ni bilo slovensko gledi&te
tako razvito, da bi bil mogel pri nas v operi nastopiti, —
Fran Gerbi¢ je castni ¢lan deZelnega gledalif¢a v Zagrebu.
Razven Castnega Clanstva zagrebSkega gledalis®a ima tudi
diplomo, s katero ga je imenoval  Zemaljski glasbeni zavod*®
v Zagrebu za njegovo delovanje na glashenem polju svojim
¢astnim ¢lanom; dalje je ¢astni élan cerknifke éitalnice.

Gerbideva Milka. Operna pevka. Pri Dramati¢nem drustva od
1. 1887.

Gorjupova Ivana. Igralka, prvi¢ 29 marca 1868 (Vodnik v
Olimpu). Delovala tudi 1. 1870.

Gornikova Marija. 1873—1875.

Gostideva Gustika (Danilova). Igralka in pevka. Nastopila
prvié 24. januvarja 1886 v ,Pozigaldevi héeri®.

Grasselli Peter. Prva leta Dramatinega drudtva sam igral in
s svojim izbornim igranjem mnogo pripomogel k lepemu
uspehu slovenskih gledalidkih predstav.

Gril Fran. Zborski pevec 1875—1878, (Bil je d&rkostavec.)

Gril Anton. Igralec 1867 —1877. (Trgovski pomotnik.)

Gutnik Anton. Igralec in pevec 1880.

Gutnikova (Mancetova). Igralka 1877—1882.

Hajnrihar Marija. Igralka 1869.

Heidrich Anton. Pevec in uéitelj zborskega petja. 1868—1871.

Hoéevar Anton. Zborski pevec 1873—1874.

Hofmanova Julija. Igralka 1867—1869.

Hohnova Melanija. Igralka. Igrala tudi veCkrat na klavirju.
1867 — 1875.

Hohnova Olga. Igralka 1868-—1869.

Horak Hduvard. Igralec 1868 —1869. Prvi¢ 26. decembra 1868.

v igri ,Zenin od gladi®.

orakova Marija, zdaj soproga ces. svetnika Ivana Murnika.

Nastopila prvié 22. novembra 1868, potem 26. decembra v

igri: ,Zenin od gladi*, potem v igri: ,Zakonske nadloge®.

at Igralec 1871. (Bil je trgovski pomoénik)

anova Avgusta. Pevka 1868—1873
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Ihanova Eliza. Igralka in pevka 1863—1876. Zdaj je pevka
v stolni cerkvi v Ljubljani.

Jagri¢eva. Igralka. Prvié nastopila 14. septembra 1868,

Jak Avgust. Zborski pevec 1868—1872. (Trgovec.)

Jakova Matilda. Igralka 1868.

Jamnikova Ivanka (Tomanova). Igralka 1867 —1874.

Jekovee Andrej. Igralec 1871—1876. (Bil je zasobni uradnik.

. Zdaj uéitelj v Kamni Gorici.)

Jeloénik Anton (Slobodin, Antonéié). Igralec, nastopil prvi¢ v
igri: ,Dobro jutro* 1. 1869. Bil tudi reZiser in deloval do
leta 1886.

Jeloviek Jerta pl. Fichtenau. Pevka 1868,

Jen¢id. Igralec 1868.

Jenié& Vekoslav. Nastopil kot gost 1890—1891.

Jereb Ivan. 1869—1870. (Zavarovalni agent.)

JeSe. 1878.

Juvanéi¢ Ivan. Igralec 1869 —1877.

Kajzel Peregrin. Prvi slovenski komik. Deloval prva leta dru-
Stvenega delovanja. Odliden trgovec in obCinski svetovalec,
umrl 22. februvarja 1892.

Kam Ivan. Igralec in pevec 1868—1870. (Citalniéni gostilnicar.)

Klerova Amalija. Igralka 1868—1870.

Kobilea Jakob. Igralec 1868. Zdaj trgovec v Celju.

Koblar Avgust. Dober komik 1867—1869. Zdaj uradnik pri
drZavni Zeleznici v Ljubljani.

Komar Fran Zborski pevec 1872 —1875.

Koricki Josip. Zborski pevec in igralec 1872—1873.

Kozéak. Igralec 1887—1889.

Krajec Ivan. 1870—1871. (Crkostavec.)

Kramarié& Ivan. Igralec 1869—1875. (Trgovski pomoénik. Zdaj
stotnik pri deZelnih brambovcih.)

KremZarjeva Josipina. Igralka 1868—1870.

Krizaj Janko. Igralec 1869 —1872. (Zelezniski uradnik.)

Kuralt Fran. Pevec 1868.

Kuraltova Marija. 1868— 1869,

Lamovec Ivan, 1872—1874.

Ledarjeva Emilija. Igralka 1874—1876.

Legat Fran. 1872.

Legat Vekoslav. Igralec 1869 —1874. (Zdaj vodja tiskarnice

Druzbe Sv. Mohorja v Celoveun.)
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Logic¢ek Fran (Hajek). 1869,

Lovsin Fran. Igralec od 1. 1887.

Luznarjeva Alojzija. 1872—1873.

Magolié Ljudevik. Igralec 1876 —1878.

Marolt Avgust. Igralec 1876.

Maskova E Pevka 1868.

Meden Ivan. Operni pevec 1869 —1886.

Megla& (Pianecki). Pevec. Nastopil 256. marca 1389 kot Jurij v
operi: ,V vodnjaku“.

Miheljad. 1873.

Muladek Fran. Zborski pevec 1869 - 1874.

Mulad¢ek Ivan. Igralec 1870—1875. (Trgovski pomoénik.)

Nagelnova A. Igralka 1869—1875.

Nagelnova J. 1870.

Namretova Pavla. Igralka in pevka 1872— 1880,

Naumanova A. Igralka 1870—1871.

Neugebauerjeva bar. Antonija. Pevka in igralka 1868 —1875.
Nastopila prvié v gledis¢u 19, decembra 1869 kot Ljubo-
slava v ,Tiéniku®.

Nigrinova Avgusta. Igralka. Nastopila prvi¢ v igri: ,Lowoodska
sirota® 1. 1876 v ditalnici. Leta 1882 oddla je v Beli Grad
in deluje od te dobe pri srbskem gledaliSé¢u v Belem Gradu.

Nigrinova Matilda Igralka in pevka 1877.

Nigrinova Marija. Igralka. Nastopila je prvi¢ v igri: Srce je
odkrila“ 1. 1875.

Nigrinova Gizela. Igralka in pevka 1877.

- Nollijeva (Vrelteva) Franja. Igralka 1872—1875.

Nolli Josip. Operni pevec pri Dramatiénem drudtva od leta
1867—1875.

Nolli Sretko. Pevec 1868—1873.

Oblak Josip. 1868 —1869. (Notarski solicitator.)

Obreza Marija. 1868—1869.

Odijeva Dragojila. Operna pevka, igralka in uditeljica na dra-
mati¢éni Soli 1868 —1878.

Omejec Ferko. 1868 —1869. (DeZelni uradnik.)

Orel Viktor. 1868 —1869.

Pajk Janko. Igralec 1874—1883.

Pajsar Josip (Brak). Pevec 1883 —1884.

Pardubska Franja. Igralka 1871—1874,

Paternoster Antonija Zborska pevka 1872—1875.
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Paternoster Josip (Gorenjec). Pevec in igralec 1869-—1878.

Paternoster Simon. Igralec in pevec 1869—1875.

Pavlinova Avrelija. Zborska pevka 1871—1872.

Pavlinova Marija. 1869.

Pav&ek Anton. 1874 —1875.

Pavikova Amalija. 1871—1876.

Pav&ek Josip. Pevec od 1. 1876.

Pelan Anton. Igralec 1877 - 1873.

Perdan Ivan. Igralec in pevec od I 1854,

Pesjak Ana. Pela v trospevu iz opere ,Lucrezia Borgia® 1. 1868.

Petri¢ Ernest Igralec 1883 —1885.

Petrinska (Klefeva). Igralka 1882—1884.

Piskarjeva Ana Pevka 1872 - 1875.

Podéerenov Simen 1868—1873.

Podkraj8kova Cecilija. Igralka. Nastopila prvi¢ dné 10, de-
cembra 1870. leta v igri: ,Pesek v o¢i*. Umrla dné
28. marca 1879.

Podobnik Fran. Igralec in Sepetalec 1869—1873.

Podmilsak. 1871,

Podmirska 1888 1889,

Pogadar Ivan. Igralec in pevec 1870—1871.

Polanska (Engelhart). Igralka 1882.

Poli¢arjev Anton (Razinger) 1870.

Potoé&nikova Marija. Igralka 1871—1873.

Prelesnik Anton. Igralec 1868 —1869. (Zdaj deZelni oficijal.)

Prelihova Marija Igralka 1867—1868.

Prosen Josip. Igralec 1872—1874.

Pucihar Avgust. Pevec in igralec 1868 —1875.

Rahnetova Amalija. Igralka in zborska pevka 1868-—1875.

Rahnetova NeZika. Zborska pevka 1872—1875.

Ravnihar Fran. Igralec 1868. (DeZelni blagajnik.)

RbeZnikova Zdenka Igralka in pevka 1870—1872.

Rebolj Rudolf. Igralec 1873—1875.

Resman Ivan. 1868—1871. (Zeleznidki uradnik.)

Rosa Antonija, soproga rafunskega svetnika g Antona Svetka,
nastopila prvi¢ dné 1. oktobra 1871. ). kot Lenka v ,Doktor
in postredek®. 1871—1874.

Rudolf 1880.

Rus Jakob. Igralec in pevee 1869 —1887,

Schantl I, c. kr. kapelnik, vodja orkestra in petja. 1868—1872.

_-I-_MV-". i e Tl o

sl Aand o e

h"n a1



-+ 1567 ¥

Schubert (Subert) Adolf. Igralec 1872—1874.
Schmidt Fran. Igralec 1869 —1878. (Zasobni uéitelj.)
- Semié Ljudevit. 1871.
Skaberne E. 1880.
Slavé&eva Marica (Nachtigall). Igralka. Prvié nastopila 11. no-
vembra 1888. ]. kot hidina v igri: ,Kdor se poslednji smeje!®
Slavko (Ravnikar Fran). Igralec in pevec 1884 —1890.
Smola, 1872
~ Soss Miroslav. Igralec. 1872—1875.
Souvanova Roza. Pevka. (Romanca iz ,Ti¢nika“). 1868,
Stickl Anton. Kapelnik in pevovodja 1869 - 1877,
Susnik. 1871.
- Svetkova Ivana. Igralka in zborska pevka 1868 —1873.
Svetkova Franja. Igralka in zborska pevka 1868—1873.
© Sega 1888-—1889.
Smidt. Ugiteljica Sole.
Solmajer Kornelija. Deklamovalka 1868.
Srapkova. Eliza. Pevka 1869,
Stamcar Avgust. Pevec od 1. 1884.
Stembergova Gabrijela. Pevka 1872.
Strk. 1877— 1878
Stupar Fran. 1872—1873. (Zdaj ZelezniZki uradnik v Lescah).
Stupar Srecko. 1873 - 1875.
~ Sturm Fr. st. 1869—1881.
Sturm ml. Od 1. 1881.
~ Sturm Ivan ml. 1874—1881.
 Sturmova
- Suklje Fran. Igralec 1868—1869.
~ Sustersdié Julij (SrSen) Igralec 1868 do danes; pryvié 10. oktobra
1869 (,I8¢e se nevesta“).
Svajgar Josip. Igralec 1870—1871. (Steklar. Odel v Ameriko).
" Sventnerjeva. Igralka. Prvi¢ nastopila dné 24. oktobra 1867
kot ,Alendica* v igri: ,Na Mostu®, potem v ,Filozofu,
,Bog vas sprimi®.
Tekaléeva Vekoslava. 1872 1878. (Zdaj Zivi v Ljubljani.)
Tekav&ié Marija. 1883.
Tisen Ivan. Igralec in pevec 1867—1871. (Trgovski pomoénik.)
Tomanova Ema. 1868—1869.
'l'tdlna Jakob. Zborski pevec 1868— 1875, (Zdaj hranilniéni
kontrolor v Ptuju).
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Trdina Ivan. Zborski pevec 1872—1875.

Trdina Fran. Zborski pevec 1872.

Trdinova. 1876—1878.

Trnovec. 1872—1873.

Trtnik Fran. 1868~21869. (DeZelni uradnik).

Tumova Felicitas. Zborska pevka. 1868— 1871, (Zdaj omoZena
Kokalj.)

Tumova Matilda Igralka in pevka. 1868—1873. (Soproga g.
uditelja Razingerja).

Unéan Josip (Mestek). 18370 —1878.

Urbanec. 1877—I1878,

Urbanéié Zdravko. Igralec in pevec.

Valenta Vojteh. Pevee, igralec in pevovodja 1. 1868 —1869. Pel
1868. 1. z Gerbicem in A. Pesjakovo trospev iz Donizzetove
opere: ,Lucrﬁia Borgia®, Pel pri besedah éitalniénih, kot °
igralec nastopil prvié v  Filozofu“ dne 4. decembra 1867.
Umrl dné 19. decembra 1891.

Velikajne And. Igralec 1871 —1873. (Citalniéni kavarnar).

Veger Peter. Operni pevec. 1871.

Vernikova. 1885.

Veroviek st. 1883 —1888.

VerovSek Anton od I 1887

Vidic Fran. 1868/69—1870. (Trgovec.)

Vizjak Vincenc (Trnovec). Igralec. 1872--1877.

Volta Valenta. Igralec 1868—1875. (Cevljar.)

Vrbanceva. 1884—188).

Vrel&eva Franja. (Nolli-Vreléeva), Igralka 1871—1875.

Vrtnarjeva. 1887—1888.

Vrtnikova Ivana 1868—1886.

ZanoS8kar Josip. Zborski pevec 1872—1873. (DeZelni oficijal.)

Zoretideva. Igralka 1871—1873.

Zvonarjeva Zofija (BorStnik-Zvonarjeva). Igralka. Nastopila
prvié dné 10. decembra 1882. 1. kot Jelica v igri: ,Solski
nadzornik®.

Zupanec. 1873.

Zupanéeva M iz Vipave. Igrallm Prvi¢ nastopila 20. no-
vembra 1870. |. kot markiza (,Pot skozi okno“.)

Zagar Dragotin. Igralec 1867—1870. Nastopil prvié dné 4. de-

“ cembra 1867. 1. v _Filozofu®.
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C. Sodelujoéi élani ,Dramatidnega drustva“ v Ljubljani.
1892—-1893.

1. Drama.

AngaZovano osobje.43
ReZiser: Ig. Borstnik,

( Borétnik Ignacij,
Boritnik- Zvonarjeva,
¢_Danilo (Cerar Anton),
Danilova (Cerar Gustika),
LLovéin Fran,
Nigrinova Gizela.
Perdan Fran,

Polakova Marija,
Slavéeva Marica,
Srien (Sustersié Julij),
Urbanci¢ Zdravko,

Ly_erovﬁek Anton ml,

Sturm ml.

NeangaZovano osobje. 26

Andlov&eva Marija,
Andlovec Ivan,
Bajee Ivan,
Bednarkova lda,
Bergant, Borivoj,
Boland Miroslav,
Cepon Ignacij,
Gecelj Dragotin,
Gostin¢ar Josip,
Jerom Henrik,
Karli¢ Fran,
Koren¢an Ivan,
Korené Fran,

Kozjakova Terezija,
Kuhel Makso,
Lindtner Henrik,
Malnarjeva Vekoslava,
Modic Janko,

Oblak Josip,

OroZen Ivan,
PavSkova Antonija,
Skarjevieva Rozalija,
Slana Ivan,
Veroviek Josip st.,
Vidmar Anton,

Zor Miroslav.

Inspicijent.

Kopitar Valentin.

GGarderobijé.

Starm Tv. ml

I1. Opera.

Kapelnik: Fran Gerbié.
Solisti }

DaneSeva Lujiza, Nolli Josip,
Fedyezkowski Marcel, Pavsek Josip,
Gerbiceva Milka, Perdan Fran.

Nigrinova Gizela,
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Zbor. 28
Gospoda. Dame.
Cre Viljem, Bednarkova Ida,
Drazil Ivan, Bitendeva Vekoslava,
Kotar Ivan, Flakova Gabrijela,
Kramarié Karol, Globelnikova Josipina,
Kunaver Andrej, JakSeva Pavlina,
Mlakar Karol, Majeski Ljudevita,
Oblak Matija, Mali Marija,
OroZen Ivan, Malnarjeva Vekoslava,
Rus Fran, Pavskova Antonija,
Sprahman Ivan, Piréeva Ana,
Urbanéi¢ Zdravko, Polakova Marija,
Zirkelbach Ivan. Rusova Pavla,
Simonéi¢eva Ana.
Orkester.

Vojaski orkester domadega peSpolka baron Kuhn Stev. 17.

B

Dramati¢na $ola.

N o~
1 =1

S0 se je osnovalo Dramatiéno drudtvo v Ljubljani, zbral je
o *«" njega odbor okrog sebe lepo Stevilo mladih rodoljubkinj in
g rodoljubov ter jih naprosil, naj sodelujo pri slovenskih gle-
dallslnh predstavah. Nekaj igralnih modci, ki so se Ze poskusile na
Citalni¢nih deskah, prestopilo je k Dramatidnemu drustvu. Pomagali
pa so tudi igrati sami odborniki. Mlade moéi treba je bilo uvesti
na slovenske deske, treba jih je bilo vaditi v predstavljanju in
deklamaciji; treba jih je bilo sploh ugiti vsemu, Gesar je bilo treba
vedeti neizkuSenemu igralcu. Dramati¢no drutvo potrebovalo je
izurjenih igralcev. Ker pa teh ni imelo in ker jih sploh ni moglo
angaZovati od drugod, moralo si jih je samo izobraZevati ter si
je v ta namen osnovalo dramatidno %olo. Drudtven odbor
poudarjal je vedno, da more le vsled tega, ako ima drudtvo
dobro %olo in ako igralne moci angaZuje s stalno plado, napre-
dovati slovensko gledalis¢e. Uvidel pa je tudi, da je predstav-
ljanje umetnost, kateri se je igralcu vsemu posvetiti in le njej
ziveti, ako mu je uspedno delovati. Zal, da se Dramatitno dru-
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Stvo vsled pretesnih sredstev ni moglo toliko uspeti, da bi se
njegovim igralcem z malo izjemo poleg predstavljanja ne bilo
treba baviti %e s kakim. obrtom

Prva dramatiéna 3Sola za gospice otvorila se je koncem
1. 1869. pod vodstvom gospe Dragojile Odijeve, ki je uéila dekla-
macijo in predstavljanje. Pouka se je udeleZevalo 11 gospic Za
pouk v petju bil je ustanovljen poseben oddelek, v katerem je
uéil 12 gospodov gospod Anton Foerster. Tudi za uéenje sloven-
skega jezika bil je napravljen poseben tedaj. Pevce je tudi vadil
v petju Vojteh Valenta. Ti tecaji nadaljevali so se vsako leto 2
manjsimi, pozneje z daljSimi presledki. Leta 1870. udili so v
deamatiéni Soli deklamacijo in predstavljanje: v Zenskem oddelku
gospa Odijeva, v mo3kem pa reZiser g. Josip Nolli. Za petje je
spet bil poseben tedaj, v katerem so ulili kapelnik J. Schantl,
potem Anton Heidrich in Anton Stickl Uspeh dramatiéne 3ole
pokazal se je jasno pri javnih druStvenih predstavah, in moram
omeniti, da so predstave bile dobre dotlej, dokler je druitvo
moglo uzdrZzavati dramatiéno Solo. Drultven odbor bil je o tem
preverjen; nabiral je veé let radodarne prispevke, s katerimi je
nzdrzaval dramatiéno Solo. Leta 1870. osnovala se je deklama-
tori¢na in dramatiéna Sola, katero je vodila znana mojsterica v
deklamovanju, gospa K. Solmajerjeva, in je ta rodoljubka
dalje Casa brezpladno poudevala gospodiine. S 15. julijem
1. 1871. zalela se je spet dramatidna Sola, katero je vodil dru-
stven tajnik Josip Nolli.

8o na drug nadin skrbel je odbor za pouk. Brz ko se je
osnovalo drudtvo, sestavili so odborniki Peter Grasselli, Josip
Nolli in Josip Stare: ,Priroéno knjigo za glediSke dile-
tante“, katera je pri§la na svetlo L. 1868. Ta knjiga bila je
mladim ljudem navodilo v predstavljanju ter ji je bil namen
uvesti zatetnika igralca v vse tajnosti, s katerimi se je seznaniti
igralen za vsak korak svojega umetniSkega Zzivljenja.

Uzdrzavanje dramati®ne 3ole stane denarja, a dru3tvo Zal
ni imelo toliko sredstev na razpolago, da bi moglo pladevati
uditelje, in deZelna podpora bila je tudi premajhna. To je napo-
tilo odbornike, da so ustanovili podporni odbor, kateremn
je bila naloga, podpirati sposobne moéi slovenskega glediséa v
poletnem é&asu in izuriti kolikor mogode novih moci. Ta podporni
odbor je nabiral radodarne prispevke do leta 1878. ter je 7 njimi
uzdrzaval dramatiéno Solo. S tem je omogodil, da se je drama-
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titna Sola otvorila spet 1. 1874 (dne 15. junija) Ta Sola je
obsegala tri razdelke; % njo je naredilo drudtvo vaZen korak;
usposabljalo si je nove moéi ter je tako skrbelo za namestnike
onih igralcev, ki so zapusdali slovenski oder. L. 1875/76 delovali
so v dramati®ni Soli trije uditelji, bolj8e igralne modi; 1. 1876 77
dva uditelja in jedna uditeljica s stalno plado. Uspeh te Sole je
bil ugoden, posebno glede ucenk, katere so nastopale pri javnih
predstavah z dobrim uspehom. Kakor danes, tako je bilo tudi
tedaj, da je taka Sola privabila novih modi, kajti le na tak
nadin sé¢ je skrbelo za potrebni narastaj. V tem tira razvijala
se je dramati¢na Sola do leta 1879, to je do onega fasa, ko je
deZelni odbor odtegnil Dramati¢nemn drutva deZelno podporo
za uzdrZavanje dramati®ne 3ole. Drustvo je vsled tega odpustilo
vse igralce in igralke, malone dve leti ni priredilo nobene pred-
stave, a da je bila tudi dramati¢na Sola pokopana za ved let,
umeje se samo ob sebi. DeZelni odbor zahteval je od Drama-
ti¢nega drudtva vse drugo, nego ono, kar bi pospeSevalo slovensko
gledalid®e Dajal je podporo, vender pa le ,v literarne na-
mene®, ne pa za dramatino 3olo, saj je dosti karakteristi¢no,
ako je zahteval, da naj Dramati®no drustvo izdaje poulne in
zabavne knjige in da naj izda zbirko slovenskih narodnih pesmi!

Brez dramati¢ne Sole bilo je drustvo do I. 1886. Dramatiéno
drustvo je videlo, da brez uditelja ni uspeha, zato je 1. 1885.
poslalo na svoje trodke na dunajski konservatorij igralca Ignacija
Bortnika, ki je bil na Dunaju leto dni. G. Ig. BorStnik vrail se
je proti jeseni 1 1886. v Ljubljano. Poverila se mu je dramatina
%ola, v kateri poutuje do danes z jako dobrim uspehom. Boljse
modi uporabljajo se za vedje uloge in za epizodiste; iz veline
udencev dramatidne Sole pa se sestavlja komparzerija.

Leta 1886. povabila so narodna druStva: Glasbena Matica,
narodna ¢italnica ljubljanska in Dramatiéno drustvo g. Frana
Gerbiéa. takrat profesorja na lvovskem konservatoriju, naj pride
v Ljubljano. G. Fran Gerbi¢ je pridel in je preuzel pri Glasbeni
Matici mesto ravnatelja in uditelja, pri éitalnici mesto pevovodje
in pri Dramati¢nem drustvu mesto kapelnika. Mnogo so pridobila
nada drudtva s prihodom profesorja Fr. Gerbiéa v Ljubljani tudi
radi tega, ker je privedel s seboj dve izborni operni pevki, gospo
Milko Gerbidevo in nje sestro Lujizo Danesevo, po rodu Cehinji.
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Dobrotniki Dramati¢nega drustva
v Ljubljani.

zadnji namen slovenska dramati®na umetnost. Osnovali so

si ta zavod Slovenci sami v dobi, ko se je sploh oZivelo dru-
Stveno Zivljenje pri nas; v dobi. ko so rodoljubi uvideli, da je
slovensko gledalis®e najvaznej$i pripomodek k druStvenemu in
kulturnemu razvoju naroda naSega.

UzdrZzavanje takega zavoda spojeno je z velikimi gmotnimi
Zetvami, ker gledalisée sploh ni kako narodnogospodarsko pod-
jetje, katero bi prinaSalo gmotne keristi. Narod, kateri hode
imeti vsaj nekoliko dostojno gledalid®e, mora Zrtvovati v ta
namen precejSnje svote. V nas Slovencih %al niso prvi éasi bili
ugodni slovenski dramatiki V teZke spone bila je ukovana mlada
slovenska Talija; ni imela niti gledalifkega poslopja na razpolago,
in ni imela ‘krepke denarne podpore. Ni torej ¢udo, da tudi
slovensko obéinstvo, ki je pridno polnilo gledaliski dom, ni moglo
toliko pomagati, kolikor je drustvo potrebovalo. Danes je hvala
Bogu, kakor v pisateljskih, tako tudi v merodavnih krogih,
zavladalo v tem pogledu boljSe mnenje, Vsakdor je uverjen, da
je gledalisde zavod, kateri se ne more razvijati brez znatne in
izdatne denarne podpore. Visoki deZelni zbor kranjski zasvedodil
je to najjasneje s tem, da poveluje vsako leto podporo. Zdaj
daje deZela kranjska Dramati¢nemu drustva redno letno podporo
3000 goldinarjev. DeZela kranjska je na3 stalni podpornik. Njej
se je v novejSem Casu pridruZzil Se drug stalni dobrotnik, to je
stolno mesto ljubljansko, katero nam daje redno podporo 1000 gol-
dinarjev in katero nam je za otvoritev novega deZelnega gleda-
lis¢a poklonilo 8e izredni prispevek 500 goldinarjev. Le s temi
podporami more Dramati¢no drustvo prirejati javne gledaliske
predstave.

Iskreni rodoljubi spominjajo se radi Dramatinega drustva
z darili in volili, Dr. Lovro Toman volil je drustva 1000 gol-
_dinarjev v dolznih pismih, dr. Ivan Cvajer pa 500 goldinarjev
in Henrik Germek 100 goldinarjev. Kot ustanovnik pristopilo
Je Slavjansko blagotvoriteljno ob&estvo v Petrogradu s prispevkom
200 goldinarjev. Beneficijat Valentin Ravnikar zapustil je
~drudtvu 180 goldinarjev, Henrik Nié¢ man 50 goldinarjev, Fran

n*

Slovensko gledalis¢e v Ljnbljani je zavod. kateremu je prvi in
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Kotnik ml 1000 goldinarjev; nadalje so darovali: Neime-
novani 100 goldinarjev, Fran Ravnikar 100 goldinarjev,
dr. Valentin Zarnik 384 goldinarjev. PreuzviSeni vladika
Josip Juraj Strossmayer spada tudi v vrsto nasih dobrot-
nikov. Gospod Ivan Hribar zavaroval se je . 1871. pri
,Slaviji* za 1000 goldinarjev in je zahteval, da se je izrecno prista-
vila pri doti¢ni polici opomnja, da dobodo po njegovi smrti dedi¢i
polovico, t. j. 500 goldinarjev, in Dramati¢no drustvo v Ljubljani
drugo polovico.

Nemali dobrotniki drugtvu so ustanovniki, katerih je danes 33.
7 denarjem, ki se steka iz ustanovnine, kupilo je drudtvo obli-
gacije ter si je tako osnovalo glavnico v znesku 1700 gld.
Ta glavnica je nedoti®na in smejo se rabiti le obresti za tekode
potreb&¢ine. Drugega zaklada nima do zdaj Dramatiéno drustvo.
Po zdanjih pravilih sme drustvo osnovati poseben zaklad za
onemogle igralce slovenskega gledalis¢a. Tak zaklad je prepo-
treben. Temelj mu je poloZil prvi pisatelj teh vrstic z majhno
svotico, ki je naloZena pri mestni hranilnici ljubljanski.
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‘Imenik
predsednikov, tajnikov in blagajnikov Dramatiénega drustva.
. 1867 —-1803.
; R ’ Osnovalni cdbor
Leto | ©d 15. novembra 1866 do 17. junija 1868.
T;;Oclsednik : ’l‘ajnll;AT—BlagaJnlk
| I 1868/88 1 Luka Sveteec | Josip Nolli Dragotin Zagar
IL | 1869 | Fran Levstik | Jurij Kozina Dragot.nn*Z-a;aT
» L. | 1870 | Peter Grasselli | Josip Noli ; Dragotin Zagar
; fi\;.w 187‘1”'7 Peter Girasselli Josﬁ; ﬁ)Th B Dragotin Zagar
V. 1872 | Peter Grasselli ' Josip Nolli Dragotin Zagar
VI. | 1878 | Peter Grasselli Josip Nolli Dragotin Zagar
VIL | 1874 | Peter Grasselli | Josip Nolli Dra.got.m Zagar
VIIL | 1875 || Ivan Murnik | Josip Nolli | Dragotin Zagar
IX. | 1976 | Ivan Muroik | Jauko Kersnik | | Dragotin Zagar
X. | 1877 | Ivan Murnik | Janko Kersnik | Dmgozm Zagar
XL | 1878 | Ivan Murnik 17J1Amko Kersnik | Dr. Josxp Stare
XIL. | 1879 | Fran Pototnik | Janko Kersnik | Dr. Josip Stare
, XIIL | 1880 | Joslp Jurdic ‘ Mmj Vodusek | Dr, Josip Stare
’ XIV. | 1881 | * ivan Murnik Dr Ivan Fa.vé_ar Dr. Josip Stare
XV. | 1882 ‘xvan Muraik | Ivan Trtnik D, Josip Stare
| XVL | 183% { Tvan Murnik Ivan Trtnik \ Dr. Josip Stare
E ‘(Vll 1884 | Ivan Murnik | Ivan Trtnik | Dr. Josip Stare
' Ixvir 1885 | Dr. Josip Stare  Anton Trstenjak | Luka Robié
XIX_ | 1886 | Dr. Josip Stare Anton Trstenjak | Luka Robie
. " | Xx | 1887 | Dr. Ivan Tavéar | Luka Pintar { Dr. Josip Stare
', XXI. | 1888 | Dr. Ivan Tavéar | Luka Pintar | Dr. Josip Stare
)EXI!.; 1859 | Dr. Ivan Tavéar = Anton Trsbemnk } Dr. Joal; Stare
XXIIL 1890 | Dr. Ivan Tavéar | Anton Trstenjak | Dr. Josip Vosnjak
XXIV, 1891 | Dr. Ivan Taviar | Anton Trstenjak | Dr Josip Vodnjak
XXV. ] 1892 | Dr. Ivan Tav@ar | Anton Trstenjak | Dr. Josip Voinjak
XXV1| 1803 | Dr. Ivan Tavéar = Anton Trstenjak iK“T}Eu—m_;k—(ﬁ;).
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Novo dezelno gledalis¢e v Ljubljani.

dali®e v Ljubljani, 8lo ni deZelnemu zboru kranjskemu

samo za to, da se zopet zgradf gledalifko poslopje, nego
bilo mu je tudi do tega, da se. doZene zasobnopravno uprasanje
posestnikov loz. Zato je ukrenil dne 22. oktobra 1888 leta, da je
ob dezelnih tro3kih sezidati novo gledaliide, v katerem prestani
zasobnopravno razmerje, odbil pa je ponudbo nemskega gleda-
liskega druStva, da bi leto zgradilo gledalis®e za 200.000 gld.,
ako plac¢a deZela polovico, ako mu prepusti odlo®evalno uplivati
na grajenje in upravo novega gledalida, ako zagotovi prejinjim
posestnikom loZ za 20 let neomejeno pravico do njih loZne svojine,
in konefno, ako se odlotijo slovenskim predstavam najved po
Stirje dnevi na mesec. Zajedno je deZelni zbor narotil deZelnemu
odboru, da izplada posestnikom loZ zavarovalne zneske po 300 gld.
in da se dogovori s strokovnjaki, ki bi izdelali nadrte in pro-
ratune v najvedjem znesku 190.000 gid.

To maroéilo so izvrSili arhitekt Vliadimir Walter iz Celja
in skupno deZelni inZenir J. V. Hrasky in arhitekt A. J. Hrub ¥,
ki so meseca julija 1889. leta predloZili svoje operate. IzkuZena
veSfaka v gledaliskih zgradbah, arhitekta Fellner in Hellmer na
Dunaju, izjavila sta se izrecno za naért Hrasky-Hruby. Od-
merjen je bil za tisu¢ osob, gledalisée bi imelo Stiri nadstropja
in Zestdeset loZ; toda ker bi bilo treba za redeni naért okolo
240.000 gld., sklenilo se je, da napravita projektanta nov nacrt,
0 katerem se je konecno izrekla posebna komisija, da je pripraven

%o je dne 17. februvarja 1887. leta pogorelo stanovsko gle-
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in da ne bode stal nad dovoljenih 190.000 gl Za stavbiste je
bil odloden cesarja Josipa trg, kateri je obtina ljubljanska brez-
pladno prepustila za gledali¢e; toda pri krajevnem ogledu
dne 3. maja 1890. leta so se mnogi mejaSi in drugi udeleZenci
iz zdravstvenih in nravnoredarstvenih ozirov izrekli zoper gle-
dali§®e na reenem trgu, dasi ni bilo stavbinskotehniSkih za-
drzkov; mimo tega si je zastopnik c. kr. finanénega ravnateljstva
pridrzal pismen ugovor, Vender 3e predno je bil nloZen, ponudilo
se je dezelnemu odboru ugodno stavbiie, in sicer Mayerjev
dvorec na Trzadki cesti. Ker pa deZelni odbor ni razpolagal s
potrebnim kreditom (35.000 gld), obrnil se je do obginskega za-
stopa ljubljanskega, naj izpremeni svoj ukrep z dne 27. junija
1888. leta tako, da mestna obdina v gotovini izplata svoj do-
nesek, ker se ni uporabilo ustopljeno, 15000 gld. cenjeno stav-
bigfe na cesarja Josipa trgu. Mestni zastop je le nekoliko
ustregel tej pronji in z oskromno vedino dovolil 7500 gld. Ce§,
da novo stavbid@e itak pripada katastralni obéini spodnjesiSenski.
Ko je pa kranjska hranilnica dovolila 20,000 gld., bilo je vender
moZ%no kupiti ponujeni prostor, le da so se morali & v marsidem
zni%ati stavbinski troski. Pod vodstvom vladnega svetovalca
J. Mahkota se je potem dne 16. junija 1890. . izvrSil krajevni
ogled, in zvedenci so izrekli, da je novi prostor sosebno primeren
za gledalid®e. DeZelni odbor je tedaj razpisal poglavitna dela in
jih oddal: 1 tvrdki G. Tonnies v Ljubljani zidarska dela za
67.000 gld. s pogojem, da do 1. novembra 1890 zgradbo pod
streho spravi ali pa da za vsak dan zamude 50 gld. globe plata;
9. druzbi ljubljanskih kamnosekov (F. Toman, V. Camernik, Al
Vodnik) kamnoseska dela za 12.000 gld.; 3. tvrdki G. Tonnies v
Ljubljani tesarska dela za 5000 gld.; 4. Sre¢ku Nolliju in J. Stad-
lerju v Ljubljani kleparska dela za 5500 gld.; 5. E. Hamer-,
schmidtu v Ljubljani Zelezne nosilce za 4600 gld.; 6. G. Gridlu
na Dunajn Zelezne konstrukcije pri strehi in etaZah za 20.000 gld. ;
7. tvrdki Viljem Briickner na Dunaju zraéno kurjavo in venti-
lacijo za 5000 gld. Dne 23. julija 1890. leta je prejsnji posestnik
prodano- stavbise ustopil stavbinskemu vodstvu, dne 9. avgusta
istega leta se je prifelo izkopavanje, dne 13. avgusta podzida-
vanje, in dne 19. oktobra 1890. leta se jo vprio deZelnega gla-
varja dr, Poklukarja in deZelnih odbornikov poloZil temeljni
kamen, v katerega dvostenskem zakrovu od plodevine je shranjena
ustanovna listina s stavbinskimi nadrti, Gasu primernimi spisi in



Glavna skupina nad portikom.

Genij, glasba in drama.

.
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novei. Temeljni kamen je uzidan v portalnem stebru na desni
strani v podnoZni viSini

Dasi je bilo vreme trajno ugodno, vender podjetnik Tonnies
ni mogel do izgovorjenega fasa (do dne 1. novembra 1890. leta)
spraviti stavbe pod streho, potem pa je moralo zaradi poznega
letnega asa zidanje prestati. Istofasno zborujoli dezelni zbor je
dne 11, novembra 1890, leta dovolil nov kredit za spopolnitve,
kakor jih je nasvetovalo stavbinsko vodstvo, uzprejel pa ni pred-
loga poslanca Ivana Hribarja, da bi se uvedla elektriska
razsvetljava. Kar se torej tega tide, novi hram odien s tolikimi
umetnidkimi in stavbinskotehniskimi vrlinami, Zal, zaostaje za
podobnimi zgradbami nove dobe. Na podlagi novega kredita —
tudi kranjska hranilpica je zopet darovala 6000 gld. za dobavo
dekoracij — razpisala so se ostala dela in so ta dela dobili:
1. Mizarska dela ljubljanska mizarska druzba Binder, Krimer,
Petrin, Tavéar, Dogan za 9000 gld 2. Kljudavnidarska dela kiju-
davni¢arska mojstra A. Ahdin in F Pilko za 25600 gld. 3. Sobno
slikarstvo slikar K. Lipovéek v Ljubljani za 300 gld. 4 Steklarska
dela tvrdka Fr. Kollmann v Ljubljani za 1200 gld. 5. Pleskarska
dela brata Eberl v Ljubljani za 1600 gld. 6. Pefarska dela
A. Drelse v Ljubljani za 400 gld. 7. Konstruktivna kljucavnidarska
dela Avg Zabkar v Liubljani za 14500 gid. 8. Gledaliski podij
K. Binder v Ljubljani za 1200 gid. 9. Elektriske signale Anto-
siewicz v Ljubljani za 800 gld. 10. Dovod. vodovoda G. Ttnnies
v Ljubljani za 5000 gld 11. Uvedbo plinove razsvetljave pli-
narnica v Ljubljani za 7000 gld. 12. Glavni lestenec in lestenec
v fojeju tvedka Rud. Kissling na Dunaju za 1200 gld. 13. Kande-
labre i. dr. Leopold Tratnik v Ljubljani za 3300 gld. 14. Kiparska
in stukaturska dela, in sicer figuralno skupino na slemenu, 4
risalite, spomenifko plo&o v fojeju, ornamentna kleparska dela in
dr. tvrdka Fischer, Hasensteiner & Bock na Dunaju za 6000 gld.
15. Glavno skupino na portiku in 2 podobi kipar Al Gangl na
Dunaju za 5000 gld. 16. Ornamentalno in figuralno umetno sli-
karstvo poleg pozlacevanja v avditoriju in na fasadi tvrdka
Winter & Richter na Dunaju za 8000 gld. 17. Glavno zaveso
akademiéni slikar A Liebscher v Pragi za 1500 gld. 18, Deko-
racijo tvedka J Kautsky & Rottonara na Dunaju za 6000 gld.
19, Uzorce za oderske stroje izdelal je gledaliski nadzornik c. kr.
dvornega gledalid®a na Dunaju B. Brettschneider za 800 gld.
20. Asfaltovanje Newchatel Asphalte Company za 1200 gld. 21. Po-
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histvo v avditoriju L Mathian, c. ke. dvorni zaloZnik v Ljubljani
za 6000 gld. 22. Draperije, preproge, odersko pohidtvo i. t. d. Fr,
Doberlet v Ljubljani za 8000 gld. in dr

Gledalis®e se nam kaZe od zunaj kot skupljena zgradba v
strogo italijanskem renesannem zlogu, katere sléharni del je
uveljavljen po svojem pomenu in namenu. Také je oddelek nad
pozoris¢em z daleé razvédenimi slemeni, katera diéijo lire, vigji
od kroZne strehe nad gledalskim prostorom, ki se zopet uzpenja
nad strehe in atike stranskih prostorov; pred njim je zgrajen
velitastni véliki portik in takisto oba napuifa s svojima ati-
kama kot oznatilom velikih uhodov. Veliki portik je podprt s
petorico mogoénih steberskih monolitov od bruSenega svetojero-
nimskega kamena; nad njim podiva naglavni venec z ornament-
nim f{riznim nakitom na zlatem dnu in bogato figuralno sleme,
Skupina na slemenu — kakor Ze refeno, delo naSega kiparja
Gangla — kaZe krilatega genija, izklesanega od merlerskega
kamenja, katero se uspeSno upira sleharnemu vremenu. Genij
drZi v desnici plamenico visoko nadse, v levici pa ima lovor, s kate-
rim venéa alegoriji drame in glasbe, Figuralni timpanonski nakit
pootituje’ posveto novega poslopja, in sicer v tem zmislu, da je
dezela kranjska, ki je poZrtvovalno zgradila Modricam di¢no sve-
tisée, uprizorjena kot spesSiteljica umetnosti; ta motiv izraZajo
alegoriSki puti in Zenske podobe. Vse to delo, polno Zivljenja,
izvrsila je znana dunajska tvedka Fischer, Haselsteiner & Bock.

Iz istega umetniSkega zavoda prihajajo tudi amorete, ki
sklepajo steberne razpostave na napuséih; vse &tiri predstavljajo
igrokaz, petje, burko in dramo. Takisto je redeni zavod izvrSil
ves figuralni in ornamentni nakit na prodelju, izmed katerega
imenujemo zlasti razsohe nad svodi in 3tiri medaljone na zlatem
dnt — epos, tragedijo, opero in opereto.

V obe sedaj Se prazni dolbini na glavnem prodelju se po-
stavita dva figuralna umotvora kiparja Gangla, ozirajoéa se na
pesnidtvo. Oba umotvora, posneta po nadrtih, prinaSamo, jeden
predstavija tragedijo, a drugi veseloigro. Vije partije gledaliSkega
poslopja, n pr. napudéne atike, tambur in uzviSanost nad pozo-
ri3¢em imajo liden sgrafitni nakit, ki jako lepo razstavlja velike
- zidine; zamislil in izvrSil ga je slikar Richter. :

Skozi tri velikonhodna vrata prideS v glavno pridvorje.
Kakor notranji prostori sploh, izvrieno je tudi to v plemenitih
repesancnih oblikah. Steberski monoliti od bru3enega verone
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Skega in kararskega marmorja, takisto lezéne in stene od umet-
nisko imitovanih kamenov nosijo arhitravni strop, v katerega poljih
se Zivobarveno ornamentno slikanje izborno ujema z bogatim
barvenim nakitom pristnega in imitovanega marmorja na stebrih -
in stenah. 1z glavnega pridvorja drZe na desni in levi strani
jednokrake stopnice do prvega reda. Ustopivsi ugledas bas pred
seboj uhode do hodnika v parter, med njimi pa je namescena ve-
cerna blagajnica kot bogato razélankan napusé v lesni arhitekturi.
[z glavnega pridvorja prided v Sirji parterni kulodr, kjer so na desni
in levi strani somerno razvri&eni uhodi do parternih sedeZev in
stojis¢, prostori za odlaganje oblek in mnogostevilni izhodi za silo.
Pri vseh teh napravah se je kar najskrbneje gledalo na udobnost
in lepoto, zajedno pa na varnost gledaliSkega obCinstva. Isto
uredbo vidi3 povsod, bodisi da gre$ po omenjenih velikih stop-
nicah v prvi ali drugi red, bodisi da se napoti§ po stranskih
stopnicah iz stranskih pridvorij v galerije — nikjer ni temnih
hodnikov ali kotov, povsod dovolj svetlobe, prostora in varnosti

Razvedrilu gledalifkega obéinstva je odlogen fojé v prvem
redu, katerega tri bogato okraSena balkonska vrata vidi§ Ze na
glavnem procelju. Ta foje je nekakSen ,bijon* svoje vrste in
vsekakor vreden, da si ga ogledas. Marmorne stene nosijo zracen
strop z lunetami, v katerega srednjem poljn kakor tudi v zaklinkih
sta slikarja Winter in Richter ustvarila izredno ukusne in zanim-
liive groteske. O notranji opravi fojejevi bodi zlasti omenjen kamin
od kararskega marmorja z arhitektonsko bogato izvrieno spome-
nisko ploSfo, na kateri navaja nastopni slovenski in nem3ki napis
ob kratkem zgodovino, zakaj in kakd se je sezidalo novo gledalisde :

«Ko0 je bilo od leta 1765. na Kongresnem trgn stojede staro
dezelno gledalis®e 1. 1887. pogorelo, sklenil je deZelni zbor vojvodine
Kranjske 1 1888. postaviti novo. Stavba se je zadela za vlade
Njegovega Velianstva cesarja Franca JoZefa L 1. 1890. in se
ob troSkih dezele kranjske ter s prispevki mestne obéine ljubljanske
in kranjske hranilnice dogradila 1. 1892. Tega leta so bili Oton
Detela deZelni glavar, Iv. Murnik, dr. Fr. PapeZ dr. Ad. Schaf
fer,dr. Jos. Vo§njak deZelni odborniki. Stavba se je zidala po na-
¢rtih deZelnega inZenirja J. V. Hrdskega in arhitekta A. J. Hrubega.*

Avditorij je v na&rtu osnovan podkovasto; njega premér
iznaSa v svetlobi 16 m, dolzina osf do Zelezne zavese 162 m.
Za prostorno razvitost sta znadilni obe nadstropji in samostojno
izvédeni proscenij, katerega se dotikajo ostali prostori s kroZnim
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stropom. Parter je sestavljen od uglobljenega orkestra v prosce-
nijskem prostoru, normalno stopnjevito razdeljenem za 32 moZ,

| ~ od 11 zdrZema postavljenih fotéljskih vrst s stranskimi ulicami

in od 176 poblazinjenih zaklopnih sedeZev na vzmetéh, katerih
se dotikajo v ozadju parterna stojiséa za 120 ljudi, katera pa
s0 8 podprsjem popolnoma loéena od parternih sedeZev. Poleg
tega vidimo v parterju na obeh stranéh po Sest zaprtih loZ. Prvi
red ima zgolj loZe, in sicer vseh skupaj 21; pri vseh je tretjina
odprta in I6¢ena po leZeCih konzolah; samd proscenijske loZe,
uveljavljene kot znamenit in sésebno znalilen del arhitekture,
zaprte so popolnoma. Drugi red se kaZe tribunasto; sredi njega
je takézvani balkon s 65 fotélji, ob stranéh pa ima po b odprtih
in po 2 zaprti proscenijski loZi. — Galerija je prav za prav
tribunasto nadaljevan balkon in se delf na dva dela: spodaj so
galerijski sedeZi (105 furnovanih zaklopnih stolov), nad sedezi
pa so galerijska stojiséa za 60 ljudi.

Strop nad avditorijem predstavlja Satorno streho, katera
ge s festimi bogato okradenimi plastiSskimi polstebri razpenja
med dvema obrofema. Zunanji obro¢ tvori z glavnim vencem
vez, predrto s kroZnimi svetlobnimi plostami. Med polstebri so
razvriéena polja kakor razpeto Satorno platno, katero zradno
pritrjeno z vezmi, pooéituje prosti razgled v sinji zrak. Na polja
sama je akademiski slikar Cech z umetniSko roko nadihnil Sest
alegorij drame, veseloigre, lirike, glasbe, plesa in slave. Srednji
krog oklepa za umetnidko izvrSenim nakitnim omreZjem ventila-
cijsko odprtino; prekrasen pozladen bronast lestenec visi iz nje
in razdirja rahlo svetlobo iz 36 plamenov.

Proscenij, sam na sebi arhitektonska celota, ima na stropu
frizno sliko, predstavljajoéo glasbeno idilo; izvrdil jo je isti slikar,
ki je naslikal podobe na stropu. V lunetah so 8koljkaste dolbine,
odlotene za kipe; oZivljata jih dve amoreti, in odifene so z
vencem in nadpisno plo&®o. Na JoZnih podprsjih drugega reda se
zdrzema vije plastiSki cveti®ast nakit, loZe prvega reda pa so
okragene s konzolastimi prednicami, z markami in lirami v
ukladkih. Posami¢na nadstropja pocivajo na harmoniskih ste-
bernih razpostavah, nasadke reprezentacijskih loZ pa nosijo ba-
hantke in fauni. Ker sta obe reprezentacijski loZi odlofeni
drzavnim in deZelnim dostojanstvenikom, dobila je vsaka svoje
primerno znamenje, in sicer loZa na desni strani drzavni grb, ona
na levi strani pa deZelnega
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Avditorij je proti odru obmejen z bogato razélankanim pro-
scenijskim okvirom in s plastifkim, stukaturno izdelanim harle-
kinom. Barva in pozladenje vsega avditorija, oboje je jako nezno
in ukusno; rahlo kremasta podprsja se kar najlepse lo¢ijo od
Zivorde¢ih tapet in draperij (delo F. Doberleta). Prekrasni ntisek
% poviSujejo pozlafene svetilke od brona (delo F. Tratnika), in
tako res vidi§ pred seboj harmoni&ko celoto, ki je najlepsi dokaz
0 tvorni sili in umetniskem &ustvu nje stvaritelja, arhitekta
Hrubega. In kakor se veS#ak in neveséak ne more nacuditi zu-
nanji arhitektoniki, tako zanimljiv, morda celo jedin svoje vrste
Jje nje notranji Zelezni in betonski oder z obilimi drugimi kon-
strukcijami vred, kakerdne bi se bile teSko dovrSile, da ni vodila
njih izdelovanja preskuSena roka in jeklena odloénost deZelnega
inZenirja Hraskega.

Oder je urejen popolnoma moderno in ustreza sleharnim zako-
nitim propisom o varnosti proti ognju. Svetloba proscenijske odpr-
tine iznafa 9°5m, odrova globina 10m, z ozadjem 15m, odrova Sirina
pa 18m. Odrov podij sam je razdeljen v 5 kulisnih ulic, ki so pri-
rejene kot pogrezi in opravljene s kasetnimi zaklopnicami. oziroma
kasetami, tako da je mo&i ves podij ali dvigniti ali pogrezniti.
Njega strmina iznaSa 30 em. Gorenji oder s Stirikrat etaZovanimi
delavskim ihodniki in mostovi za justovanje visi na Zelezni kon-
strukeiji podstresja; izvrSila in opravila ga je z zaveso od valo-
vite ploZevine vred sloveéa tvrdka Ig. Gridl na Dunaju. Prirejen
je za 23 prospektov, tri zavese, 16 stropnih zaves in 4 rampne
vlake; prospekti vise na Ziénih vrveh in tramih za cevi od ko-
vaSkega Zeleza. Vse Zelezno strojevje gorenjega in spodnjega odra
je izdelala po nalrtu deZelnega inZenirja Hrdskega najvedja
ljubljanska kljutarska delavnica Avg. Zabkarja, in sicer proti po-
nudbi Ig. Gridla za 6000 gid. ceneje. Domadim nasim tvrdkam bi
bilo Zeleti jednake podjetnosti! J

Viaki se premikajo po vrveh z nasprotnimi teZami, Zelezna
zavesa pa z uzdigalom, katero je prirejeno tako, da zavesa zdajci
pade, ako bi nastala nevarnost. Kar se dostaje grmenja, treskanja,
dezja in vetra, izvriile so se pod vodstvom gledaliskega in stroj-
nega mojstra A. Bittnerja dotidne priprave tako, da ustrezajo -
vsem danadnjim zahtevam. Da se je izboljfal pogled iz gledal-
skega prostora na jednoliéno valovito ploskev Zelezne zavese,
obravnavana je leta bogato in umetnidki v zlogu orijentskega
preproznega uzorca. Veliko zaveso z motivom ,DeZela kranjska
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se klanja umetnosti“ izdelal je znani zgodovinski slikar prof. Adolf
Liebscher v Pragi. Na njega sliki predstavljajo deZelo kranjsko
alegoriSke podobe, ozirajofe se na nje znamenitosti, slikovito
razvrifene ob Karnijoliji, pozdravljajo Modrice, ki prihajajo v de-
zelo. Vse dekoracije z meddejanjsko zaveso je izvrdila sloveda
umetniska delavnica J. Kautskega & Rottonare na Dunaju; izde-
lane so tako izborno, da uzbujajo obde priznavanje. Gledalitke
potrebséine je napravila tvrdka bratov Bittnerjev v Pragi, pohistvo
za oder se je izdelalo v delavnici F.Doberleta v Ljubljani, po-
histvo v avditoriju pa v delavnici dvornega zaloZnika J. Mathiana.
- Kar se tide svefave, zado3fati bode moral za prvo dobo plin,
F, zakaj gmotnih pomotkov ni bilo dovolj in mimo tega namerja
- mestna obéina ljubljanska itak uvesti osrednjo elektrisko raz-
svetljavo. Kurjavo je oskrbela sloveéa tvrdka W. Briicknerja na
~ Dunaju; sestavljena je od pet kalorifer za zratno kurjavo. Z njo
- je zdruZena ventilacija. Vodovod z mmogimi hidranti in pripra-
vami za toaleto je uveden v vsem poslopju.

Stranski prostori na odru so lofeni za slovensko in nemsko
~ igralno osobje. Vsega skupaj obsezajo dve veliki dvorani za gle-
daliske preskudnje in prostore za obladenje s 60 mizicami za
toaleto. Za kulise, prospekte, pohistvo i t. d. je poskrbeno za
- ved let.

Ako se torej sploino ozremo na novo gledaliSde, priznati
moramo, da je veliastna zgradba, bodisi v celoti, bodisi v po-
drobnostih. Vsekakor ni iz lepa mesta v kronovini avstrijski, da
bi se ponadalo s takinim gledalis®em. Njega duSevna stvaritelja,
dezelni inZenir Hrasky in arhitekt Hruby, lahko sta povsem
- ponosna na svoje delo — zgradila sta poslopje, katero je in ostane
jedna najlepdih dik deZelnega stolnega mesta ljubljanskega!

Za Dramatitno drustvo bilo je ves ¢as, kar se je stavilo
novo deZelno gledalii®e, najvaZnejSe upraSanje, pod katerimi po-
goji bode prirejalo predstave v novem zavodu. Odbor imel je
Zalostne izkusnje v starem deZelnem gledalisén, v katerem ni
~ bilo prostora slovenski muzi, in je torej mislil le na to, kako
zagotoviti slovenskim predstavam svobodno razvijanje. Posve-
toval in dogovarjal se je z deZelnim odborom kranjskim glede
‘oddaje deZelnega gledali3¢a in moram priznati, da se je ustano-
vila podlaga svobodnemu razvijanju slovenskega gledalis¢a. Da
bi se ne uvele stare nengodnosti, ki so vladale v starem zavodu,
~dognalo se je, da se oddado loZe posebe za slovenske in posebe
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za nemske predstave, in to po draZbi. In tako se je tudi zgodilo.
DeZelni odbor razpisal je drazbo loz, in je bila draZzba za nemske
predstave dne 19. septembra I. 1892. Za 41 loZ bila je izklicna
cena 5160 goldinarjev. DraZba je bila Ziva in se je skupilo
9662 goldinarjev. DraZba za slovenske loZe bila je dne 20. sep-
tembra 1. 1892. Za 41 loZ bila je izklicna cena 2060 goldinarjev,
dobilo pa se je 3467 goldinarjev. Za slovenske in nem3ke pred-
stave skupilo se je torej 13 129 goldinarjev.

Odbor Dramatiénega druStva zahteval je dva dni v tednu
za slovenske predstave. DeZelni odbor kranjski je to dovolil in
tako bode Dramatiéno drustvo v gledaliSki dobi 1892/93 igralo
po dvakrat na teden. Slovenske predstave bodo se vrstile tako:
prvi teden sreda — sobota, drugi teden detrtek — nedelja, tako
da bode vsaka druga nedelja slovenska. Kar se tife praznikov,
katerih je v gledaliski dobi Sest do sedem, potegovalo se je
drudtvo za to, da se mu prepusté vsi prazniki. Doseglo pa tega
ni. Dovolili so se mu le trije prazniki v gledaliski dobi 1892/93,
vender tako, da tisti teden, v katerem igra drustvo na praznik,
izgubi dotiéno sredo, oziroma detrtek v istem tednu, torej le
zamenja praznik z delavnikom. Te tri praznike izbira si drustvo
samo. Dramatiénemu drastva dovolilo se je tudi, da otvori novo
deZelno gledalis¢e s slovensko predstavo.

S ponosom gledamo na novo zavetidce slovenske Talije,
ker smo preverjeni, da smo si postavili zavod kulture slovenske.
Tudi smo preverjeni, da nas novi zavod naudahne z ono moéjo,
katerée nam je potreba v naSem kulturnem boju za obstoj samega
sebe. Gledalis®e je najboljsi pripomodek, da se oZivi, razvije in
utrdi narodni duh v vseh stanovih naroda naSega. Najlepsih
vrlin Sola je gledalid®e; tu se nam kaZe é&lovek, kakerSen bodi;
tu se poveli¢uje vse, kar je lepo in uzvileno, blago in dobro, a
zani¢uje se vse, kar je podlo, neplemenito in zlo. Ako bode nas
zavod vse to —in on bode vse to — potem bode izyrSeval naj-
lepSe intencije nasega naroda. Slovenski genij utabori se tu in
¢uvaj nam narod slovenski! e

Dramati¢no drustvo otvorilo je novo deZelno gledaliiée dne
29. septembra 1. 1892. Brez hrupa vriila se je otvoritev, vender
pa smo si bili vsi v svesti vaZnega koraka, ki smo ga storili-ta.
dan. Ta predstava bila je sploh prva v deZelnem gledalid¢u.
Najprvo je vojaski orkester igral overturo iz Glinkove opere:
sRaslan in Ljudmila®, potem je govoril gospod Ignacij Boritnik
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< prolog, ki ga je za otvoritveno predstavo zlozil nas pesnik gosp.

~Anton Funtek. S prologom je bila spojena alegorija, katera nam

e L d o b

TSy T Y YT A Y

Y YT OWw "Y'ws

je predstavljala pomen vedera. In naposled se je predstavljala
Josipa Jurc¢ica tragedija , Veronika DeseniSka®, katero je za oder
priredil druStven reZiser g Ig. Bordtnik. Gledali§e je bilo polno;
do 800 ljudi bilo je ta veder navzolnih. Predstave se je udele-
%il deZelni predsednik gospod baron Andrej Winkler s soprogo,
dalje deZelni glavar gosp. Oto Detela in vsi deZelni odborniki:
ces. svetnik Ivan Murnik, dr. Fr. PapeZ, dr. A. Schaffer in dr.
Josip Vosnjak, podZupan ljubljanski gosp. Vaso Petri¢ié, pred-
sednik trgovske in obrtniSke zbornice gospod Ivan Perdan, slo-
vensko razumnistvo, najodli¢neje dame ljubljanske. Mnogo od-
li¢nih rodoljubov doslo je iz bliZnjih krajev. '

Posebno razveselila nas je eSka deputacija iz zlate matere
Prage. S posebno pozornostjo in ljubeznijo spremljajo Cehi vsak
korak v nasem kulturnem Zivljenju. Veselé se naSemu napredku,
kakor svojemu. To so pokazali tudi ob otvoritvi novega deZel-
nega gledalis®a naSega. Iz Prage je doSel k otvoritvi gosp. Fr.
A. Subert, ravnatelj Narodnega divadla, gosp. Pecold, &an

~ drustva in vrhovni reZiser gosp. Kolér.

Iz Zagreba priSel nas je pozdravit zastopnik ,Vienca* g.
profesor Pasari¢ in odposlanec éasnika ,Agramer Taglatt®.

Po predstayi bil je shod v hotelu ,Pri slonu®.

Povodom otvoritve novega deZelnega gledali¥¢a doli so
drustvu naslednji brzojavni pozdravi:

Praha Prijméte od nas srdeéné blahopiinf k pamatné
dnesnf slavnosti Va&, necht pisobi novy ustav na prospéch,
vlasti i ndrodu bratrského Cesky klub.

Praha. Kiub svobodomysinych poslanci deskych raduje
se s Vami nad otevienim néarodnftho divadla VaSeho, pieje v
upiimné slovanské vzdjemnosti dalezitému tomuto kulturnimu
podnikn nejlepstho zdaru. Janda, mistopiedseda.

Praha. Znajice z vlastnf zkuSenosti, jak samostatné na-

" rodnf divadlo plisobf na rozvoj literatury a osvéty, blahopfejeme

Vém v dne3ni pamatny den k otevieni VaSeho zemského divadla

i vyslovujeme ‘touZebné piani, aby &tastnym pisobenfm svym

bylo ttalnym stdnkem domdcimu VaZemu uméni a poZehnanim
‘nédrodu, pomdhajic mu dobyvati ndrodni samostatnosti jeho! Na
zdar! Klub poslanch ndrodnfch
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Praha. K pamédtnému pro Vas otevienf slovinského divadla
vyslovujeme piéni, aby mlady tstav Va3 pracoval nejen ku zdaru
slovinského uménf nybrz celého ndroda.

Vybor druZstva narodnfho divadla.

Praha. Uméleckd beseda v Praze posyld narodu slovin-
skému svd nejupHmnéjsi a nejvrélejdi blahopkdnf ke dni otevienf
velkého ndrodnfho divadla slovinského at zkvétd ve prospéch
uméni slovanského a vyplini posldn{ své jako nejkrajnéjsi bojovnik
na jihu ohroZeném. Vivat! Floreat! Crescat!

Sobéslav Pinkas, starosta.

Praha. Prvni vstoupeni VaSe do chramu mus necht jest
niarodu VaSemu ke zdarm, derpejte sflu z divadla v zdpasech za
prava VaSe! Na zdar! Méstanskd beseda v Praze.

Praha. K dneinimu slavnostnimu dni otevieni zemského
divadla, novému dikazn stdle rostoucf sfly a ndrodnf energie
bratrského ndroda slovinského hifmavé studentské ,Na zdar!“

Akademicky étendfsky spolek v Praze.

Praga. Nemored udeleZiti se osebno Vasi slavnosti, sem

navzofen vsaj duhom, naj Vas krepi Vade gledalis®e v narodni

borbi za slovenski jezik in narod. Dr. Eiselt,
starosta malostranskega Sokola
v Pragi.

Silivka na Moravé.
Subrt, feditel ndrodnfho divadla z Prahy nynf
v Lublani.
Prosim tlumoéite vrouci pozdrav z Moravy, necht” Vam je
VaSe divadlo tou kolébkon i trinem povzneSeni jako ndm na$
zlaty stdnek nad Vitavou. Gabriela Preisova,
Lucie BakeSova,
Luisa, Milena, Marie
Jefdbkova.
Praha. Prijméte bratrsky pozdrav a projev radosti nasi
nad pokrokem osvéty VaSich snah.
Redakce ,Hlasu Néroda®.
Praha Narodni divadlo bude zastoupeno feditelem a
vrchnfm reZisérem, hromadnd ndvitéva uspofdddna bude pozddji,
nynf z rozliénych piéin nebylo moZno. Naj napreduje Vade gle-
dalis®e, naj se bori za osveto in pravino re¢ slovensko, naj
Vas privodi k Zeljenemu cilju, naj Zivi bratrski nam slovenski
narod ! Dr. Kadlec.
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Chrudim. S upifmnou radostf vit4d dnes cely ¢esky ndrod
zahdjen! slovinského zemského divadla a pieje ze srdea aby
zkvétalo a mohitnélo jak drahy nim nirod slovinsky. Ceské dra-
matické spisovatelstvo bude sledovati s nejvielejdim zdjmem
zddrny vyvin dramatické literatury slovinské a té8f se upiimné
na utuZeni bratrskych svazkii ndrodni a umélecké vzdjemnosti!

Dr. Karel Pippich

Praha. Lid desky dnedni vyznamny den slavi s Vami
Bratrské blahopfdni Vam bratif. Slovo na VaSem jevisti mluvené
budiz zarukou véEného a slavného Zivota mateiského slova v
lidu VaSem. Redakce ,Narodnf Politiky®.

Praha. Bratiéim Slovincim vyslovujeme v dnednf v§znamny
den srdeéné blahopfani! Necht” zkvét4 nejmladsf haluz dramatického
uménf slovanského, necht” divadlo Vase jest Vam jako ndm naSe bylo,
buditelem, udrZovatelem nadfenf vlasteneckého a posilou v téZkém
boji VaSem za pravo narodni. Redakce ,Politik®.

Olomouc. Reditelstvi a &lenstvo deského divadla lidového
provoldvd k otevienf divadla sldva a rozvoji slovinského uménf
ndrodnfho ,Na zdar.® Hitbner, feditel.

Beligrad Srdaéno pozdravljamo narodno pozoriste, vrelo
i GistiliSte narodnih ideja. Za knjizevnu umjetnitku zajed-

nicu predsjednik Miliéevié.

Beligrad. Cestitamo ob otvoritvi slovenskega gledalid®a,
katero je velike vaZnosti za razvoj slovenske umetnosti in knji-
Zevnosti. Bog in srea junaSka!

Davorin Jenko, &lan kr. srbske
akademije, Nigrinova, ¢lanica kr.
srbskega narodnega pozorista.
‘Beligrad. Cestitamo narodu povodom otvorenja novog
pozorista. Redakecija ,Odjeka®.

Zagreb. K danadnjoj slavi cielog slovenskog naroda
kli¢em: Samo naprej! Anton, glumaé i redatelj.

Sv. Ivan pri Trstu. Velikemn korakn narodnega na-
predka klide sréni: ,Na zdar!® Bralno drustvo.

Detelno gledalifée v Ljubljani. ]wnm.w

Parterni sedez. ‘ Parterni sedel
V. vrsta, vy, yrsta Stev. 3

ftov. S | % monen e

Parterni sedez

amaticno

V. vrsta Stev. 3
—|Na desno

Facsimile ustopnic v novem deZelnem gledaliddu.



§t. 1. DeZelno gledalisée v Ljubliani. Dr.pr 478,
V cetrtek, dne 29. septembra 1892

GOOn
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Otvoritvena predstava.
Dramatiéno druftvo v Ljubliani otvori deZelno gledalifide.
Program:

o| Overtura iz Glinkove opere ,,Rusian in Ljudmila®,
%l Prolog ZloZil Anton Funtek. ‘Govori gospod. lg, BorStnik.
Alegorija.

RO

Veronika Deseniska.

Tragedija v potih dejanjih. Po Josipa Jurdiéa ixvorniku za gledalidde predelal Ignacij
HBoritaik, Igro vprizori rediser gospod Ig. Boritnik.

Osobe:

Desenidar, grabéak na Desonlcah —

D A s e A R A A AL ]
|
gospod Veroviek st. '1

Voronika, njegova hii —_ gospa Boritnik-Zvonarjeva.

gospa Danilova.
gospod Perdan.

Teta Veronidina
Pator Tiborel] —

| |

A I T ?
A R A R LT

Mllan Vokadi bub —_ - — — gospod Borknik, ‘
Soteddan, gnulk v So“okl — — -_— - gospod Sciea.
Horman, grof celjald «= = = o — —  gospod Veroviek ml. I
iC Vriderik celjeki, njegov sin — — -~ - - gu-pod Daailo. !
o Hermanov — — -— - — — gospod Gecelj. ‘
s Friderikov — — — — — — gospod Karlic, l
Sluzkinja Veronidina — — —_ - -— — gospios Slavéevs
Sl - - - - - - — =  gospod Primpdid
Prodseduik sodibén - — - — — gospod Lovkin,
Zagovornik — = == == = = = gospod Oroden.

Vitezl, Sodniki, Stredaji, Stradniki, Prife. Narod. Igra se vedi od 1, 1422. do 1. 1424.
«= Prvo dejanje na Desenicah, drugo, tretje in prva polovies &etrtegs dojanja na
gradu Ostravou ; ostalo v Celju,

Kostumi od ,.Narednega divadla‘’ v Pragi in ol deZelnega

gledalisén v Zagrebu. — Dekoracije sta napravila §. Keutsky

& Rottomara, c. kr. dvorna gledalidka slikarja na Dunaju.

Rekviziti od bratov Bittnerjev. Strojni del vodi strojni mojster
g. V. Bittner.

Zacetek to¢éno ob 7. uri, konec ob 10. uri zvecer,
@ Prosimo priti v slavnostni obleki. ~Jug

Dramatiéno drustvo.

Pri predstavi svira orkester slavnega domadega peipolka
baron Kuhn 3t. 17.
TUstopnina:

Parterni sedeZi 1. do IIL vrate 1 gld. 50 kr. Parterni sedezi IV. do
XI. vrate 1 gld. Balkonski sedeZi L vrste 1 gld. Balkonski sedeZi
IL in 1II: vrste 80 kr. Ustopnina v loZe 60 kr. Parterna stojisca

70 kr, Ggeerljska stojista 20 kr. Sedezi se dobivajo v &italniéni
trafiki, Selenburgove ulice, in na veler predstave pri blagajnici.

Blagajnica se odpre ob 6. uri zveéer. a
yNarodua Tiskerna*' v Ljubljani. %

R I AT I T
Mmﬂe gleduliikm lista za oturitvelo prolstno dne 29, septembra 1892.
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Gledaliske predstave po Slovenskem.

ljali so nam tisti moZje, ki so v ob&e kot pisatelji delovali

na dramatitnem polju. Od leta 1848. pridensi jelo se je
pri nas sploh razvijati javno drustveno Zivljenje, zlasti pa okrog
1. 1860. porajala so se narodna drultva, v katerih so se zbirali
rodoljubi v posvetovanje svojih teZenj in v zabavo svojih &lanov.
Ta drustva, naSe vrle &italnice, so jasne tofke na obzorju nafega
drudtvenega gibanja in Zivljenja. V &italnicah se je pelo, govorilo
in deklamovalo in igrale so se majhne igre. Gojila se je torej
slovenska beseda na javnih mestih; krepil se je torej narodni
duh, ki se je probujal po ditalnicah; slovenska stran naSega
bistva pokazovati se je jela na javnem mestu, in vse to, kakor
sem rekel v dobi, ko se je pri¢el na§ narod potezati in boriti
na podlagi ustave za pravice in veljavo jezika in narodnosti svoje.

Se pred ditalnicami nahajamo moZ, ki so kot pisatelji
delovali za slovensko gledalis®e. Na Stajarskem n. pr. so ravno
v tem pogledu prve korake storili nasi dramatiki Davorin
Trstenjak, Josip Drobni¢ in dr. Matija Prelog. Ti moZje so pre-
lagali igre v namen, da so se igrale tam, kjer so Ziveli in delovali.

Ko je Davorin Trstenjak priSel 1. 1845. v Ljutomer za ka-
pelana, nasel je v tem prijaznem trgun dva moZa, s katerima se
je brzo sprijateljil. Bila sta to zdravnik dr. Matija Prelog in
dekan Jaklin. Prvi je znan kot prelagatelj gledalidkih iger, drugi
pa je bil zelo unet za prosveto slovenskega naroda. Blizu Ljuto-
mera, na praneSkem gradu Zivel je takrat dr. Gottweiss, biv&i
profesor na mariborskem gimnaziju, moZ, ki je bil za svojih mladih

@wa ¢etudi skromne gledalifke odre po Slovenskem, postav-



2 188 Be-

let nemski pesnik, vender pa jako goreé prijatelj slovend&ini.
Dr. Gottweiss bil je zelo gostoljuben; bil je narodeén na slovanske,
nemske, francoske in italijanske ¢asnike. Ko se je preselil v
Ljutomer, zahajala sta k njemu Davorin Trstenjak in dr. Matija
Prelog. Dr. Gottweiss je rad imel okrog sebe mlade naobraZene
ljudi in jih je uspodbujal, naj ljubijo slovens&ino., Skrbel je za
zabavo po zimi in je v ta namen ustanovil malo gledaliite v
Ljutomeru. - Dr. Matija Prelog bil je reZiser, Davorin Trstenjak
dramaturg, dr. Gottweiss pa intendant. Da sta Trstenjak in
Prelog bila Ze v oni dobi dobra, zavedna Slovana, izhaja od tod,
ker sta mnogo oblevala s sosedno Hrvasko in ker sta se ude-
leZevala ilirskega pokreta Prelog, ki se je porodil v Hrastju, v
fari sv. Kriza nad Ljutomerom dne 27. oktobra 1813. leta‘
obiskaval je varaZdinski gimnazij in se je na tem hrvaikem
gimnaziju nauzel zgodaj narodnega duha Davorin Trstenjak pa
je itak slovel za llirca. Ta narodni dub, ki je ugodno uplival
s Hrvagkega na dufevni pokret Stajarskih Slovencev, pospeSeval
je sploh narodno gibanje nade.

Nekega dne zaletelo se je neko gledaliSko krdelce z Ogrskega
v Ljutomer. Gottweissu usmilili so se ubogi glumaéi, sprejel
jih je v svoje stanovanje, v katerem so se dobro pocutili in ga
niso ostavili dva meseca dni, Uprizorili so igrokaz ,Griseldis®,
in kakor je pravil sam D. Trstenjak, obnesla se je predstava
izborno. ,Griseldis® dobila je lavorjev venec, dramaturg in reZiser
po deset steklenic najboljSega ljutomerana, * Na ljutomerskem
odrn igrali so navadno nems3ke igre, in sicer zato, ker ni bilo
sposobnih “domadcih “gledalis8kih moé¢i in ker Se takrat ni bilo
slovenskih iger. Le tu pa tam so zapeli kako slovensko pesem,
ki je Zivo ogrela vse domorodce. Takrat 3e prijazni trg ni bil
tako nemé&urski, kakor je postal pozneje. Hvala Bogu, bolj3ajo
se danes razmere; Citalnica deluje uspedno in ¢lani Citalniéni
uprizarjajo gledaliske igre.

Narodna stvar na Stajarskem pridobila je mnogo s preme-
stitvijo labodske vladikovine s KoroSkega v Maribor. Ne samo
da je bil nje glavar, Anton Martin Slom3ek, izvrsten vladika in
rodoljub, nego ta premestitev privedla je mnog> rodoljubnih
duhovnikov v Maribor, ki so se tu usredotofili, zdruZili in uta-
borili v narodno delovanje. Pod pokroviteljstvom Slom3kovim
osnovala se je mariborska é&italnica, ki je bila tedaj - jedino

narodno srediSCe in_ ognjisée na Stajarskem. Tu so se ditali
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spisi, tu so nastopali govorniki, in sam vladika Slom3ek je
veckrat ¢ital zanimljive stvari pred éitalniénim obéinstvom. V
mariborski ¢italnici je blagotvorno deloval dr. Matija Prelog, ki
je bil goreé deklamator, in ko si je éitalnica napravila oder,
izvrsten igralec komi¢nih ulog Sam je prelozil dve igri: ,Crni
Peter® in ,Zakonska sol*, in je poleg teh Se mnogo drugih
spravil na <italniéni oder. Leta 1867. bil je izvoljen za predsed-
nika in je to sluzbo opravljal do svoje smrti dne 27. januvarja
1. 1872. V tem zmislu deluje mariborska Gitalnica ves ¢as svojega
obstoja.

Istodobno, ko je prirejalo Slovensko drustvo v Ljubljani
gledaliske predstave v deZelnem gledali&¢u, bavil se je z dra-
matiéno knjizevnostjo na Stajarskem duhovnik, degar delovanje
je bilo posebne vaZnosti za knjiZevnost in gledalisée. Ta duhovnik
je bil Josip Drobnié&, znani prelagatelj gledalis¢kih iger.
Njegovih iger smo Ze omenili; tu naj poudarimo, da je bil Josip
Drobni¢ spreten reZiser, le Zal, da mu ni bilo sojeno dalje ¢asa
delovati v Celju.

Josip Drobnié se je porodil dne 18. aprila 1. 1812. v sveto-
emski Zupniji kraj Sotle. Kapelanoval je v Rogatcu, Dolu blizn
Laskega, v Artiéu in BreZicah, torej ob meji hrvaski. Kakor
Davorin Trstenjak in dr. Kodevar, tako je bil tudi on velik pri-
jatelj ilirstvu. Obéujo& s Hrvati in takorekoé uzrasel v ilirskem
dubu, spisal je ,ilirsko-nemsko-italijanski slovar®* s slovnico
ilirskega jezika. — Dne 1. novembra 1849, prifel je za suplenta
na celjski gimnazij, na katerem je deloval do 7. marca 1. 1851.
Ta se je podutil v pravem svojem elementu. Na gimnaziju je bil
jako priljubljen uditely. Jel je izdajati ¢asopis: ,Slovenska &bela,
berilo za obudo in omiko slovenskega duha“; jel je pralagati
igre, osobito iz hrvadkega jezika; zbiral je okrog sebe dijake,

_ uéil jih je igrati: povabil je Celjane, zakaj Celje je bilo takrat

bolj narodno, nego je sedaj, meS¢ani in me3¢anke niso se sra-
movale igrati, in ko je imel potrebno igralno osobje, nastopil je
Z njim v_celjskem mestnem gledali®u, Josip Drobni& bil je
torej na Stajarskem prvi moZ, ki je odprl hram slovenske Talije.

Najiskrenejsi prijatelj slovenske muze bil je njegov udenec
Viktor Leitmeier, rojen Nemec, ki je igral izvrst.no v slovenskem
gledalid®n celjskem.

Po Drobni¢evem trudu xgrale 80 s v mestnem gledahﬁén
celjskem naslednje igre:
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»Dobro jutro!* dne 30. novembra 1851; ,Goljufani starec®,
dne 14. decembra 1851; ,Tat v mlinu*, dne 1. januvarja 1852,
Zupanova Micika®, dne 7. marca 1852

Dne 1. januvarja 1. 1851 osnoval je s HraSovcem celjsko
Citalnico. HraSovec se je s tem zameril vladi in se je radi tega
moral umakniti mej Nemce. Drobni¢a je nadlegovala neozdravna
bolezen in je radi tega moral iti v zadasen pokoj. Culje je %
njima izgubilo svoja voditelja. In narodna stvar je s tem najved
trpela.

Ko je Josip Drobni¢ nekoliko okreval, prosil je sluzbe v
savinjski dolini, a ni je mogel dobiti. Zamerilo se mu je najbolj,
da podpira ,komedije“. Moral si je torej iskati kruha, kjer je
mogel. Tako je uéiteljeval nekaj dasa v Trstu v Vehovarjevem
zavodu; svoje zadnje dni preZivel je v Gradcu kot uditelj slo-
vensfine na gimnaziju; poleg tega je sodeloval pri urednitvu
deZelnega zakonika ter je pisal za nemske gradke dasnike Umrl
je dne B.avgusta 1. 1861.in je pokopan na steinfeldskem pokopalisén.

Poleg bele Ljubljane ima svoje gledali§®e v deZeli kranjski
mesto Idrija. Gledali&e idrijsko bilo je zidano v zabavo urad-
nikom in delavcem idrijskega rudnika. Namenjeno je bilo nemski
muzi, toda nems&ina se tu ni mnogo gojila. Od prvega vodetka
pa do I, 1880. igralo se je nem3ki navadno trikrat na leto, in
sicer na predveder sv. Ahacija, sv. Barbare in rojstnega dne
Njega Velicanstva. Zvetine so se igrale igre Kotzebujeve in
Nestroyeve.

Kolikor je meni znano, igralo se je v idrijskem gledaliiéu
prvié slovenski leta 1850. in se je od tega Teta predstavijala
kaka slovenska igra vsako leto do 1. 1869. Igrale so se v tej
dobi naslednje igre:

1.) Dné 22. septembra 1850. Tat v mlinu. (V prid godbine
zaloZnice).

2) 13. oktobra 1850. Tat v mlinu.

3) 31. julija 1858 Matifek se Zeni, ali: Veseli dan.

4.) 17. avgusta 1855, Tat v mlinu.

B.) 17. avgusta 1856. Zupanova Micika.

6.) 21. junija 1857. Zupanova Micika.

7.) 16. maja 1861. Tat v mlinu.

8) 27 aprila 1862. Dvoboj in Raztresenca.

9.) 21. junija 1862. Raztresenca.
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10. 17. avgusta 1862. Juran in Sofija.

11.) 22 avgusta 1863. Juran in Sofija.

12.) 17. avgusta 1865 Zupan.

13) 17. avgusta 1866. Pravda.

14.) 7. junija 1868. Svitoslav Zajek. Pravda.

15.) 19. julija 1868. Pozabljivost (Raztresenca). Filozof.

16.) 6. junija 1869. PoStena deklica. Ravni pot najboljsi pot.

Da je idrijsko gledalis¢e hilo zidano jedino v zabavo urad-
nikom in delaveem, to vidimo iz niskih ustopnin. Do leta 1869.
bile so cene za loZo 20 krajcarjev, za sedeZ v pritli¢ju 10 kraj-
carjev. Danes so naslednje cene: za loZo 40 krajcarjev, za sedeZ
20 krajearjev, za stojis®e 10 krajcarjev. Pri gledaliskih pred-
stavah svira 16 moZ rudniSke godbe za plado 5 gld. 50 kr.

V svojem prvem &asu imelo je gledalidte lepo in precej
veliko garderobo, osobito mnogo &elad, oklepov, sulic in helebard.
Toda vse to se je prodalo starinarju kot staro Zelezo. Ostalo
obleko pa so raznesli krizem sveta nem3ki glumadi, ko so gosto-
vali v [driji. Cesar pa niso mogli ti odnesti, prodalo se je po
smesni ceni. '

Od 1. 1869 pa do 1. 1880. ni se igralo ni¢ slovenski. Rudnik
je imel nadsvetnika Nemca, ki ni dopuscal, da bi se v idrijskem
gledali®u igralo v slovenskem jeziku Prav to je napotilo in pri-
sililo é¢italnico, da si je napravila svoj oder, ki se e vedno rabi
v zimskih vecerih za besede in veselice. Sele leta 1880. odprlo
se je zopet idrijsko gledalid®e slovenskim predstavam. Tega leta
dobil je namreé rudnik nadsvetnika Ceha Novédka, kateri je
bil prijatelj Slovencem in je rad videl, da se je v rudniskem
gledalis®u igralo slovenski. Istega leta vrnil se je z Dunaja gosp.
Vinko Lapajne, ki se je Solal v dunajski dramatini Soli.
Sam je jako nadarjen in izvrsten igralec ter zelo umet za slo-
vensko dramatiko. Jel je pridno prirejati predstave in so se pod
njega vodstvom predstavijale poleg manjSih te igre: Lumpaci
Vagabund 3krat, Bisernica 2krat, Cevljar baron 3krat, Marijana
1krat, Mlinar in njegova héi 2krat, Vrban Debeluharjeva Zenitev?)
1krat, Revdek Andrejdek lkrat, Zupanova Micika 2krat, V Ljub-
Jjano jo dajmo! 2krat, Jednajsta zapoved 1krat, Svetinova héi lkrat.

Ker je v Idriji mnogo jako sposobnih igralnih modi, osnoval
je gosp. Vinko Lapajne jeseni 1 1889. Dramatiéno drustvo. To je

1) Kotzebue: ,Der Piichter Feldkiimmel von Tippelskirchen Fast-
nachtsposse in 5 Acten.”

PR
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torej drugo dramatifno drudtvo na Slovenskem. Danes Zteje to
dru#tvo: 20 ustanovnikov (po 2 gld na leto) in 30 podpornikov
(po 1 gld. 20 kr. na leto). Zal, da se tudi to drustvo mora boriti
z raznimi zaprekami. Brz ko se je ustanovilo, priromali so
nemski glumadi v Idrijo ter so pomladi 1. 1890. in v gledalidki
dobi 189091 preuzeli gledalis®e. Navzlic temu razvija se druitvo
krepko, k ¢emur je posebe pripomogel deZelni odbor kranjski,
naklonivéi mu 100 gld. podpore.

Za vprirejanje gledalidkih predstav pridobile so si mnogo
zaslug Citalnice po Slovenskem. Citalnice so se snovale v zabavo
in prosveto. Ob zimskih praznikih in nedeljah ali pa o kaki
drugi posebni priliki prirejale so se zabave, pri kateri so dital-
ni¢ni ¢lani igrali kako igro. Kakor se je nekdaj ¢italnica ljub-
ljanska najbolj z igrami prikupila svojemu obdinstvu, tako so
tudi ¢italnice po vsem Slovenskem z gledalidkimi igrami prire-
jale in prirejajo 8¢ danes najprijetnej8e zabave svojim ¢lanom.
Clani zmatrajo se kot obitelj in je torej naravno, da jim ugajajo
zabave, zlasti igre, v katerih nastopajo njih sorodniki, prijatelji in
znanci. Povsod se igra pridno in smem redi, da je danes ni éital-
nice na Slovenskem, katera bi ne spravila kake igre na oder.
Slovenskih ¢italnic odri so priprosti Nekoliko desek, in oder je
gobov Nig posebmh priprav; igralci nastopajo v svojih oblekah.

NemoZno mi je omenjati vseh Citalnic. NaSteti hodem vsaj
one, ki imajo vedji oder. In to so &italnice v Gorici, Trstu,
Novem Mestu, Kamniku, Mariboru, Kranjuin Sevnici.

Jako pridno so igrali v gori8ki ditalnici, ki je ves ¢as kaj
lepo delovala in rodoljubom marsikatero zabavo priredila. Go-
riSka ditalnica je zbiralis¢e narodnih krogov goridkih in iz oko
lice. Danes ima ¢Citalnica jako lepo, prostorno- dvorano, ki je
prikladna za prirejanje koncertov in gledalidkih iger. Mnogo iger
se je Ze tu igralo, za kar ima najve¢ zaslug gospod Ernest
Klavzar, ki je sam mnogo in dobro igral.

Jako lep oder postavila si je ditalnica v Novem Mestu.
Igralke in igralei so najodliénejsi ¢lani novomeskih krogov. Za
prirejanje iger pridobil si je mnogo zaslug gospod prof Ivan
Vrhovec.

V najnovejSem &asn igra se mnogo na kamnikem odru.
Tu veckrat nastopi v kaki igri nad 30 osob, kar je za Kamnik
jako mnogo. Igralno osobje je iz mladih rodoljubnih modi. ReZiser
je neumorni gosp. 1. Stele.
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TrZza%ki Slovenci prirejali so prve. gledaliSke predstave pri
veselicah v gostilnicah. Prva predstava v gledaliséu bila je dné

31. januvarja 1. 1880. in sicer v gledalif®u: ,Fenice®. Leta 1889.
osnoval se je dramatiten odbor kot poseben odsek trzaskega

S0kola* in je temu dramati®nemu odboru naloga, prirejati -

gledaliske predstave. Ta odbor priredil je prvo igro dné 14 aprila
leta 1889. ,Domadi prepir®, in se je predstava vrila v hoteln
SEvropa“. :

Osobito radi igrajo v trzaZki okolici. V Opéinah, Barkovljah,
Rojanu, Skednju in pri sv. Ivanu, na Proseku in drugod so
pevska drustva in ¢lani teh drustev kaj radi igrajo majhne igre.

Lepo dramati¢no preteklost ima mala Sevnica na Stajarskem.
Ko je % v tem kraju sluzboval gosp. Anton Levec, osnoval
je igralno drudtvo, napravil je gledaliski oder in gledalis¢e sev-
nisko bilo je gotovo. Sludajno je hodil po onih krajih neki slikar
brez dela, in ker je gosp. Levec potreboval &loveka, ki bi mu
slikal kulise in prospekte, najel je tega postopada. Naudu$eno
igralno drustvo imelo je lepe uspehe. Toda, ko je gosp. A. Levec
zapustil Sevnico, prestale so gledaliske predstave.

e —
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Slovenske pasijonske igre na Koroskem.

( o) eloviki .Mir® porofa nam vsako leto o veliki nodi o pasi-
&=; jonskih igrah, ki jih prirejajo slovenski kmetje v slovenskih
52 krajih naSe Koroske, Ta porodila so navadno kratka; ne
poudujo nas o bistvu same stvari, ker porodevalei poroajo tako,
kakor se poroda o stvari, ki je vsakemu znana. Mene so ta porodila
zelo zanimala, in sem Zelel zvedeti kaj natanénega o slovenskih pasi-
jonskih igrah na KoroSkem, kakZne so te igre, kdaj so se uvedle
in kdo so predstavljalei. Gradiva Zal nimamo nabranega, kulturni
preiskovalei niso se 3e bavili s tem predmetom, da bi nam kaj
spisali 0 tem. Ako sem torej hotel kaj zvedeti, moral sem po-
uprasati pri nasih koroSkih rojakih, in mi je radostno priznati,
da sem dobil potrebnih podatkov povsod, kamor sem se obrnil.
V prvi vrsti se mi je zahvaliti gosp. profesorju Josipu Len-
doviku v Beljaku, ki mi je poslal detiri rokopise, takozvane
Jkomedije od zeliga grenkiga terplenja ino smerti
Jezusa Kristusa®, ter mi je v oble mnogo poro¢al o igrah,
kar sem porabil v tem spisu. Nadalje izrekam iskreno zahvalo
zupniku gozdanjskemu, predastitemu gospodu Antonu Oblaku,
gospodoma profesorjema Janezu Scheiniggu in dr. Jakobu
Sketu in naposled vrlemu rodoljubu gospodu Vekoslavu
Legatu Kar torej jaz porofam, zvedel sem od teh gospodov,
in upam, da % njih daljnjo pomodjo dobodem potrebnih podatkov
za bododi spis.

NajvaZnejSe upraSanje je, kdaj so nastale slovenske pasi-
jonske igre na Korofkem in kdo je zaCel prelagati te igre. Da
slovenske pasijonske igre niso ni¢ izvornega, o tem mi ni treba ni

govoriti. Na Stajarskem in Tirolskem, torej v deZelah, ki meja- -

Siti z naSo Korosko, udomadile so se od nekdaj nemske pasi-
jonske igre. Znane so torej bile prebivalcem na Korofkem, in
ako so jih hoteli imeti Slovenci na Korofkem, posedi jim je bilo
po nem3ki igri, preloZiti jo in igrati. In tako se je tudi zgodilo.
Okoli leta 1810. Zivel je na Korofkem kmet, ki nam je
preloZil prvi pasijonsko igro na slovenski jezik in je poleg tega
spisal Se drugih stvari. To je bil Andrej Drabo&njak, doma
v Sentjurju na Strmcu (St. Georgen am Sternberg) nad vrbskim
jezerom. Zal, da o tem yrlem kmetu nimamo zadosti podatkov.
Kadar je Andrej Drabo3njak oral, imel je na vsakem koncu njive
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knjigo, v katero je zapisaval svoje ,rajme”, katere je izumil pri

vsaki brazdi. Pravi se, da je A. Drabo3njak imel svojo tiskarnico,

v kateri je sam knjige tiskal; toda ne vem zakaj, vlada mu je
* konfiskovala érke.

Andrej Drabodnjak bil je jako priden pisatelj. Glavno delo
mu je: Komedija od zeliga grenkiga terplenja ino
smerti Jesufa Kriftula nalhiga Iljubiga Gofpoda
Popisano od Andrea Drabofniaka eniga pavra v Korantane,
is nem(hkiga v korofhko (hpraho v rajme napravlano. V letu 1818.%
Prelozil je torej to komedijo Andrej Drabodnjak 1. 1818. Drabos-
njakovega rokopisa nimam pri rokah in tudi ne vem, ali se je
ohranil, Jaz imam é&etiri prepise Draboinjakove komedije, katere
mi je poslal gosp. profesor Josip Lendoviek. Prvi je to komedijo
prepisal J. S. (Josef Schofmann) leta 1841, drugi prepiso-
vatelj je Anton Unikar, kajzlar pri Sv. Rupertu I. 1854., tretji
prepisovatelj je Janez Tepan na Gozdanjih z leta 1881, in
‘konedno &etrti prepisovatelj je TomaZ Aichholzer z leta 1888.
Ti prepisi so torej iz raznih dob in nam priajo, da koroski nasi
kmetje radi prepisujo DraboSnjakovo komedijo. Omeniti mi. je,
da so vsi prepisi fedni in’ Citni. Vsak prepisovatelj je prepi-
saval v naredju svojega kraja. Komedija je pisana v ,rajmah® in
dijalogn. V komediji nastopi &ez 50 osob z ulogami in mnoZica

!' judovskega naroda. DraboZnjakovo komedijo predstavijajo koroski
P kmetje o veliki nodi. Vredno bi bilo, da se rokopis tiskom pri-

. obé&, in jaz bodem poskrbel, da se to skoro zgodi, in sicer v
Drabonjakovem jeziku. Ker pa se Kristusovo trpljenje pred-
stavlja vsako leto, bilo bi dobro, da nam kdo DraboSnjakov jezik
popravi ter vso komedijo uredi, a Druzba sv. Mohorja naj bi jo
potem izdala v posebni knjiZici. Ustregla bode gotovo igralcem,

* da se jim ne bode treba muditi s prepisavanjem ulog, ustregla
pa bode tudi razvoju jezika in knjiZzevnosti.

3 Andrej Drabodnjak spisal je nadalje: yTrpljenje device

- Marije* (Marijin pasijon) leta 1811. (Kres 1885, ki pa ni v

~ ,rajmah® in tudi ne v dijalogn. Potem je od njega: ,Bogati

moZz* (Der reiche Prasser) ,Pastirci ali Rojstvo Kri-

stusovo® in Jzgubljeni sin®.

Vse te igre predstavljajo danes gozdanjski igralci. Poleg
teh iger spisal je Andrej Drabo3njak mnogo. sme#nic, mej kate-
rimi so neki jako zanimljive njegove litanije. S tem sem popisal
vse kmltevno delovanje slovenskega kmeta Andreja Drabo3njaka.

13*
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Pregastiti Zupnik gospod Anton Oblak porofa nam 3e, da je prav
stara igra slovenska na Korofkem: ,Asver, Aman-Mardohej*;

toda te igre ni 3¢ mogel dobiti, da bi mi jo poslal v pregled.

Upam, da se mu posredi najti tudi ta rokopis.

Drabo&njakovo komedijo zadeli so igrati Gozdanjéanje okoli
1.-1842. in potem vsako sedmo ali deseto leto. Okoli leta 1862.
ustanovila se je nova druzba v Maloiéah (Malestig), ki je pred-
stavljala Kristovo trpljenje pri Skocijanski cerkvi blizn grada
bekStanjskega. Ta druZba pa je dez nekaj let zaspala. Od goz-
danjske druZbe lo¢ili so se nekateri &lani, preselivii se v lipgko
Zupnijo (Lipa, Lind bei Velden) in ustanovili tam novo druzbo. Te
dve druZbi, gozdanjska in lipdka, ‘delujeti- 3¢ danes. Goz-
danjéanje igrali so doma le na korist cerkvi in v druge dobro-
delne namene svoje Zupnije. Predstave so se jim dobro obnesle;
imeli so vselej dohodkov 200 do 800 goldinarjev. Gledalei so
prisli od vseh krajev. Potem so zadeli hoditi v druge kraje in so
do danes igrali malone po vseh krajih slovenske Koroke. Doma
imajo na_posebnem. prostoru bajtico, v kateri imajo spravljene
vse priprave: oder, kriZ, obleko in dr. Gospod Zupnik Anton
Oblak videl jih je igrati in pravi, da so nekateri prav izvrstno
igrali, tako n. pr Gregor Vakonik, po domade Pek iz Crednje
(Kristus), Andrej Kifer, po domade Sober iz Crednje (Peter),
~ Jurij Lepuig, po domage Sonénik na Korenu (Jude#). Vseh goz-
danjskih igralcev je okoli 40; nekateri predstavljajo ve® osob.
Vsa igra vrdi se natanno in gladko. Grozovit je sprevod na
Kalvarijo. Velika3i vsi na konjih — okoli 10 do 12 — spremljajo
obsojenega Kristusa na Kalvarijo. Stotnik zaklide: ,Ali ste
kristijani, odkrijte se* i t. d. Ustopnina je navadno 20 krajcarjev.
Kakor sem %e rekel, denar se pobira za zidanje ali popravljanje
domade cerkve, Igralei govoré v naredju, kostume imajo malo
Cudne in starikave, tako da so me&¢anom, ki hodijo gledat te igre,
bolj sme3ne, izim3i nekoliko prizorov, za kmete pa imajo globok
pomen, ker se udeleZujo igre s poboZnim duhom in veliko rado-
wednostjo. X , 4

_ Slovenske igralee jeli so posnemati v zadnjem &asu tudi

nemski kmetje, ki stanujejo okoli Trga (Feldkirchen), vender

nemé&ka druzba ne uspeva tako dobro, kakor slovenska. Doéim
se Nemeci posmehujejo predstavijalcem in se iZ njih noréujejo,
opazujo Slovenci pri takih predstavah tiho Kristovo trpljenje ter
. 80 zamisljeni v molitev.
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0 leto&nji predstavi v Tinjah na Koro¥kem porofa ,Mir®,
Stev. 11. od 20, aprila 1892 takole: ,Kakor je bilo v  Miru®
naznanjeno, predstavljala se je v Tinjah dné 25. in 26. marca
t. 1. igra Kristusovega trplienja. Igralci iz lipske fare nad Vrbo,
ki so ze daled po slovenskem KoroSkem znani, izvrSili so svojo
nalogo izvrstno. Posebno Kristus je vse hvale vreden. S svojo
resnostjo je ganil srca gledalcev. PriSlo je k igri iz vseh Krajev
mnogo ljudi, a vender ne toliko, kolikor se je pri¢akovalo. Morda
so ljudje Se premalo poznali zmoZnost imenovanih igralcev,
morda pa je bila napovedana igra 3e premalo znana Tudi slabi
poti so marsikoga odgnali. Igrali so tako lepo in ginljivo, da si
videl marsikoga solznih o&i, ako je premisljal, kako grozovito je
moral nas§ Odre3enik & le v resnici trpeti. Grajati pa moram
nekatere Zenske iz tinjske okolice, ki so se pri celi igri smejale
in tako nespodobno vedle, kakor da bi bile v gledistu. Taki
ljudje bili bi seveda rajsi na plesiS¢u in pri posvetnih veselicah,
nego pri resnobni, poboZni igri. Tudi se je veliko Stevilo gledalcev
iznebilo majhnega pladila 10 ali 20 krajearjev s tem, da so si
igro od daleé, zunaj igraliséa, ogledavali. Igralci imajo tudi svoje
trodke za pot, igralna oblagila, ZiveZ i. t. d. Zalostno je in zna-
menje mrzlega srca in posvetnega duba, da imajo ljudje denarje
za oSabno obleko, posvetne in zapeljive veselice in druge nepo-
trebne redi, a za pobozne redi zdi se jim denarja Skoda Radi
tega ni se nam &uditi, da so vrli igralei svojo nevoljo o&itno na
znanje dali *



. Nova opera!
§t. 22. Dezelno gledalisée v Ljubljani. Dr. pr. 409

V soboto, dne 10. decembra 1892.
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Teharskl plemici

e U

Liri¢na opera v treh dejanjih. Spisal A Fantek. Uglasbil dr. Be-
njamin Ipavec. Kapelnik g Fr. Gerbié. ReZiser g. Jos. Nolli.
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0OSO0BE:

gospod Josip Nolli.

gospod Marcel Fedyczkowski,
gospica. Lujiza Dane3eva.
gospod Josip Paviek.

gospa Milka Gerbideva.
gospod Fran Perdan.

gospod Fran Trnovski.
gospod Anton Veroviek.

Grof Urh celjski — —
Pengar, Zupan teharski
Marjetica, njega héi
Ivan, nje Zenin — ~—
Jerica — — — —
Romar — = — -
Valentin, Ivanov prijatelj
Glasnik grofa celjskega —
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Prvi gospod Anton Tekallev.
Drugi } kmetski fant — gospod Josip Rus.
Tretji - gospod Ivan OroZen.
Grofov biri§ — — =— gospod Anton Savski.

Fantje, dekleta, starejSine, viteZki sluge, biri¢i, spremstvo grofovo. Dejanje
se vr¥i na Teharjih sredi 15, stoletja.

Novi kostumi. Novo dekoracijo Teharjev naredila
tvrdka Kavntsky & Rottonara, ¢. krv. dvorna gleda-
liska slikavja na Dunaju.

Zadetek todno ob polu 8. uri, konec pred 10. uro zvecer.
Dramatiéno drustvo,

Pri predstavi svira orkester slavnega domadega pespolka baron Kuhn §t. 17,

TUstopnina:

Parterni sedegi I do II1. vrste 90 kr. Parterni sedozi [V, do VIIL, vrste 70 kr.
Parterni sede#i IX, do XI. vrate 69 kr. Balkonski sedezi I vrate 70 kr.
Balkonski sedezi IL vrate 60 kr. Balkonski sedezi ITII. vrste 50 kr. Gale-
rijski sedeZi 40 kr. Ustopnina v loZe 60 kr. Parterna stojisda B0 kr.
Dijagke ustopnice 30 kr. Galerijska stojis¢a 20 kr,
SedeZi se dobivajo v Citalniéni trafiki, Selenburgove ulice, in na veder
predstave pri blagajnici.

Prihodnja predstava bode v nedeljo dne 18. decembra 1892 1.
Blagajnica se odpre ob 7. uri zveder.

wNirodoa Tiskarna' v Ljubljani,
Facsimile gledalidkega fista prve slovenske opere ,Teharski plemii” v sebato dne 10. decambra 1802.
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Opomnje in popravki.

e

Na strani 37, navajam v opomnji ime ,dr. Merk®, .dr. Morak®.
Dognano je, da se je predstavljalec Zupana v WZupanovi Miciki* - zval
Jdr. Merk®, ki je hil pozngje ¢. kr. dvorni svetnik na Dunaju.

Na strani 75 omenjam spodaj pod &to, da je stvar glede loZ resilo
vigje upravno sodis®e. Ta stvar je Sla drugim potem. Prvo je razsodilo
dezelno sodidfe v Ljubljani, potem nadsodize v Gradeu in konefno
najvisje sodisde na Dunaju. Dezelo kranjsko je zastopal dr. Alfons Mosche,
posestnike loz pa dr. pl. Makso Wurzbach.

V slovenskem zabavniku ,Lada®, ki je izSel leta 1864, v Mariboru,
natisnen je Il dejanja 2. nastop Shakespear;eve tragedije: ,Romeo in
Julija® v peterostopnih jambih. Poslovenil J. V. Jadravski.

Na strani 48, 2. yrsta od spodaj, Citaj Podgoriikx namesto
LJPodgorski®,

Na strani 62, 8, vrsta od zgoraj Gitaj: K1 V. Klicpera® namesto
« V1. V. Klicpera".

Na strani. 68, 9, vrsta od spodaj prefrtaj prvo besedo v tej vrsti: -

anjet.

Na strani 91., 6. vrsta od zgoraj &itaj: Svatba pri svetilnicah®
namesto ,Svatha pri svetilnici®,

. Na strani 117, 3. vrsta od zgoraj &itaj: ,Vino, Zenske, pet;e :

namesto ,Vlino, #ene petje®.
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